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NASA GOSTA MED POGOVOROM: IGNAC GOLOB (LEVO) IN DR. ANTON VRATUŠA (DESNO)

Okrogla miza

Sodobni lik•> '

neu vr ščenosti
Dr. Vratuša: „Za Jugoslavijo je neuvrščenost hkrati oblika boja za 
neoviran razvoj naše samoupravne socialistične skupnosti.66 - Golob: 

„Georgetown je nov korak, ,druga mladost6 neuvrščenosti66

Dne 22. novembra se bo v Helsinkih začel veleposlaniški sesta­
nek evropskih držav, na katerem naj bi pripravili evropsko konferenco 
o varnosti in sodelovanju. Jugoslavija ima v procesu, ki poteka k evrop­
ski konferenci, v nekem smislu »posebno« mesto, saj je edina neuvr­
ščena država na evropski celini. V zvezi s tem — a tudi v zvezi z aktu­
alnimi razpravami v naši javnosti — znova stopajo v ospredje znana 
vprašanja. Kakšen je sodobni lik neuvrščenosti? Kakšne poteze sta 
mu prispevala ministrski sestanek neuvrščenih v Georgetovvnu in 
vrsta sestankov v »skupini 77« dežel v razvoju, ki je dosegla vrh na 
tretji konferenci OZN za trgovino in razvoj (UNCTAD lil) v Santiagu 
de Chile? — To je bila pravzaprav temeljna tema pogovora za okroglo 
mizo v uredništvu Dela. Pogovor je potekal po dveh glavnih, med 
seboj povezanih in prepletenih tirih, posvečenih političnim in gospo­
darskim težiščem te snovi. Sodelovala sta dr. Anton Vratuša, podpred­
sednik zveznega izvršnega sveta, in Ignac Golob, načelnik oddelka za 
mednarodne odnose in stike predsedstva ZKJ. Iz uredništva Dela pa 
so se pogovora udeležili zunanjepolitični urednik Janez Stanič ter 
komentatorja Tit Doberšek in Dušan Dolinar.

Božo Kovač

Razsipno 
in varčno

Dolgo bi lahko naštevali dokaze, da 
znamo biti hudo razsipni, zapravljivi. 
Marsikateri dinar gre recimo za nepo­
trebno reprezentanco, dnevnico ali kilo­
metrino, pri čemer je seveda vse troje 
nujno potrebno, če je le premišljeno po­
rabljeno. Toda znani so primeri, ko pri 
tej vrsti porabe nekateri niso poznali 
nikakršne mere ter poštenosti in se po­
vrhu vsega niso prav nič čutili krive 
pred tistimi, ki so ta denar prislužili m 
bi edini imeli pravico o njem odločati. 
Zato je močno upravičeno in nujno, da 
uvrstimo na seznam naSih nalog tudi od­
ločne ukrepe zoper razsipnost in zaprav­
ljanje.

V taksnemu odnosu do paSevstva in 
podobnih pojavov na tuj račun prav kli­
če tudi povsem drugačno ravnanje dru­
gega. pretežnega dela družbe. Naravnost 
neverjetni in vendar osupljivo malo zna­
ni primeri obstajajo, kako skrbno, varč­
no in premišljeno ravnajo ljudje z de­
narjem, kaj vse znajo ustvariti iz dinar, 
ja. zlasti tisti, ki težko pridejo do njega.

O tem smo včasih več govorili in z 
večjim spoštovanjem kot danes. Zato 
morda ne bo odveč primer iz nedavnega 
pogovora v neki vasi nedaleč od Ljublja­
ne. Beseda je tekla seveda tudi o denar­
ju za potrebe ljudi v tamkajšnji krajev­
ni skupnosti. Pa Se ne za bazen ali te­
nisko igriSče; Sele za nov transformator 
in za vodovod. Občina je sorazmerno 
revna in lahko prispeva le malo denarja. 
In tako je padel aktivistično podučen 
stavek:

•So pa krajevne skupnosti, ki iz vsa­
kega dinarja ustvarijo Se Sest dinarjev'm

nRcs so; pri nas pa jih iz vsakega na­
pravimo Se trideset tn več.*

Ko so odborniki v občinski skupščini 
delili, kolikor je pač bilo za razdeliti, je 
ta krajevna skupnost dobila le malo; nič 
več kot druge krajevne skupnosti v ob 
čini. V krajevni skupnosti so nato pri­
merjali svoje potrebe in načrte z možno­

stmi, z denarjem; podoba ni bila prav 
nič razveseljiva. Očitno pa jih ni spravi­
la v obup. kajti večji del načrtov je 
uresničenih. Večina tega z denarjem, ki 
so ga prebivalci krajevne skupnosti zbra­
li s krajevnimi samoprispevki; kmetje so 
dali les, vsi skupaj so pa ob sobotah in 
nedeljah brezplačno delali. In tako je iz 
vsakega »občinskega* dinarja nastalo Se 
trideset dinarjev, vsak od njih pa skrbno, 
varčno, preudarno vložen.

Ni namen, hvaliti zdajle omenjeno 
krajevno skupnost, čeprav bi tudi to bilo 
še kako umestno. Za drugo gre. Ti ljud 
je, ki tako nesebično dajejo, skrbno go­
spodarijo, ki vsak dinar trikrat obrnejo, 
zahtevajo tudi več samouprave v celotni 
družbi.

•Veste,* je na primer dejal nekdo v 
omenjenem pogovru, »ljudje so se nave 
ličalt kar naprej dajati, zraven, pa ne ve­
do prav nič o tem. kam gre ves drugi 
denar, ki jim ga že pred tem odtrgajo i 
od katerega imajo zelo malo koristi. 
Vsaj tu.*

Hočejo biti temelj družbe vendar te­
melj, iz katerega seže vpliv prav v vse 
organe sporazumevanja in odločanja.

Pogovor se .je ob tem močno razživel 
in ni bil edini te vrste. Ni se odlikoval 
z učenimi besedami in blestečimi fraza­
mi. Zato pa je hudo jasno povedal, kdo 
bo prvt pripravljen uresničevati takšno 
ustavo, ki bo dosledno, s pomočjo dele- 
gatstva, izpeljala vse niti odločanja iz 
dveh temeljnih samoupravnih skupnosti: 
iz temeljnih organizacij združenega dela 
in iz krajevnih skupnosti. V bistvu pa 
je hkrati tudi povedal, od kod največji 
pritisk, če ne bomo pri tem dovolj od­
ločni in dosledni.

Najbrž bo zvenelo banalno, toda tudi 
razsipnosti se bomo laže znebili Sele, ko 
bo sleherni dinar pod nadzorom tistih, 
ki ga ustvarijo. Do tedaj pa bodo močno 
obloženi z delom za to poklicani držav­
ni organi.

DELO: Evropska konferenca ,o varnosti 
in sodelovanju pa tudi ministrski sesta­
nek neuvrščenih v Georgetownu in tretja 
konferenca OZN za trgovino in razvoj v 
Santiagu so znova vzbudili javno pozor­
nost za politiko neuvrščenosti. Kaj je po 
tretjem UNCTAD in po Georgetotvnu no­
vega? .
GOLOB: Georgetown Je nov korak po 

Lusaki, to je »druga mladost« neuvrščeno­
sti. Neuvrščene države so dobro izkoristile 
Georgetown za to, da so povedale, kako gle­
dajo na svojo vlogo in možnosti delovanja. 
Se enkrat se je pokazalo, da je neuvrščena 
politika bila in ostaja zelo pomemben del 
naprednih sil, ki so izbojevale mnoge pro­
gresivne premike v modernem svetu.

Neuvrščenost 
je organizirana akcija
V začetku šestdeseth let so za neuvršče­

nost veljali bolj ali manj naslednji krite­
riji: tuje baze, večstranski in dvostranski 
pakti, pomoč narodnoosvobodilnim gibanjem 
in koeksistenca. Zdaj gre za nove vidike, ki 
so bili v Georgetovvnu ovrednoteni na nov 
način. Mi niti takrat niti sedaj nismo ob­
ravnavali teh kriterijev formalistično. Lahko 
rečemo, da je neuvrščenost organizirana 
akcija predvsem manjših in manj razvitih 
držav, ki so vedno pripravljene povezovati 
se z drugimi svobodoljubnimi in napredni­
mi silami, da bi spreminjale sedanje raz­
mere v svetu in utrjevale enakopravnost in 
svobodo za vse. V gibanju neuvrščenih gre­
do nekateri hitreje, nekateri počasneje, gre­
do pa v bistvu vsi skupaj in je ta enotnost 
usmerjena tudi bolj navzven, v širino. To so 
dinamični odnosi v dinamičnem svetu.

Pri tem je hkrati potrjen osnovni ele­
ment neuvrščenosti — boj proti gospodar­
skemu in političnemu imperializmu in kolo­
nializmu ter za enakopravne odnose med 
državami. Zdi se mi pomembno reči še to, 
da je nujen pogoj za uspešno skupno med­
narodno akcijo v gospodarskih odnosih tudi 
lastno usposabljanje sleherne države ter 
hkrati revolucionarno spreminjanje in re­
forma v proizvodnih in družbenih odnosih. 

DELO: Kaj danes opredeljuje neuvrščeno 
državo? Kakšnim pogojem bi morala dr­
žava ali politično gibanje zadoščati, da bi 
bilo neuvrščeno?
Dr. VRATUŠA: Menim, da Je tudi danes 

za neuvrščeno deželo temeljna značilnost 
njena volja in sposobnost, da s pozicije mi­
roljubne koeksistence in prijateljskega sode­
lovanja samostojno ravna, zavzema stališča 
do mednarodnih dogodkov in aktivno sode­
luje v prizadevanjih za progresivno spremi­
njanje sveta: da ne dovoli, da bi postala ob­
jekt, temveč da kot subjekt mednarodnih 
dogajanj izkorišča vse možnosti za krepitev 
takšne lastne pozicije.

Ta vsebina ima še eno komponento: sto­
riti vse, da bi bila dežela tudi gospodarsko

čimbolj trdna, sodelovati torej pri vseh de­
javnostih, katerih namen je upostaviti tudi 
ekonomsko samostojnost in enakopravnost 
ter vključevati problem razvoja v celoten 
sistem svetovnega gospodarstva.

Ko govorim o aktivnem odnosu do vsega, 
kar se po svetu dogaja, mislim na spekter 
reči, od podpore antikolonialnim gibanjem 
in vojnam za samoodločbo do zoperstavlja­
nja politiki s pozicije sile, dominacije in he­
gemonije, vključujoč seveda napore med 
samimi neuvrščenimi aH deželami v razvo­
ju, da bi se med seboj povezovale, kolikor 
je le mogoče, in utrjevale svoje medseboj­
no sodelovanje. Naj še dodam, da za Ju­
goslavijo kot samostojen mednarodni soci­
alistični dejavnik politika neuvrščenosti 
hkrati pomeni obliko boja za neoviran raz­
voj naše samoupravne socialistične skupno­
sti, za našo neodvisnost in za socializem v 
svetu.

DELO: Ali gre za paralele med neuvršče­
nostjo in politiko razvoja?

Dejavnost v 
,,skupini 7766 
je ekonomski temelj 
neuvrščenosti
Dr. VRATUŠA: Dejavnost neuvrščenih de­

žel v »skupini 77« dežel v razvoju je eko­
nomski temelj politike neuvrščenosti. Toda 
paraleli to nista.

Ce bi bili, bi to pomenilo, da je neuvr­
ščenost omejena samo na dežele v razvoju, 
kar pa ni res. Neuvrščena politika je uni­
verzalna, načela neuvrščenosti veljajo tudi 
v odnosih med razvitimi, v odnosih med 
razvitimi tn nerazvitimi. To je zelo pomemb­
no prav zdaj, ko se pripravljamo na ev­
ropsko konferenco o varnosti in sodelova­
nju. Zmotna so mnenja, češ da gre pri ne­
uvrščenosti samo za nekakšno samozaščito 
dežel, ki niso v blokih. Nasprotno, moč 
neuvrščenosti je prav v aktivni obmjenosti 
navzven in v čim širšem mednarodnem so­
delovanju z vsemi deželami ne glede na 
razlike v družbenih sistemih.

DELO: Prej je tovariš Golob omenil, da 
je postala enotnost med neuvrščenimi 
»dinamična«. Kaj to pomeni? Kako je 
s to enotnostjo?
DR. VRATUŠA: Odnosov med neuvršče­

nimi ni treba idealizirati. Tudi med njimi 
so navzkrižni interesi in razlike, ki nasta­
jajo na taki podlagi. Toda združuje jih boj 
za skupni cilj: neodvisnost, mir, varnost in 
napredek v svetu ter svobodna graditev 
družbenega sistema brez vmešavanja od zu­
naj. Prav je na primer, da je nastopila 
Afrika. Doslednost v uresničevanju teh na­
čel tu seveda vodi skozi lastno očiščevanje 
in diferenciacijo. Osnovno pa Je, da se pri 
tem ne dovoli majorizacije m drugih oblik 
vsiljevanja interesov ene skupine drugi. To 
ne pomeni, da naj bi imelo 70 ali 80 držav 
enako stališče prav o vsakem vprašanju. 
Toda o osnovnih vprašanjih, kot so npr. 
odnos do vojne in miru, neodvisnosti, zo­
perstavljanja vsem oblikam politike s po­
zicije sile in blokovske delitve sveta — ob 
teh osnovnih vprašanjih pa mora obstajati 
sposobnost za enotno akcijo.

DELO: Kaj vse sodi pod termin »radi­
kalizacija« neuvrščenih?

Proti izrazu 
»radikalizacija6
GOLOB: Osebno zelo nasprotujem Izra­

zu »radikalizacija« neuvrščenih. Mislim, da 
je tako imenovana radikalizacija v pravem 
smislu besede propadla.

Obstajale so namreč težnje, naj bi se 
gibanje omejilo na manjši, ožji krog držav, 
ki naj bi branile tako imenovane radikal­
ne pozicije, seveda bolj z besedami. Poskus 
takšne radikalizacije ni uspel. Po drugi pla­
ti pa ni naletela na pozitiven odmev na­
slednja teza: zdaj, ko se veliki dogovarjajo.

Peter Toš

Samoupravna 
norma

Osnutek je sesta-ril zunanji strokovni 
sodelavec. V podjetje je prispel po po­
šti. Najprej so se vanj zatopili najod­
govornejši in kot poslovni odbor podjet­
ja ugotovili, da vsebuje vse, kar se za 
tak akt spodobi. Metka od sindikata in 
Ciril od ZK ne bosta več imela razloga 
napadati vodstva, da ne skrbi za sklad­
nost samoupravnih aktov z ustavo in za­
konodajo. Se isti dan ga na predlog ge­
neralnega delavski svet požegna. Metka 
in Ciril sta tibo, generalni pa reče, da 
se s tem statutom začenja novo obdobje 
samoupravljanja v podjetju. Ali res?

Pozno v poldan naslednjega dne ko­
raka Matija z rdečo mapo pod pazduho 
proti izhodu na tovarniškem dvorišču. 
Pred črno obarvano razglasno desko se 
pomembno razkorači in iz mape poteg­
ne šop papirjev. Pritiska risalne žeb­
ljičke, vrstijo se listi potiskanih papir­
jev, dokler ni črna tabla vsa prekrita, 
štirideset strani, na njih pa 182 pravni­
ško zavitih členov tovarniškega statuta.
Z žuljem na kazalcu si zadovoljen in po­
nosno ogleduje oglasno desko. Kaj si je 
ne bi! Pričela se je javna razprava o sta­
tutu podjetja! Skromno, brez ceremonij, 
brez govorov in prerezanih trakov, kot 
se tudi v času vsesplošnega varčevanja 
spodobi.

V javno razpravo prvi poseže vratar 
Jaka, ki se pred oglasno desko dvakrat 
pretegne, modro naguba čelo in prebere 
več kot polovico prvega lista. Ob 15. uri 
zazvoni tovarniški zvonec. Konec dopol­
danske izmene! Marjanca, tajnica v ko­
merciali, je prva. Priteče do izhoda, vr­
že pogled- »Margaret Astocr« na javno 
razpravo ter veselo pomaha fantu, ki jo 
čaka pred izhodom. Marija in Jože ter 
Franci in Štefka, ki ji v skupini sledijo, 
se pri izhodu ob nenavadni belini na 
steni vratarnice zaustavijo. Jože in Fran­
ci se zatopita v branje, toda na tretji 
strani prenehata, ker se Mariji mudi k 
otrokom pa še v trgovino bi rada skoči­
la. Zatem se zvrsti skupina za skupino. 
Vsi se pomikajo proti ozkim izhodnim 
vratom. Marko, ki je v sindikalnem od­
boru, vedno prebere obvestila na oglas­
ni deski. Tudi danes prione z branjem, 
toda le do 16. člena. Čedalje večja gne­
ča ga odnese skozi izhod na cesto. To­
varniški izhod ni konec dnevnih obvez­
nosti, ampak vhod v nove dolžnosti: 
družina, popoldanski zaslužek, izobraže­
vanje in drugo se plete v mislih odha­
jajočih delavcev.

Oglasna deska je beda, kot je bel zid 
okrog nje. Statut na njej le malokdo 

1 opazi. Tako danes, enako jutri in na­
slednji dan. Osmega dne odpadeta se­
demnajsta in osemnajsta stran s členi 
od oseminšestdeset do dvainsedemdeset. 
Sekretar Stane to opazi. Njegov čut od­
govornosti do javne razprave se pomiri 
šele, ko Matija črna mesta zopet pobeli 
s kopijami manjkajočih strani. Trinajsti 
dan prihiti v začetku odmora nergač 
Polde k oglasni deski. Prebira in prebi­
ra, celo zapiše si nekaj v beležnico in 
zmajuje z glavo. Pri stodvaintridesetem 
členu zazvoni konec odmora in Polde, 
čeprav nerad, mora nazaj k stroju. Jav­
na razprava se nadaljuje, toda od javne 
razprave ostane le »javna«.

Petnajsti dan so strani statuta v jav­
ni razpravi od sonca in megle že oble­
dele in razcefrane. Sekretar Stane naro­
či Matiji, naj jih sname, sam pa stopi 
h generalnemu in ga obvesti, da je jav­
na razprava končana, statut pa goden 
za sprejem. Generalni ga nagradi z za­
dovoljnim nasmehom, češ to si dobro 
izpeOjal, saj ni nobenih pripomb, ki bi 
zavlačevale postopek, še isti dan je skli­
cana seja delavskega sveta, na kateri 
generalni sporoči, da v javni razpravi 
na predlog ni bilo pripomb, kar je do­
kaz za njegovo kvaliteto. Generalni še 
oceni, da potek javne razprave kaže na 
to, da so vsi člani kolektiva za več in 
za boljše samoupravljanje. Po še enem 
monologu, ki ga je spustil nergač Pol- - 
de in si dovolil • klicaje gneralnega za­
menjati z nekaj vprašaji, je bil Polde 
zavrnjen, statut pa sprejet. Zakaj rie, 
saj gre za več samoupravljanja in za 
boljše delo. Nihče ni upal povedati, da 
se javne razprave pravzaprav ni utegnil 
udeležiti in da je pri oblikovanju statu- 

• ta sodeloval toliko kot pri sestavljanju 
svetega pisma.

Primer je izmišljen. Podobno pa so 
ravnali marsikje. Statuti, pravilniki, sa­
moupravni sporazum in drugi nazivi sa­
moupravnih aktov, po katerih naj se 
ravnajo samoupravno organizirani de­
lavci v združenem delu, vsebujejo sa

moupravne norme. V čem je razloček 
med samoupravno in pravno normo?

Najprej naj ponovno zapišem, da sa­
mouprava brez avtonomne normativno- 
sti ne more biti resnična samouprava. 
Samoupravno organizirani delavci v 
združenem delu bodo toliko samoup­
ravno avtonomni, kolikor bo samouprav­
no avtonomna tudi norma za njihovo 
ravnanje. Ta pravila so pogoj za nor­
malno funkcioniranje vsake samouprav­
ne organizacije, jamstvo za notranji red 
in za skladno sodelovanje vseh članov, 
ki imajo v procesu organiziranega dela 
vsak svoje pravice, dolžnosti in odgo­
vornosti.

Vsebinski okvir odnosov, ki jih delav. 
ci v združenem delu urejajo z avtonom­
nimi normami, se nenehno povečuje. V 
tem se ne kaže le pogoj za razvijanje 
samoupravnih odnosov, marveč je tudi 
dokaz za vsebinsko zorenje samouprav­
ljanja.

Samoupravljanje ni nekakšna demo­
kratično decentralizirana država. Zato 
tudi funkcija samoupravne norme ni iz­
črpana s tem, da predstavlja podrobnej­
šo ureditev zakonskega določila. Samo­
upravna norma ne sme postati le for- 
malno-pravni dodatek zakonu: njena
funkcija je zlasti v aktivnem in kreativ­
nem iskanju lastnih rešitev. Samouprav­
na norma ne more biti vsiljena, ampak 
je vedno rezultat neposredno spoznane­
ga osebnega interesa v skupnem intere­
su. Tako kot pravna je tudi samoup­
ravna norma obvezna, vendar ima ob­
veznost samoupravne norme drugačen 
•značaj. Bistvo samoupravne norme je v 
zavesti delavca, da normo sprejema kot 
svojo, kot rezultat svojega interesa v 
skupnem interesu. Taka norma pa obve­
zuje k spoštovanju tudi brez sankcije. 
Delavec se ravna po njej, ne zato ker 
se boji posledic drugačnega ravnanja, 
marveč zaradi lastnega interesa in odgo­
vornosti, ki jo čuti do svoje neposredne 
aktivnosti pri sooblikovanju norme. Za 
samoupravno normo lahko zato rečemo, 
da učinkuje kot »samoobvezujoča« nor­
ma, kot člen zapisane samoupravne mo­
rale delavcev v združenem delu.

Norma ni samoupravna po svojem 
nazivu, marveč po svoji družbeno eko­
nomski vsebini. Samoupravni značaj 
splošnega akta pa je pogojen zlasti z 
zasnovo in izpeljavo postopka za njego­
vo oblikovanje in sprejemanje. Najpo­
gosteje je prav najpomembnejša faza v 
procesu oblikovanja samoupravne nor­
me deležna najmanjše pozornosti. V mi­
slih imam javno razpravo, ki je le red­
ko sprožena kot soočanje posamičnih 
interesov in usmerjena v {»enoten skup­
ni interes, ki ga naj sprejeta norma iz­
raža.

Zato je odvisno le od naše naravna­
nosti, od sposobnosti politične akcije in 
od zavestnega spoznanja strokovnih de­
lavcev v vsaki delovni organizaciji, kak­
šen bo značaj jutrišnjega sporazuma o 
združevanju TOZD v podjetje. Ali bo le 
en zaprašen splošni akt več v predalu 
podjetja ali pa resničen sporazum o 
skupnih interesih vseh delavcev oziro­
ma njihovih TOZD. Samoupravni značaj 
sporazuma seva trdnost vsake asociacije 
in integracije. Doseči sporazum, ki ni 
le navidezen, pomeni zgraditi trdno os­
novo za učinkovito razreševanje vseh 
problemov skupnega življenja in dela.

Pri samoupravnem sporazumu velj3 
opozoriti, da je avtonomija volje sub­
jektov sporazumevanja izrecno poudar­
jena. Ne zato, ker gre za drugačen zna­
čaj v njem vsebovanih norm, pač pa za­
to, da se onemogoči uvodoma opisano 
ravnanje, razgali navidezna samouprav­
nost in druge birokratske težnje, ki so 
bile v preteklosti močno prisotne na 
tem pomembnem področju.

Le ustrezno ravnanje pri oblikovanju 
samoupravnega sporazuma zagotavlja, 
da bodo doseženi v njem načrtovani cilji. 
Najprej je treba opredeliti interese vseh 
TOZD (delovnih enot); zatem posamič­
ne interese soočiti in poiskati skupen 
interes. To je podlaga za sestavo osnut­
ka sporazuma. Vprašnja, ki onemogoča­
jo uveljavitev večinsko spoznanega skup­
nega interesa, razrešujemo s ponovno 
analizo različnih interesov, s prosto­
voljnim ali neprostovoljnim odstopa­
njem (odločitev o sporu).

Oblikovanje vsebine sporazuma pa 
mora v vseh fazah temeljiti na neposred­
no izraženih samoupravnih interesih. 
Zato sporazuma ne smemo oblikovati 
v vrhu podjetia; pa tudi sodelovanje 
vodstva vseh TOZD ne zadošča. Zago­
toviti moramo, da bo vsaka norma spo­
razum samoupravljalcev, torej rezultat 
javne razprave, ki ni 7 naprej omejena 
le na vsiljeno formalnost.

bomo majhni pri miru, a ko se bo prah 
polegel, se bomo odločili. Niti prva niti dru­
ga težnja ni ustrezala resničnim ciljem po­
litike neuvrščenosti — boju za mir, napre­
dek in gospodarski razvoj.

Dejstvo je, da je bil Georgetown z ust­
varjalnim odnosom do vseh ključnih .pro­
blemov sveta In seveda ne nazadnje z ve­
liko mero enotnosti pri priznanju južno vi­
etnamske začasne revolucionarne vlade in 
vlade princa Siihanuka v jedru svetovnega 
progresivnega toka.

DELO: Kakšen je bil nasploh odnos do 
velikih svetovnih centrov?
GOLOB: Vidite, opredeljevanje za pro­

gresivno akcijo ni bilo hkrati tudi oprede­
ljevanje odnosa do tega ali onega velikega 
svetovnega centra. Neuvrščenost se je opre­
delila napredno, ni pa se hkrati opredelila 
za takšno in takšno sovjetsko politiko ali 
takšno in takšno kitajsko. Neuvrščenost se 
je opredelila napredno, vendar ne v odno­
su do velikih centrov, marveč napredno gle­
de na pristop vsem žgočim problemom sve­
ta.

DELO: Po Georgetownu je bilo slišati 
marsikaj tudi o institucionalizaciji?
DR. VRATUŠA: Po mojem tega ne bi 

smeli postavljati zase, marveč podrediti or­
ganizacijo in metode dela programu. Zdru­
ževanje v boju za to ali ono akcijo je po­
trebno in koristno, ne sme pa gibanja za­
pirati v odnosu do tistih sil na svetu, ki se 
sicer niso formalno razglasile za neuvršče­
ne, imajo pa identične ali zelo podobne in­

terese. Ne bi Bil niti proti temu, da bi imeli 
študijski center neuvrščenih za proučevanje 
sodobnih vprašanj.

DELO: Ali se torej odnos do blokov ne 
spreminja?

Blok ima 
čudno naturo
GOLOB: Res je, da so bloki zastareli in 

preživeli. Res pa je tudi, da ima blok čudno 
naturo. Najbolj čvrst, urejen in definiran 
je ostal prav na področju, kjer se največ 
govori o sodelovanju, prav v Evropi. V 
Evropi je geografija blokov sestavina spo­
razumevanja, pa tudi na drugih področjih 
sveta ni veliko drugače.

Zato mislim, da je danes še vedno zelo 
aktualna izvenblokovska karakteristika ne­
uvrščenega delovanja.

DELO: V naši javnosti je včasih in po­
nekod čutiti »senco dr. Henryja Kissin- 
gerja«. Tu mislimo predvsem na sheme 
o trikotnem in peterokotnem sistemu, 
sestavljenem iz centrov svetovne moči. 
Ali bi bilo mogoče nekako soočiti vizijo 
sveta, zgrajeno in opredeljeno v George- 
townu, s to »kissingersko« shemo? 
GOLOB: Temeljna posledica teh shem je, 

da se, denimo po Kissingerju, verjetnost 
svetovnega spopada manjša, lokalne vojne

(Nadaljevanje na naslednji strani)
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Povezati interes našega gospodarstva 
s politično voljo za neuvrščenost

Dr, Vratuša: ,,Sleherna trgovinska menjava je danes hkrati .menjava znanosti.**
Golob: „Tudi izdatnejše informiranje je sestavina neuvrščene politike “

(Nadaljevanje s 15. strani)

pa ostajajo. Vendar pa zame tu dileme ni. 
Docela soglašam z generalnim sekretarjem 
OZN Waldheimom, ki je rekel, da Kissin- 
gerjevi formuli manjka dejstvo, da je dvaj­
seto stoletje čas velikih družbenih, politič­
nih, tehničnih in tehnoloških dosežkov in 
da se sveta ne dfl organizati tako, kot so 
mislili, da se di organizirati Evropo prejš­
njega stoletja.

Temu bi dodal nenehno naraščajočo in 
čedalje močnejšo politično zavest množic 
in, kakor je rekel predsednik Tito na kair­
ski konferenci neuvrščenih, globoko prepri­
čanje, da je v svetu čedalje močnejših vza­
jemnih odvisnosti svoboda slehernega naro­
da odvisna od pravice vseh narodov do svo­
bode. Zato se svet preprosto ne bo dal po­
drediti sistemom globalnega miru in lokal­
ne uporabe sile ter vojne.

DELO: Bi lahko to malce konkretizirali
z George to wnom?
GOLOB: To, da je verjetnost svetovnega 

spopada vse manjša, lokalne vojne pa osta­
jajo — to je bila ena temeljnih misli tudi 
v Georgetownu. Mislim, da je velika škoda, 
ker pri nas ni bilo deležno več javne pozor­
nosti to, kar so v Georgetownu na to temo 
izjavljale države, ki sicer ne dobivajo pogo­
sto pomembnih naslovov v velikih časnikih. 
Kar poglejte.

Kenija: Svet se Je spremenil, a vloga ne­
uvrščenih je ostala, ker so ostali tu še kolo­
nializem, vojna, rasizem, gospodarska za­
ostalost. Zato Je treba neuvrščenost krepiti.

Burma: Sporazumevanje ne rešuje vpra­
šanja varnosti majhnih, ker so ostale riva­
li te te velikih.

Tunizija: Enako kot mir mora biti nede­
ljivo tudi mednarodno sporazumevanje. Ve­
lesile imajo posebne odgovornosti za mir, 
nimajo pa pravice do monopola pri ureja­
nju mednarodnega življenja.

Afganistan: Prav neuvrščeni naj sodelu­
jejo pri graditvi resničnega sporazumevanja 
in varnosti za vse — in to na enakopraven 
način. Neuvrščenost Je univerzalno gibanje 
in temeljna usmeritev mnogih držav, ki se 
borijo za demokratizacijo mednarodnih od­
nosov. To je njihova edina alternativa.

Namenoma sem vzel majhne države, ka­
terih stališča so pri nas zelo redko osvetlje­
na. To je le nekaj tistih, ki so sodelovali v 
Georgetownu. Prav gotovo ne sodijo med 
najbolj aktivne'v svetovnih razsežnostih. A 
v njihovem nastopu kot v nastopu večine 
neuvrščenih se čuti zavzetost za samostojno 
in neodvisno delovanje.

DELO: Kako se v praksi gradi sodelova­
nje med neuvrščeno državo ln državo 
ki ni neuvrščena? Ali bi lahko to ilul 
strirali s kakšnim primerom?

Politični razločki 
niso ovira
DR. VRATUŠA: Lahko se zgodi, da ima 

neka dežela v odnosu do Jugoslavije zelo 
jasne politične razločke, a da imamo na 
področju strategije razvoja široko sodelova­
nje. Naj vzamem za zgled Nizozemsko. Naša 
stališča do vojaško-političnih blokov so raz­
lična. Ob ekonomskih vprašanjih, še zlasti 
ob tistih s torišča razvoja, pa med razvi­
timi, tudi socialističnimi, ni dežele, s kate­
ro bi sodelovali konkretneje kot prav z Ni­
zozemsko, posebno v okviru UNCTAD. Tudi 
v ekonomski komisiji OZN za Evropo je 
Nizozemska med deželami, ki podpirajo našo 
zahtevo, naj bi ECE tudi v svojem ustroju 
morala izraziti, da v Evropi ne obstajata 
le dva bloka, marveč tudi nevtralne neblo- 
kovske dežele in neuvrščena Jugoslavija.

DELO: Ml se pri svojem delu srečujemo 
z dolgo vrsto pretirano poenostavljenih 
vprašanj. Poglejmo zdaj: z visoko razvito 
zahodnoevropsko državo nimamo skup­
nega političnega jezika, lahko pa najde­
mo skupen ekonomski interes. Pri ne­
uvrščenih pa je položaj skorajda obra­
ten; velikokrat lahko najdemo skupen 
politični jezik, teže pa skupen gospodar, 
sld interes, vsaj konkreten. To je tisto, 
kar vodi v dobršnem delu javnosti, so 
delnega poenostavljenja in se najbolj 
grobo rečeno kaže v stavku, kakršen je 
tale: Ali bomo iz Gane uvažali tehno­
logijo?

DR. VRATUŠA: Staro pravilo, pripelji 
stvar do absurda, pa jo gotovo pokoplješ! 
Vprašanje je treba zastaviti drugače: ali je 
Jugoslavija storila dovolj za to, da svojo 
tehnologijo, ki je gotovo bolj razvita kot 
tista v Gani, vključi v naše gospodarske 
odnose z Gano? In potem, ali je Jugosla­
vija dovolj- uporabljala mednarodne sklade, 
da svoje strokovnjake pošlje v Gano ali 
katero drugo deželo v razvoju? Ali si dovolj 
prizadeva uvajati moderno tehnologijo v 
lastno gospodarstvo? Ali si naše gospodar­
stvo dovolj priazdeva, da bi razširilo trg 
za svoje blago, skupaj z domačo deželo 
v razvoju na kraju samem predelovalo suro­
vine in kupovalo direktno, ne pa čez Lon­
don, Amsterdam ali New York? To je abe­
ceda, ki Jo pozna vsakdo. Industrijska ko­
operacija in skupno vlaganje sta sestavni 
del naše razvojne politike in ekspanzije 
jugoslovanskega mednarodnega ekonomske­
ga sodelovanja. V primeru, če bi se usme­
rili samo na jugoslovanski trg, bi doživeli 
hudo krizo. To je evidentno.

Imamo velik ugled . 
in veliko odgovornost
GOLOB: Vse, kar smo kot dežela v raz­

voju dobili od razvitega sveta, smo dobili 
samo zato, ker smo nosili zastavo med 
manj razvitimi. Imamo velik ugled in tudi 
veliko odgovornost, ki pa ju zelo pogosto 
pozabljamo Mislim, da se pri nas često 
fetišizira sodelovanje z gospodarsko razvi­
timi deželami, a se pri tem izhaja iz na­
mišljenega stališča, da razvitejše dežele so­
delujejo skoraj samo med seboj.

DELO: Dobro, pojdimo od Jugoslavije. 
V zadnjih letih delež dežel v razvoju v 
naši zunanji trgovini in v drugih oblikah 
gospodarskega sodelovanja pada. Občut­
no pada. Zakaj? Je to pomanjkanje ka­
pitala in znanja; pomanjkanje potrebne 
notranje koordinacije pri nas; pomanj­
kanje politične volje? Najbrž kombina­
cija vsega trojega, a v kakršnem so­
razmerju?
DR. VRATUŠA: Najbrž so ljudje, ki me­

nijo, da ta usmeritev ni dovolj realna. Ne 
bi pa rekel, da njihov vpliv prevladuje.

Osnovno bo to, da interes našega gospo­
darstva ni dovolj povezan s takšno poli­
tično voljo. Res gre tudi za sklad, za zava­
rovanje zoper politični riziko, a ne samo 
zanj. Prej smo dajali državne kredite. Mno­
gi naši partnerji ne razumejo, da Jugosla­
vija kot država ne more več dajati talcih 
kreditov, in sodijo, da se izmikamo, kadar 
jih napotimo na samoupravna podjetja. 
Vsekakor delujejo negativno tudi njihove 
grenke izkušnje s kapitalističnimi podjetji.

DELO: Prav, toda to nima tolikšne...
DR. VRATUŠA: Ima precejšnjo vlogo, 

kajti v večini teh dežel ima država vodilno 
vlogo pri graditvi temeljev modernega go­
spodarstva. Vendar pa je to samo ena stran 
problema. Druga, resnejša, je v tem, da 
smo mi sicer »razlastili« državne organe, 
deetatizirali tudi to področje, toda novega 
mehanizma še nismo dogradili. Zdi se mi, 
da preveč poenostavljamo stvari, ko trdimo 
samo, da mora gospodarstvo pač samo 
najti svoj interes. Mislim, da je iluzija 
pričakovati, da bo gospodarstvo kar samo 
razumelo vse dolgoročne politične koncep­
cije. Kot je bila potrebna zavestna poli­
tična akcija, da je pri nas samoupravlja­
nje postalo stvarnost, tako je zdaj potreb­
na nenehna akcija, da bi se samoupravna 
podjetja vključila v ta skupni jugoslovan­
ski interes. Od samoupravnega podjetja 
zahtevamo, da bodi dober gospodar, ne 
pomagamo pa mu dovolj videti tistega, 
česar iz lastnega podjetja ne more vselej 
dojeti.

DELO: Ali pa sistem zadosti spodbuja
k usmeritvi v dežele v jazvoju?

Nimamo še izdelanega 
sistema
DR. VRATUŠA: Nekaj instrumentov v tej 

smeri sicer imamo, nimamo pa še izdela­
nega celotnega sistema. To, kar danes ob­
staja bolj kot izjema v našem gospodar­
skem in zunanjetrgovinskem sistemu, bi 
moralo postati sestavina samega sistema. 
V sodobno trgovino je danes vključeno 
toliko tehnologije, da je sleherno blago, ki 
je predmet menjave, hkrati predmet me-

Odmevi na pismo (1)

Poglavitni člen
Usodnost boja, katerega strategija in taktika je orisana v Titovem pismu

Ondan sva se s kolegom v uredništvu pogovarjala z zunanje­
političnim urednikom vplivnega meščanskega tednika iz ene nevtral­
nih držav. Zdaj, po Titovem pismu in posledicah pisma je precejšen 
naval zahodnih novinarjev, in tako je prišel tudi gospod Ta in ta. 
Beseda je dala besedo in nekako sredi pogovora je diskretno navrgel 
vprašanje konverzije kapitalizma in socializma. Odgovorjeno mu je 
bilo, da je ta teorija o mirnem vraščanju socialističnih elementov v 
kapitalizem in kapitalističnih v socializem ravnokar v praksi bila pre­
magana, dasiravno v Jugoslaviji nikoli ni imela prave domovinske 
pravice na teoretičnem torišču.

Urednik tednika je potlej še hotel ve­
deti, ali sedanji čas na jugoslovanskih Ueh 
ne pomeni vrnitve k doktrinamosti. Razla­
ga je postala otežena, kratko malo zato, 
ker je beseda doktrinamost emotivno na­
bita z določenimi predsodki in zato je bilo 
bolj ali manj bob ob steno govoriti, da 
vrnitev k marksizmu, ki je bil do nedavna 
pri nas marsikje bodisi izrinjen ali zapo­
stavljen ali kratko malo pozabljen, ni dok­
trinamost. Da je to potrditev in utrditev 
idejnih temeljev zveze komunistov in da 
brez teh in takšnih idej zveza komunistov 
pač ne more biti to, kar je in kar naj bi 
bila.

Sicer pa je prebiranje zahodnih poročil 
o najnovejših dogajanjih v Jugoslaviji ne­
koliko utrudljivo početje. Pač zato, ker so 
— kar bi pokazala že površna analiza — z 
redkimi izjemami vsa terminološko sila vi- 
stosmerjena.

Vse, kar je prineslo Titovo pismo. Je

bolj ali manj vračanje na staro, obnova 
trde roke in vsi, ki odhajajo s položajev, 
so skoraj brez izjeme liberalni politiki, de­
mokrati.

Vistosmer jenost 
oznak

tudi na več frontah, pri čemer smo biU tudi 
sami prisiljeni v našem političnem boju po­
udarjati zdaj bolj ta, zdaj bolj oni mo­
ment. Toda v bistvu smo se zmeraj spo­
prijemali — po eni strani z raznimi oblika­
mi ideologije in akcije ostankov .stare’ 
kontrarevolucije, kakor tudi tistih novih 
oblik buržoaznega in malomeščanskega anti- 
socializma, ki se skrivajo za sodobnejšimi 
teorijami in ki v raznih oblikah napadajo 
predvsem družbeno vlogo ZK. Po drugi 
strani smo se zmeraj spoprijemali s stalno 
navzočo težnjo po ohranitvi in okrepitvi 
birokratsko-tehnokratskega monopola v naši 
družbi in po podrejanju delavskega razreda 
temu monopolu, kar se kaže bodisi v kla­
sičnem dogmatizmu oziroma stalinizmu, 
bodisi v raznih sodobnih oblikah ideologije 
tehnokratizma in miselnosti tistih slojev v 
naši družbi, ki se enačijo s to ideologijo.«

Takšna propagandistična izenačenost oz­
nak je kajpada indoktrinacija s čisto dolo­
čenim namenom: devati v nič vse, kar se 
dogaja pri nas. Pač zato, ker je težišče, te­
meljni skupni imenovalec usmeritve boj na 
dveh frontah, pri čemer je boj na »desni« 
fronti dominanten.

Boj na dveh frontah Je temeljna zna 
čilnost usmerjenosti Zveze komunistov Ju­
goslavije. Edvard Kardelj pravi o tem:

»Ce pogledamo malo v preteklost, vidi­
mo, da smo bili zadnjih dvajset let ves 
čas v nepretrganem boju na dveh, včasih

Prosluli način 
sklepanja

Pisani
živalski svet
Ta edinstvena enciklopedija Je razširjena po vsej Evropi. Posamezna knjiga 
obravnava 28 živali, vsako v več variantah in štiri barvno.

PISAT« 
ŽIVALSKI SVET

Naslovi knjig:

1. Gozd Je poln »kri vnos tl 

Z. Živali morij in morskih plitvin

3. Živali gora in dolin

4. živali v hiši in na vrta

5. Živali rek in Jezer

6. Živali doma ln na polja

7. Živali v močvirjih in Jezerih 

8 Živali s morskih bregov

9. Živali v ledu tn snegu 

10. živaU oceanov ln velikih globin

Kompletna zbirka Je že v prodaji.

Nekaterim dandanašnji kar prav pride 
ahistoričnost, pravzaprav pozabljanje na do­
minantne značilnosti boja zveze komunistov 
v minulosti in sedanjosti. Ce bi namreč 
korektno upoštevali značilnosti prehojene 
poti, ne bi mogli segati po proslulem na­
činu sklepanja: kadar ZKJ ni liberalistična, 
je dogmatična.

Takšno presojanje je za nekatere ugod­
no predvsem zategadelj, ker se da z njim 
molče zaobiti poglavitni prispevek ZKJ 
misli in akciji sodobnega socializma, nam­
reč pozitivno alternativo, pot preseganja 
tako buržoaznih kot dogmatsko-birokrat- 
skih socialističnih teorij in modelov, de­
javnega preseganja obojega s samouprav­
ljanjem.

Nasprotniki ideje in prakse samouprav­
ljanja mimo posrednega ali kar neposred­
nega zamolčevanja le-tega ubirajo še druge 
poti, ki se ujemajo s teorijo o konverziji 
kapitalizma in socializma. V mislih imam 
poskuse, da bi napraviU enačaj med parti- 
cipativno demokracijo in teorijo human re- 
lations ter samoupravljanjem.

Pustimo zdaj ob strani, koliko Je tudi 
na naših tleh začelo poganjati tako nekri­
tično izenačevanje participativne demokra­
cije, sposojene pri prosvetljenem kapitaliz­
mu, in samoupravljanja. Opozorimo rajši na 
to, da takšno izenačevanje hočeš nočeš po­
meni izključevanje razrednega bistva samo­
upravljanja, kot oblike delavske demokra­
cije in kot oblike delavske oblasti.

Odločilna etapa 
revolucije
Ker pismo predsednika Tita in izvršne­

ga biroja predsedstva ZKJ poudarja ravno 
to in takšno smer, ker Je nadaljnji prodor 
samoupravljanja prvi pogoj socialističnega 
razvoja, je tudi razumljivo, da v sklepnem 
delu pisma izrecno piše:

»Sedanja etapa revolucije Je odločilna za 
usodo socializma v Jugoslaviji. Bistvo Je 
v tem: ali bo delavski razred zagospodaril 
s celotno družbeno reprodukcijo in zagoto­
vil odločilno vlogo pri političnem in druž­
benem odločanju, ali pa se bodo krepili 
tisti odnosi in sile, ki nasprotujejo intere­
som delavskega razreda, socializma in sa 
moupravljanja. V tem prelomnem trenutku 
ima zveza komunistov povečano odgovor 
nost za smeri družbenega razvoja, za funk­
cioniranje in razvoj -sistema socialističnega

samoupravljanja, za krepitev revolucionar­
nega značaja oblasti delavskega razreda, za 
socialistično vsebino vseh družbenih odlo­
čitev.«

Razčlemba tega citata razodeva jasnost, 
ki ni brez dramatičnih tonov. Razumljivo: 
razpotje je odločilno za usodo socializma 
pri nas.

Drugič: ključno vprašanje je, ali bo — 
’ drugače kot doslej — delavski razred go­
spodar presežne vrednosti, družbenega ka­
pitala. In ali bo družba naravnana tako, 
da bo delavstvo odločalo v politiki in druž­
benih zadevah sploh. In še in nikakor ne 
nazadnje: povečana odgovornost ZK za tak­
šno pot.

Omenjeni navedek je bilo treba razsta­
viti na sestavne (sicer med seboj tesno po­
vezane) dele ravno zategadelj, ker se zdi, 
da je ena izmed značilnosti odmeva, ki ga 
je zbudilo Titovo pismo, pri enih nehote­
no, pri drugih hoteno neupoštevanje tega 
ključnega odstavka iz pisma.

Takšno neupoštevanje se kajpada ne ka­
že v izjavah ali najmanj v njih. Pač pa v 
delu prakse ob sicer razgibani akciji v 
zvezi komunistov in v družbi, praksi, ki 
se kaže v begu pred odločitvami prelom­
nega časa na obrobje družbenih problemov 
in problemčkov.

Marx in anglikanska 
cerkev
Vzroki so različni, med bistvenimi pa je 

v ospredju tisti, ki ga je povedal predsed­
nik Tito pred političnim aktivom Srbije, 
ko je govoril o tem, da glede spremembe 
fiziognomije bank, reeksporterjev, zunanje 
trgovine in veletrgovine »praktično ni sko­
raj nič storjenega«:

»Laze je govoriti o boju proti hegemo­
nizmu in nacionalizmu, kot lotiti se težke, 
vendar edino možne naloge, da se odstrani 
ta vir preseženih odnosov, ki razen tega 
krepijo nacionalizem in hegemonizem.«

Variacije na to temo bi še bile: Laže 
je hrumeti zoper tehnokratske strukture, 
žugati odtujenim centrom ekonomske in s 
tem družbene moči, kot storiti odločilni 
korak zoper takšno odtujevanje presežnega 
dela tistim, ki ga ustvarjajo.

In kar zadeva centre te in takšne moči 
(pa tudi njihove medsebojne povezave na 
črti velepodjetje — banka — država — kva- 
zidržavni skladi) ostaja prej ko slej ne­
varnost, da se bodo nosilci teh centrov po­
stavili na čelo samoupravnih rešitev, pri­
volili v celo rajdo koncesij v obliki samo­
upravnih aktov, sporazumov in statutov — 
samo zato, da bi denar ostal v bistvu v 
malem številu rok, kjer je zdaj. Ce za koga, 
velja namreč zanje Mantova misel, da bi 
anglikanska cerkev laže odstopila od devet 
desetin svojih načel kot od ene desetine 
svojega premoženja ...

Politična nevarnost, izvirajoča iz ohra­
njanja odtujenega presežnega dela, pa je 
v dejstvu, da so takšpl odnosi zibelka oživ­
ljanja kapitalističnih odnosov, temelječih na 
skupinski lastnini. Po drugi strani hkrati 
drži, da bi se tehnokracija — če teh odno 
sov ne bi prej ko prej presegli — poveza 
la z birokracijo v politični akciji, usmerjeni 
na vzpostavitev etatizma in centralizma.

Razvozlati ta vozel se torej pravi dobiti 
bitko tako zoper kapitalistično-tehnokratske 
kot zoper birokratsko-etatistične težnje.

Prav v tem pa je usodnost tega boja, 
katerega strategija in taktika je orisana v 
Titovem pismu.

J02E ŠIRCELJ

njave znanosti. Preveč Je le klasične trgo­
vine, premalo pa industrijske kooperacije 
in skupnega vlaganja. Niti ribje moke ne 
kupujejo samo v Limi, čeprav je Peru v 
Kopru zgradil svoj terminal za vso sred­
njo Evropo, temveč gredo pogosto dru­
gam, če le dobijo moko za malenkost ce­
neje. Potem se pa čudimo, da imamo v 
naši zunanji trgovini visok primanjkljaj tu­
di z deželami v razvoju. Razumem, da ima­
mo velik zunanjetrgovinski primanjkljaj 
z razvitimi, ne razumem pa, da imamo 
kroničen primanjkljaj tudi z večino dežel 
v razvoju.

DELO: Kako je tu z zaščito?
DR. VRATUŠA: Naravno je, da sleherna 

dežela, ki ima mlado industrijo, tudi ščiti 
svojo proizvodnjo. Indija ima na primer 
strog režim »rdeče knjige«. Sleherni izde­
lek, ki ga naredijo doma, avtomatično 
zbrišejo s kontmgentnih seznamov. Nemčija 
pa je z Indijo s skupnimi naložbami zgra­
dila nič koliko podetij. Naši sporazumi 
z Indijo zajemajo nekaj sto vrst blaga, 
ki naj bi z njim trgovali preferenčno. A 
kaj to pomaga, če je medtem Nemec svojo 
tovarno, ki je za evropske razmere že za­
starela, prenesel v Indijo in zdaj skupaj 
z indijskim kapitalom obvladuje trg?

To ne velja samo za Inaijo, marveč tudi 
za vse regionalne razvojne skupnosti od An­
dov do Daljnega vzhoda.. Včasih nastaja 
vtis, kot da nekaterim našim dejavnikom 
niso dovolj razločno pred očmi prednosti 
kooperacijskega sodelovanja in skupnega vla­
ganja s temi mladimi oblikami ekonomskih 
integracij med deželami v razvoju, čeprav 
je jasno, da ugodnosti, ki nam jih daje tak 
projekt v eni dežeti, avtomatično dobimo 
tudi v drugih deželah — članicah take skup­
nosti. Mi pa še vedno gledamo Kolumbijo 
zase, Peru zase, Čile zase, čeprav so vse te 
dežele članice znane andske skupnosti. Ni­
smo še organizirali konzorcijev, neke vrste 
združenj za regionalne skupine. To moramo 
storiti, sicer bomo ostali na repu.

DELO: Organizirali smo nekaj poslovnih 
združenj...
DR. VRATUŠA: To je tako ob robu, da 

še ne deluje kot resničen dejavnik.
DELO: Kaj pa pomanjkanje denarja?

Potrebovali bi bolj 
selektivno politiko
DR. VRATUŠA: Nelikvidnost v domačem 

gospodarstvu nas tudi tepe. Toda tudi v 
teh pogojih bi biti lahko več storili. Najprej 
bi potrebovali bolj selektivno politiko. Po­
tem bi morali izkoriščati tudi mednarodne 
vire. Zato je dobro, da je ZIS že spomladi, 
med pripravami za tretji UNCTAD, sklenil, 
da se bomo pridružili vsem regionalnim 
bankam za razvoj. Sklenili smo tudi pove­
čati svoj prispevek skladu OZN za razvoj 
(UNPD). To je izredna naložba, iz katere 
črpamo za transfer modeme tehnologije v 
naše gospodarstvo in za angažiranje naših 
strokovnjakov v svetu, kjer so zelo iskani. 

DELA): Kje so poglavitni vzroki, da se 
tu zatika?

DR. VRATUŠA: Imamo dve slabosti. Pr­
va je zaprtost naših strokovnih organov, ki 
se ukvarjajo s tem, druga pa način našega 
dogovarjanja. Sleherna ponudba za kakega 
strokovnjaka mora iti najprej v odobritev 
k vsem republikam. Posveti navadno trajajo 
dva ali tri mesece, medtem pa se pogosto 
vključi v delo strokovnjak iz Kake druge 
države ali pa kakšen naš »svobodni stre­
lec«, ki nikogar nič ne vpraša, temveč se 
kar zaposli, če ima zvezo.

DELO: Vrnimo se k trgovini. Ali delež 
dežel v razvoju res pada talko, da se je 
treba zelo vznemirjati?

Delež dežel v razvoju 
že alarmantno pada
DR. VRATUŠA: Pravimo, da pada — jaz 

pa pravim, da že alarmantno pada. Vzrokov 
je več. Navadno se najprej omenja odda­
ljenost in neobdelanost tržišč dežela v raz­
voju, najmanj radi pa govorimo o strukturi 
naše blagovne menjave s temi deželami. 
Uvažamo na primer predvsem živila in su­
rovine: Četa 1970 na primer 91 odst. tega 
dvojega in samo 9 odst. industrijskih izdel­
kov. Hkrati pa vemo, da na primer Indija, 
ZAR in nekatere latinskoameriške dežeie in­
dustrijsko prav nič ne zaostajajo za nami, 
zlasti ne na nekaterih sektorjih industrije. 
Zelo važen vzrok bo tudi v sistemu plače­
vanja.

Pravijo, da naša menjava z deželami v 
razvoju mora padat, ker upada delež teh 
dežel v vsej svetovni trgovini. Toda pri nas 
je padec mnogo hitrejši. Ce bi imeli dosled 
no politiko, ne verjamem, da ne bi mogli 
doseči večje menjave vsaj s tistimi deželami 
v razvoju, ki so nam zemljepisno blizu.

• DELO: Toda to ni vse.
DR. VRATUŠA: Seveda so vzroki za teža­

ve tudi pri partnerjih in zavoljo monopola 
prejšnjih metropol ali pa novih ekonomskih 
centrov. Veliko je primerov, kjer je zuna­
nja trgovina po večini v rokah tujih koncer­
nov. Naši ljudje, ki se borijo za ta trg, so 
včasih v res izredno težavnem pojožaju. To­
da izkušnja govori, da trud nikoli ni ostaf. 
brez uspeha, če je bil pristop pravilen in če 
je bil pravilno izkoriščen moralni ter poli­
tični ugled, ki ga ima neuvrščena, sociali­
stična Jugoslavija v teh deželah Imamo pa 
tudi primere, ko so naši predstavniki ta 
ugled zlorabljali v lovu za lahkim dobič­
kom. Mislim, da ni treba posebej poudar 
jati, kolikšno odgovornost prevzemajo tisti, 
ki želijo zaslužiti s tem ugledom ne pa z 
delom. Naše zbornice, samoupravne organi­
zacije in celo sindikati bi se morali mnogo 
bolj zavzeti za to. Tu bi morala biti glavna 
odgovornost, v državnem aparatu pa toliko, 
kolikor ima le-ta odgovornosti v vsej naši 
strukturi.

DELO: Pri nas se pogosto sliši formula­
cija da je krepitev gospodarskega sode­
lovanja z deželami v razvoju tudi faktor 
naše varnosti. Kolikšna je po vašem 
realna veljava te ocene?

DR. VRATUŠA: Bili bi upravičeno kriti­
zirani kot zanesenjaki, če bi na primer tr­
dili, da lahko vse dežele v razvoju skupaj 
pomenijo v materialnem pogledu toliko kot 
eden naših prvih treh zunanjetrgovinskih 
partnerjev. Toda ne gre samo za materialne- 
odnose. V sedanjih časih, ko je svet čeda­
lje bolj povezan z mnogovrstnimi odvisno­
stmi, nima politični vidik ekonomskega so­
delovanja z deželami v razvoju nič manjše 
teže. Osnovno za to oceno mora biti spozna­

nje, da je Jugoslavija kot dežela v mansvotju 
lahko resen in enakopraven partner razvi­
tim deželam v Evropi in tudi sicer samo, 
če si zagotovi trdno zaledje dežel v razvo­
ju. Ob sedanji razvojni stopnji proizvodnih 
sil in ob sedanji produktivnosti dela bi Ju­
goslavija sicer kaj kmalu bila le privesek 
visoko razvite Evrope. S tem bi bilo kaj 
kmalu konec tudi njene politične neodvisno­
sti. In stabilnosti. Ni namen, da naj bi de­
žele v razvoju imele recimo tretjinski delež 
v naši zunanjetrgovinski menjavi. Pred le­
ti je bil postavljen kot proporc delež s 13, 
14 odstotki, zdaj pa smo nekje blizu osmih. 
To je treba šahirati.

Kako izkoristiti vse 
možnosti,
ki jih doslej še nismo
DELO: Kaj pa sklepi ministrske konfe­
rence v Georgetownu v zvezi z ekonom­
skim sodelovanjem dežela v razvoju.

DR. VRATUŠA: Podtikajo nam, češ da 
mislimo postaviti svet na glavo, ker baje 
menimo, da bodo pač dežele v razvoju z 
mobilizacijo lastnih sredstev in v medse­
bojnem sodelovanju rešile probleme, ko je 
razviti del sveta ostal gluh za vprašanja raz­
voja. Nič ni bolj netočnega kot to. Cilj 
Georgetowna in vseh srečanj neuvrščenih in 
»skupine 77« v zadnjem času je tole: kako 
izkoristiti vse možnosti, ki jih doslej še 
nismo — ne pa iluzija, da lahko opravimo 
sami z lastnimi sredstvi, kar ne gre z mo­
bilizacijo sredstev na svetovni ravni. Orga­
nizirati se moramo, da bomo do skrajnosti 
izkoristili tudi sredstva razvitega sveta.

DELO: Ali bi lahko rekli, da gre pri se­
danji poUtični akciji za okrepitev sode­
lovanja z deželami v razvoju za upostav- 
ijanje ali obnavljanje nekega optimalne­
ga. dinamičnega ravnotežja v vsem na­
šem mednarodnem sodelovanju?

DR. VRATUŠA: Prav to. Gre za optimalna 
razmerja, ki pa niso za vedno dana, saj se 
spreminja tudi položaj Jugoslavije v med­
narodnih ekonomskih odnosih — in tudi 
mesto ter moč vsega sveta v razvoju.

DELO: Ali bi se zdaj lahko za hip vrnili 
k vprašanjem v zvezi s tako imenovanim 
»negospodarskim tveganjem«?

DR. VRATUŠA: Proti neekonomskemu
tveganju, za zavarovanje zoper takšno tve­
ganje se moramo orgnizirati. To vprašanje 
ima dva vidika: domači in mednarodni. Do­
mači je že predmet konkretnih študij in 
razprav. Kar pa zadeva mednarodni vidik, 
je v zvezi s slehernim vlaganjem potrebna 
predvsem temeljita predhodna analiza. Dol­
goročno pa se je že začela akcija UNCTAD, 
v mednarodnem monetarnem skladu in tu­
di sicer, da hi uvedli neke vrste preferenč­
no obravnavanje dežel v razvoju-kreditarjeiv, 
kadar pride do tega, da je treba nekemu 
dolžniku-deželi v razvoju odložiti odplačila 
dolgov. Zamisel je takale: če kaka dežela 
v razvoju ne more odplačevati kreditov 
(takšni primeri so bali Indonezija, Gana, 
Pakistan . . .), naj bi upniška dežela v raz­
voju imela ugodnejše pogoje kakor 'pa tisti 
upnik, ki je visoko razvita dežela. Dežela, 
ki trenutno ne more odplačevati dolgov, se­
veda ne more prevzeti še tega bremena. 
Prevzeti ga morajo razvite dežele, partnerji 
kredi torji.

V zvezi s tem je zdaj pred nami pomemb­
no vprašanje našega odnosa do konzorcijev 
kreditorjev. Doslej je bilo naše stališče, da 
se jim ne pridružimo. To pa ni dovolj. Mo­
rali bi zagotoviti, da nas v takem primeru 
bogati v konzorciju ne bi diskriminirali. Za­
to bi naš glas moral biti prisoten že, kadar 
se odločitve pripravljajo, zakaj ko je sklep 
pripravljen, je bitka v dobršni meri že izgub­
ljena.

DELO: Tu bi radi s političnega in z go­
spodarskega vidika načeli neko vpraša­
nje, ki nas posebej zanima. Zakaj, ini- 
šiite, smo propagandno v zvezi z ne­
uvrščenimi in z deželami v razvoju ne­
kam v zaostanku?

Vprašanje našega 
odnosa do 
konzorcijev 
kreditorjev

DR. VRATUŠA: Po mojem bi morali biti 
v svojem poročanju o teh problemih in od­
nosih bolj konkretni in v razmišljanjih bolj 
originalni. Zdi se mi, da je pri nas prepro­
sto premalo čisto navadne informacije. V 
naših časopisih pogosto ni normalne vesti o 
tem, kaj se je zgodilo, še manj pa analiz z 
dobro argumentacijo.

GOLOB: Tu je zaradi neprimerno moč­
nejših propagandnih aparatov velesil in ta­
borov težko — a vendar je to nujno. Ce ho­
čemo biti aktivna neuvrščena država, mo­
ramo na primer zelo dobro razumeti tudi, 
kaj se godi npr. na Cejlonu. Do dogajanja 
pri neuvrščenih se pogosto vedemo zelo in- 
dolentno. Tudi Izdatnejše informiranje je se 
stavina neuvrščene politike.

DR. VRATUŠA: Poglejte, če verjamemo 
v nujnost naše aktivne prisotnosti, potem to 
pomeni, da se moramo tudi boriti za svo­
ja stališča. Včasih imamo iluzije, da nas 
bodo povabili za pogajalno mizo. A tudi če 
nas ne povabijo, to še ne pomeni, da bomo 
enakopravni. Enakopravnost je mogoče do­
seči le z bojem.

Po mojem je na primer največji dose­
žek nedavne konference OZN za trgovino 
in razvoj v Santiagu to, da so dežele v raz­
voju izbojevale načelo, da bodo kot enako­
praven partner sodelovale pri reformi med- 

-narodnega monetarnega sistema in v veliki 
rundi trgovinskih pogajanj v GATT, ki se 
bo začel prihodnje leto. Institucionalno je 
to vsekakor visok dosežek. Pri nas je po­
gosto slišati, češ da je s tem, ko bodo de­
žele v razvoju za zeleno mizo, ne pa pred 
vrati, že vse urejeno. Razvite dežele so mo­
rale sprejeti to načelo, toda izbojevati in 
uresničiti ga morajo same dežele v raz­
voju. Zato imamo »skupino 24« za reformo 
svetovnega monetarnega sistema, razširje­
no posvetovalno skupino dvajsetih v med­
narodnem monetarnem skladu, posebno 
grupo v »skupini 77« dežel v razvoju za 
vprašanja v zvezi s pogajanji pod okriljem 
gatt itn. Instrumentov, orodij je torej do- 
volj. Toda treba jih je znati smotrno izko- 
ristiti.
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Aktivnost ZKS

Kje smo, zakaj smo tu, 
kaj moramo storiti...

Objavljamo celotno besedilo razprave, ki jo je imel France Popit, predsednik CK ZK Slovenije, na seminarju za sekretarje
komitejev občinskih konferenc in medobčinskih svetov ZKS

Ne glede na siceršnji potek vaše razprave, mi daje to, kar sem 
slišal nazadnje, izhodišče za tisto, kar bi želel reči. Predvsem menim, 
da je to, kar je prej govoril tovariš Zupančič in sedaj tovariš Golob, 
zelo pametno, da znamo izbrati tiste naloge, ki so sedaj najbolj aktu- * 
alne, in da jih začnemo toliko reševati, kolikor smo jih sposobni do 
kraja izpeljati. Ljudem moramo povedati: toliko smo pripravljeni nare­
diti, take so naše sile. in prizadevali, si bomo, da bomo to do kraja 
izvedli, ostalega pa ne moremo in bomo naredili te stvari pozneje.

Razbili smo stari 
sistem, nismo pa 
vzpostavili novega
Ce gledamo iz tega vidika, menim> da bi 

bilo prav, če bi v sedanji akciji, oziroma 
bolje rečeno, v sedanji situaciji videli, kje 
smo in zakaj smo tukaj in kaj bi morali 
narediti, da se izkoplemo iz nje. Ce naj­
prej preudarimo, zakaj smo. menim, da, bi 
morali nekoliko poseči nazaj v tisto obdob­
je, ko smo proklamirali samoupravljanje, to 
se pravi v leto 1950. To je bilo obdobje dr­
žavnega socializma in je bila pravzaprav ta 
ideja o samoupravljanju antiteza tistemu 
družbenemu sistemu. Menim, da je treba 
videti, da je bil ves dosedanji boj usmer­
jen h konfrontaciji med silami, ki so vznik­
nile s to idejo o samoupravnem socialistič­
nem sistemu in seveda s silami, ki so bra­
nile državni socialistični sistem. Državni so­
cialistični sistem smo morali razbiti, če smo 
hoteli ustvariti pogoje za dokončno afirma­
cijo socialistične samoupravne koncepcije. 
2e takrat smo rekli, da bomo, ko bomo raz­
bili državni sistem, zgradili novega, in si­
cer na samoupravnih osnovah, izhajajoč iz 
položaja delovnega človeka. Kot vidite, smo 
za to potrebovali precej časa. Na to so vpli­
vali zavestna politika, subjektivni pogoji, pa 
ne samo v pozitivnem, ampak tudi v negativ­
nem smislu. Ce danes ugotavljamo, zakaj 
smo v takem položaju, lahko ugotovimo 
predvsem to, da smo razbili stari sistem, da 
pa nismo do kraja vzpostavili novega. To 
je situacija, ki jo imamo danes: da smo 
razbili centralistični državni sistem na ravni 
federacije, nismo ga pa uspeli še obvladati 
na ravni republike niti v ekonomskih cen­
trih moči, odtujenih od delavcev, to se pra­
vi v nekaterih vrhovih industrijskih podje­
tij, povezanih s bančnim kapitalom in a 
predstavniki tako imenovane nacionalne eko­
nomije v delu politične strukture, to Je po­
litično oblastvene strukture. To Je pravza­
prav sedanja situacija — da tako rečem — 
proizvodno ekonomskih odnosov v naši 
družbi.

Imamo jasen koncept, 
to ni kriza partije 
niti družbene zavesti

Ko smo razbijali stari sistem administra­
tivnega socializma, smo razbili tudi stari 
sistem državnega naturalnega planiranja. Ni­
smo našli ustrezne oblike za to, da bi pla­
nirali na osnovi samoupravnih proizvodnih 
odnosov. Prav zaradi tega, ker so se obdr­
žali ti centri odtujene ekonomske moči in 
ker je zavladala stihija trga — ker ga nismo 
obvladovali — so se okrepile zasebnolastni- 
ške težnje, privatizacija, skupinskolastniške 
težnje, družbeni kapital se je pretakal v pri­
vatne žepe itd. Skratka, pod firmo svobode, 
v smislu anarholiberalistične svobode, je 
vzniknila privatizacija, ki bi nas pripeljala 
— seveda če je ne bi obvladali — v restav­
racijo kapitalizma oziroma nazaj v državno 
birokratski sistem. Zdi se mi, da je treba 
te stvari videti, če hočemo odgovoriti na 
vprašanje, zakaj smo zdaj v taki situaciji. 
Za to, da se izkopljemo iz nje, pa menim, 
da imamo jasen koncept, in ne strinjam se 
s tistimi, ki govorijo, da je to kriza parti­
je, da je to kriza družbene zavesti. Nasprot­
no, menim, da ima zveze komunistov popol­
noma jasen koncept od tistega časa, ko smo 
začeli odpravljati državni socializem, dr­
žavni socialistični sistem, in odkar smo raz­
glasili delavsko samoupravljanje, pa do da­
nes, ko gremo v drugo fazo ustavnih spre­
memb. To je popolnoma jasno nadaljevanje, 
jasen koncept in izhod iz te situacije. Zdi 
si mi. da imamo opravka s popolnoma Jasno 
zavestjo o tem, kje smo. zakaj smo tu in 
kaj moramo narediti, da se bomo iz tega 
izkopali.

Uveljaviti neposredno 
oblast proizvajalca

Nekaj besed še v zvezi s tem, kako raz­
plesti to situacijo. Naša pot drži sedaj prav­
zaprav v tri smeri: ustvariti politično, eko­
nomsko in socialno stabilnost. To so pogo­
ji normalne družbene stabilnosti. Kar za­
deva politično stabilnost, menim, da ima 
tu odločilno vlogo enotnost zveze komuni­
stov — njena idejna, politična in akcijska 
enotnost. To je prvi pogoj, da se bomo lah­
ko lotili tudi ekonomske nestabilnosti in z 
njo povezane socialne nestabilnosti, čeprav 
ima seveda tudi ekonomska nestabilnost 
svoj odsev v politični stabilnosti, saj je to 
povezano. Te stvari govorim nekoliko she­
matično zaradi tega, da bi laže povedal, kaj 
mislim. V zvezi komunistov smo imeli v 
preteklosti dvojnost, ki je bila opredeljena 
s tem, da so nas hoteli nekateri vrniti k 
starim odnosom, birokratsko-etatističnim od­
nosom, drugi pa k odnosom, kakor je rekel 
tovariš Pečujlič, ki naj bi odsevali interese 
delniškega kapitala, nekakšnih državnih del­
ničarjev. Menim, da precej drži ugotovitev, 
da so te težnje bile: ena, da naj zveza ko­
munistov predstavlja vrhove naše družbe, 
ki jim je treba dati proste roke v imenu 
privatne iniciative in gesla »znajdi se« v 
vseh teh luknjah in slabostih našega siste­

ma Itd.; to bi bila skratka pot, ki bi peljala 
v to privatizacijo. Druga težnja pa je videla 
vso anarhijo, ki je nastala s to stihijo, in 
je poudarjala, da je treba narediti red, kakr­
šen Je bil, preden smo leta 1960 začeli z re­
organizacijo zveze komunistvv.

Reorganizacije zveze komunistov pa smo 
se morali lotiti, zakaj hrž ko smo razglasili 
sistem samoupravljanja, je morala preneha­
ti oblast ZK v imenu delavskega razreda, 
ker smo razglasili oblast neposredne demo­
kracije; to je neposredno oblast proizvajal­
ca, ki ustvarja presežno delo, ki sam odloča, 
kam bo le-to šlo, ne samo v njegovem po­
djetju, ampak tudi v krajevni skupnosti, ob­
čini, republiki, federaciji itd. Skratka, pro­
izvajalec mora odločati o pogojih svojega 
dela, o tem, kako se uporabljajo družbena 
sredstva za proizvodnjo, in tudi o tem, ka­
ko se potem odloča o razširjeni in družbe­
ni reprodukciji. S tem smo pravzaprav spro­
žili proces. Sedaj je treba te stvari videti 
tako, da ta akcija, ki poteka sedaj po vsej 
Jugoslaviji, ni spopad med tistimi, ki si že­
lijo vrnitve na staro vlogo zveze komuni­
stov, in onimi, ki so hoteli napraviti zvezo 
komunistov za svojo organizacijo, za organi­
zacijo — da tako rečem — smetane naše 
družbe, ampak da je to pravzaprav spopad 
med tistimi, ki hočejo novo vlogo zveze 
komunistov, ki ne bo oblast v imenu delav­
skega razreda in niti ne predstavnik delni­
čarskega kapitala, ampak da bo predstav­
nik družbenih interesov socialističnega sa­
moupravnega proizvajalca, in tistimi, ki se 
temu iz prvega ali drugega razloga upirajo.

Delegatski sistem 
nalaga zvezi 
komunistov 
nove naloge
To je pravzaprav tisto, kar je po mojem 

mnenju treba v sedanjem obdobju razumeti. 
Oblikovati moramo tako zvezo komunistov, 
ki bo prilagojena novim družbenoekonom­
skim odnosom pri nas. Konec koncev uva­
jamo delegatski sistem. To ne bo tak dele­
gatski sistem, kakršnega si nekateri pred­
stavljajo, da bo delegat klasični in politični 
predstavnik delovne organizacije ali krajev­
ne skupnosti. Delegat bo neposredno član 
krajevne skupnosti, ki jo bo neposredno za­
stopal v občinski skupščini, republiki, fede­
raciji, in neposreden član kolektiva, ki ga bo 
neposredno zastopal, v občinski skupščini, 
republiki, federaciji. To je drugačna kvalite­
ta kakor pa je politični predstavnik def.ovne 
organizacije ali pa krajevne skupnosti. S tem, 
ko bomo uvedli ta delegatski sistem z drugo ’ 
fazo ustavnih sprememb, se bodo pojavile 
pred zvezo komunistov nove naloge, in sicer 
naloge, kako sedaj povezati vse te raznotere 
interese krajevnih skupnosti, delovnih orga­
nizacij itd. z enotnim družbenim interesom, 
to je s trenutnim interesom delavskega raz­
reda oziroma naše socialistične samouprav­
ne družbe in z zgodovinskim interesom de­
lavskega razreda v naši samoupravljalski 
družbi.

To bo sedaj zapleteno vprašanje, ker bo­
mo imeli opraviti tudi s takimi, ki bodo pri­
šli iz krajevnih skupnosti, iz podjetij, in ki 
bodo obremenjeni z lokalizmi, z individua­
lizmom, s prakticističnimi pogledi, z dema­
gogijo, s tehnokratizmom, z individualiz­
mom, skratka z vsem tem, kar obstaja v 
naši družbi. Naša družba ni enovita družba; 
predstavlja različne interese. Ko smo, deni­
mo, govorili o dvojnosti politike, smo ne­
nehno govorili o tem, da s tem, če nekoga 
odstranimo, še ni rečeno, da smo odpravili 
tudi dvojnost interesov, različnost intere­
sov. In da se ne bo jutri pojavil spet nekdo 
drug v imenu teh interesov. Ta, ki je pred­
stavljal te interese, tudi ne bi mogel se­
deti — da tako rečem — relativno trdno v 
svojem stolu, če ne bi užival podpore neka­
terih plasti. Ce sedaj analiziramo, kdo in 
kako reagira na zadnjo sejo centralnega 
komiteja ZKS, potem vidimo, da prevladuje 
velika podpora delovnih ljudi, delovne inte­
ligence, medtem ko vsi tisti, ki so bili pove­
zani s privatizacijo, s posebnim interesom 
na škodo splošno družbenih itd., žalujejo za 
tistimi, ki so odšli. To se pravi, da je bila 
ta naša ugotovitev pravilna, da posameznik, 
ki sedi v republiškem vrhu, ni sam svoj 
predstavnik, da je predstavnik določanih in­
teresov v tej družbi.'Zaradi tega smo mora­
li razčistiti te stvari in jih postaviti tako, 
da izpodrezujemo korenine tem različnim 
interesom, najprej na idejnopolitičnem po­
dročju, seveda pa bomo morali narediti to 
tudi na materialnem.

Po občinah bi morali 
ponoviti seje 
centralnega komiteja

Rekel sem že nekaj o tej novi vlogi zveze 
komunistov. Menimo, da se bomo morali 
sedaj temu prilagajati in se kar najbolj po­
vezati z interesi delovnih ljudi, delavskega 
razreda. Zaradi tega sodim, da bo treba vse 
te akcije, začenši od kadrovskih sprememb 
itd., opreti na delovne ljudi. Ne gre, da bi 
kar sestavili nekakšen spisek, kateri so za 
»odstrel«, temveč se moramo predvsem opre­
ti na delovne ljudi in z njimi izbojevati bi­
tko za take ljudi, ki so ne samo z beseda­
mi, temveč tudi v praksi za socialistične sa­

moupravne odnose. Zdi se mi, da tiči po­
manjkljivost v razumevanju vaše vloge po 
zadni seji CK (seveda ne vem, če to velja 
za vse občine) v tem, da niste kratko malo 
ponovili sej centralnega komiteja v svojih 
občinah. To bi morali narediti! To je, po­
staviti to platformo ki je bila na seji cen­
tralnega komiteja, najprej na občinski vrh 
in tam stvari razčistiti in tam opraviti di­
ferenciacijo: kdo je za politiko CK ZKS in 
kdo ni. Za nekatere občine smo slišali, da 
so to že naredile, vendar ne vse. Tam se 
je treba spopasti, ne pa reči: sedaj so v 
republikah to naredili in sedaj je vse v redu, 
pri nas pa tako ni teh problemov. Saj ni 
res. Ti interesi — kot pravim — niso vpli­
vali samo na republiški vrh, ampak tudi na 
občinska vodstva. Temu moramo priti do 
kraja in to razčistiti. Toda ne samo to. To 
moramo storiti tudi v delovnih organizaci­
jah in sprožiti konkretno razpravo, analizi­
rati sedanje stanje v delovni organizaciji in 
odnose, ki tam vladajo. Danes imamo še 
precej organizacij, ki imajo še vedno po­
slovni odbor, in sicer običajno brez delav­
cev. V teh organizacijah nočejo razpisati 
volitev v novi upravni odbor. To je treba 
spremeniti.

Delavcu
dopovedujejo,
da ne zna gospodariti

Omogočati moramo delavcu, da bo sprem­
ljal gospodarjenje delovne organizacije, ven­
dar ne na tak način kot sedaj, da mu pri­
nesejo sto tisoč raznih papirjev in se pri 
tem delajo učene, delavcu pa dopovedujejo, 
kako »neumen« je, da pravzaprav sploh ne 
more razumeti teh stvari. Ceš kako bo go­
spodaril, saj znajo to le komercialist, raču­
novodja, direktor. Skratka — vrh dobro to 
razume, ne pa delavec. To pa zato, ker mu 
stvari predočijo tako, da jih ne more razu­
meti. Sedaj bi morali sistematično po tej 
poti: prvič, da damo delavcem tiste podat­
ke, na podlagi katerih bodo lahko videli, 
kako gospodarijo. To se pravi, morajo vi­
deti, kakšni so osebni dohodki, posamezni­
kov v celoti, kako razpolagajo s skladom _ 
za reprezentanco, s krediti za dejanje stano­
vanj, za reklamo, kako razpolagajo z inve­
sticijskimi skladi, kakšna je kadrovska po­
litika, koliko je dolžnikov in koliko upnikov, 
kako finančno posluje to podjetje itd. Za to 
ni treba kdove kakšne filozofije, zadostuje 
že nekaj podatkov, ki pa jih Je treba delav­
cu posredovati sistematično. Delavec bo 
znal to presoditi, saj so delavci razgledani 
ljudje. To moramo doseči. Imam občutek, 
da si za to še nismo dovolj prizadevali.

Vedeti je treba tudi nekaj: delavci sami 
od sebe marsikje ne morejo spremeniti stva­
ri, ker se je vendarle treba zavedati, da ob­
staja vrh, ki ima oblast v svojih rokah, in 
da se delavci bojijo sankcij. Kaj danes de­
lajo v takih delovnih organizacijah? Delavci 
hočejo sklicati partijski sestanek, toda že 
pred partijskim sestankom pritiskajo nanje, 
jih kličejo v pisarne, kjer jih sprašujejo: 
kaj delajo, zakaj tako, ali je to potrebno, 
zakaj so jim potrebni podatki , itd. Skratka, 
ti delavci trpijo psihičen pritisk. Menim, 
da se je treba temu upreti. Ti delavci komu­
nisti morajo čutiti, da jih podpira občinski 
komite, ne pa da se bodo spopadli z vrhom, 
potem pa jih bo občinski komite pustil na 
»cedilu«. Saj ni treba, da bi bil spopad ose­
ben, nečloveški ali primitiven, mora pa biti 
konkreten in načelen. Treba je kratko malo 
uveljaviti to, kar delavcu po pravici’gre, saj 
so njegove pravice zapisane v ustavi. Ima­
mo pa celo vrsto vodilnih, ki so celo člani 
zveze komunistov, pa se kljub temu upirajo 
uresničevanju teh pravic.

To, kar začnemo, 
moramo do kraja 
izpeljati
Prav bi bilo, če bi se sekretariat izre­

kel tudi o stvareh, o katerih sem sedaj 
govoril. Glede delavca je namreč tako: na 
vrhu delovne organizacije se pogovarjajo v 
jeziku, ki ga vedno ne razume; imajo pa 
vse podatke, s katerimi ga spravijo v »kot«. 
To pa moramo onemogočiti, tako da bo 
lahko delavec rekel: dobro, jaz nimam do­
kazov, da bi se prepiral in dokazoval, toda 
tu so stališča sekretariata, CK, kjer pravi­
jo, da ste dolžni dati te in te podatke. Tako 
bomo delavcu tudi olajšali položaj. To mo­
ramo storiti. Predvsem je potrebno, da ob­
činski komite podpre delavce, ne pa da 
čaka, kdaj bo tam vzkipelo, delavci morajo 
čutiti, da je občinski komite na čelu te bit­
ke. Delavcem je treba v teh stvareh poma­
gati. Tako bomo uživali njihovo podporo 
naši politiki: sicer bomo kar na lepem osta­
li »na suhem«. Tako kot pravijo nekateri 
tovariši: nekaj začnemo, ne izpeljemo pa 
tega do kraja. To moramo do kraja izpe­
ljati. Zavedati se je treba, da gre za re­
volucionarno dejanje — za to, da nekomu 
vzamemo oblast in da jo damo delavcem, 
samoupravljalcem. Kadar gre za oblast, ni 
lahko, enostavno. To ne gre tako, kot mno­
gi menijo, da bomo izdali razglas, potem 
pa bomo vsi tisti, ki imajo oblast v svo­
jih rokah, to oblast izpustili. Tu ne mislim 
samo na tiste oblastnike, ki razpolagajo z 
milijardami. Ta sistem oblasti je zgrajen 
iz delčkov, ljudi, ki imajo oblast. 2e večkrat 
sem omenil, da mi je neki direktor pove­
dal, kako je bilo, ko je tajniku odvzel pra­
vico, da razpolaga s stanovanji, ko so obli­
kovali za delitev stanovanj komisijo pri de- 
tavskem svetu. Takrat je tajnik rekel: »Kaj 
sem pa potem jaz, ali imam še sploh kakš­
no oblast?« In to je res. Takšnih majhnih 
oblastnikov je mnogo: začenja se že pri 
preddelavcu, mojstru itd. Tam je oblast nad 
delavcem najbolj občutna, ker je neposred­
no nad njim, saj direktorja malokrat vidi 
in ga bolj malo pozna, medtem ko ima tega 
vsak dan nad seboj.

Ce ne bomo dosegli, da bo že tudi obra- 
tovodski kader razumel sorazmerne odnose.

jih podpiral in spremenil svoj odnos, potem 
seveda ne bomo izbojevali bitke. V teh vod­
stvenih vrhovih imamo danes diferenciaci­
jo. Imamo nekaj direktorjev, ki zavestno 
nočejo spustiti oblasti iz rok, velika večina 
direktorjev bolj malo razume bistvo te­
ga, za kaj gre pri upravljanju, precej pa 
je tudi takih, ki samoupravljanje podpira­
jo. S to diferenciacijo moramo računati. 
Toda glavni odpor se začne od spodaj. Zdi 
se mi, da je treba sedaj usmeriti politično 
bitko v to, da te stvari spremenimo. Poleg 
tega pa sodim, da bi morali dati tam, kjer 
gre za take zadrte ljudi, ki že sedijo na 
svojih mestih deset ali petnajst let, mladi 
inteligenci, mladim strokovnjakom mož­
nost, da napredujejo.

Odgovornost 
občinskih komitejev
Velika je odgovornost občinskih komite­

jev in sekretarjev, da stvari izpeljejo. Zato 
vas prosim, razumite te stvari kot resno 
nalogo in seveda tudi z vso odgovornostjo. 
Naposled smo vsi skupaj odgovorni pred 
revolucijo. Tega se moramo zavedati. Zdi 
se mi, da je sedaj tak revolucionarni čas, 
da bi morali komiteji postati štabi revolu­
cije in spremeniti dosedanji način dela. Da­
nes ni mogoče sestankov občinskih vodstev 
načrtovati že za pol leta naprej, sedaj mo­
ramo biti neprestano v akciji. Akcija pa 
zahteva, da se sestanemo tudi dvakrat na 
dan, če je potrebno. Akcije ne smemo je­
mati uredniško in reči: To bo sedaj na 
dnevnem redu in ko bo ta tema preštudi­
rana, se bomo lotili druge itd. Sedaj mo­
ramo biti na čelu revolucionarne akcije. 
To moramo doseči, prerasti uradniško poj­
movanje zveze komunistov, tako da bodo to 
res postala revolucionarna vodstva. Navse­
zadnje, kaj je lepše, kot biti v takem štabu 
revolucije in stati na čelu revolucije. To 
je zadoščenje človeku, ki je privržen de­
lavskemu razredu. Tu je potrebno malo več 
žara, ne gre brez tega. Teh nalog, ki nas 
čakajo, ni mogoče opraviti uradniško la­
godno. Tu mora vladati bojevitost, mobil­
nost, udarnost itd. Sele na ta način bodo 
rezultati. Ce pa bomo delali kot uradniki, 
potem iz tega ne bo nič. Ce bi mi revo­
lucijo leta 1941 tako začeli, kot so nam sve­
tovali nekateri oficirji, to je najprej usta­
novili štabe, kjer bodo potem razmišljali, 
kako v bitko, potem ne bi revolucije nikoli 
izpeljali. Ker smo neposredno mobilizirali 
delavce in kmete, smo z njimi izbojevali 
zmago, ne pa z generalštabnimi oficirji.

Delavski razred mora 
čutiti, da je zveza 
komunistov njegova

Tu je prav tako. Sposobni moramo biti 
moblizirati delavce in se opreti nanje. Vi­
deli boste, kako hitro nas bodo podprli. In 
v delovni organizaciji bi šel najprej po tej 
poti tako, da bi v vodstvu ZK v delovni 
organizaciji najprej stvari razčistili: da ve­
mo, kakšen je koncept tega vodstva, potem 
pa naj gre komite pred konferenco oziroma 
pred kolektiv in naj reče: analizirali smo 
naše razmere, to in to smo ugotovili, to je 
bilo slabo, sedaj pa imamo tak koncept in 
nas podpirate, ker le z vašo pomočjo 
bomo lahko to naredili. Vsak mesec 
vas bomo obvestili o tem, kaj smo na­
redili po tem načrtu. Doseči je treba pove­
zanost z ljudmi, da bo delavski- razred res 
čutil, da je zveza komunistov njegova. So­
dim, da je CK ustvaril skupni jezik z raz­
položenjem delavskega razreda. Iz tega mo­
ramo v tej bitki izhajati. To je revolucija. 
Ce hočemo izpeljati drugo fazo ustavnih

sprememb, potem smo se morali tako loti­
ti stvari, kot smo se jih, ker drugače ne bi 
ohrabrili niti množic niti ne bi zganili ti­
stih, ki so na oblasti. To smo naredili za­
to, da se bomo sedaj lahko lotili druge fa­
ze ustavnih sprememb. Seveda ne smemo 
misliti, da bo bitka dobljena, ko bomo spre­
jeli ustavo in ko ji bodo v delovnih orga­
nizacijah prilagodili statute. Ne. To bo boj, 
ki bo dolgo trajal. Morali bomo vedno zno­
va iskati novo podporo za to, da speljemo 
akcijo do kraja.

To, da smo v vseh republikah uveljavili 
razredno usmeritev ZK, afirmacijo samo- 
upravljalca, je bistveno za nadaljnjo akcijo, 
ker je dvojnost, ki je bila doslej v partiji, 
slabila našo akcijo. Nismo bili vsi razred­
no usmerjeni, bili so tudi nacionalistično, 
kar je v bistvu vleklo v restavracijo starega 
sistema. Nekateri mislijo pri tem na kapi­
talističnega, čeprav bi po mojem prišlo do 
birokratsko-etatističnega.

S tem je povezana ekonomska stabiliza­
cija — o teh stvareh je prej govoril tovariš 
Šetinc — in tu so res hude stvari. Imeli 
smo dvojnost v ZKJ tudi glede na stabiliza­
cijo. Kar poglejte, kako so se nekateri ko­
munisti obnašali do investicijske politike. 
Govorili smo, da je treba spraviti investici­
je v realne okvire, tako da .bodo pokrite, da 
bodo v optimalnem obsegu. Ne. Investirali 
so za vsako ceno. Govorili smo, da je treba 
uskladiti izdatke z našimi možnostmi, to se 
pravi s tem, kar družba ustvarja in zmore. 
Ne. Sli so prek tega tako v osebni kot 
splošni potrošnji. Tako je bilo tudi glede 
likvidnosti, pravzaprav glede vsega, kar 
povzroča nestabilnost v našem gospodarstvu. 
Za koncept, ki ni prispeval k stabilizaciji, 
so imeli različna opravičila. Rušili so go­
spodarsko stabilnost, enkrat v imenu delov­
ne organizacije, drugič v imenu nacije, tre­
tjič v imenu poslovnosti, četrtič v kakšnem 
drugem imenu. Vsak je imel svoje opravi­
čilo za to, da je rušil koncept stabilizacije. 
Zato smo morali v partiji začeti odpravljati 
to dvojnost. Sele sedaj, ko imamo vsaj po­
litično enotnost — druga stvar je, kaj ljud­
je mislijo ob srcu in pameti — bo laže do­
seči tudi ekonomsko stabilnost. Sedaj bomo 
morali vsi enako poprijeti, ker ne bo več 
mogoče, da bo eden delal, drugi pa ne. Važ­
no je, da smo si v partiji o teh stvareh na 
jasnem.

Se nekaj besed o praktični politiki. To­
variš Zupančič je govoril o zakonih, ki jih 
pripravljao v skupščini. To je točno. O 
vzrokih deformacij smo govorili že večkrat. 
Na tretji seji konference ZKS smo jih ja­
sno opredelili. Vzroki za deformacijo so 
predvsem v tem, da proizvajalec ne odloča 
o presežnem delu v družbeni reprodukciji. 
Mislim, da bomo obvladali te odklone. Mo­
ramo jih obvladati v interesu poštenih lju­
di, v interesu tistih, ki dobro gospodarijo 
in pridno delajo. Te stvari moramo zakon­
sko urediti, ker le tako bomo zagotovili sa­
moupravni red. Ljudje hočejo red! Saj ne 
mislijo vedno na trdo roko; hočejo sociali­
stični samoupravni red, mi pa smo dolžni 
to zagotoviti. Odpraviti moramo stihijo na 
tem področju in zagotoviti pravno varnost 
delovnih ljudi, ker ne smemo dopustiti, da bi 
ob vsakem pismu in ob vsakem govoru za­
čeli drug drugemu gledati v lonec, kaj kdo 
ima. Recimo glede privatnega sektorja: po 
mojem ne bi v ničemer omejevali njegove 
pobude, če bi privatniku prek davčne poli­
tike dovolili, da bi imel na primer najvišje 
dohodke, kakršni so v družbenem sektorju. 
Ce je 600 do 700 tisoč dinarjev zadostna sti­
mulacija za znanstvenika, strokovnjaka itd., 
potem zadošča tudi za privatnika, ki naj do­
bi še nekaj za to, kar je vložil v proizvajal­
na sredstva.

Tukaj je treba narediti red. Samo zato 
moramo imeti dobro davčno inšpekcijsko 
službo, strokovno usposobljen aparat, ki mo­
ra imeti vso družbeno podporo. Tovariši iz 
sekretariata za finance mi menda zamerijo 
nekatere izjave, čeprav nisem v resnici ni­
koli napadal njih in jih krivil, češ da so oni

krivi za vse to. Saj tudi ne vem, koliko pred­
pisov je bilo sprejetih. Predpisi me niti ne 
zanimajo, lahko jih imamo sto tisoč, a kaj 
to pomaga, če so v družbi deformacije, na 
katere ljudje vsak dan kažejo s prstom. Za­
kaj če lahko nekdo v dveh letih spravi sku­
paj več hiš in avtomobilov, tisti pa, ki ima 
dohodke 600 ali 700 tisoč dinarjev na mesec, 
pa tega ne more, potem tu nekaj ni v redu. 
Nikogar nočem obtoževati, da si je tisto, 
kar ima, pridobil na nepošten način, o 
za to: če hočemo, da ne bomo imeli soci­
alnih konfliktov, da bomo ustvarili socialno 
varnost, moramo te anomalije obvladovati, 
ne pa jih prepustiti stihiji, da vsak lahko 
služi, kakor hoče. S 600 ali 700 tisoč dinarji 
se da kupiti tudi avto in hišico, ampak ne 
pet hiš v dveh letih in ne vem koliko avto­
mobilov. Ustvariti moramo red, da bodo 
ljudje mirni, da se tisti, ki si je pridobil kaj 
s poštenim delom, ne bo znašel jutri na 
»sramotilnem stebru«. Neki profesor mi je 
pisal, češ kakšen obraz imam pred študen­
ti, ko so me pa v »Večeru« uvrstili med 
tiste, ki veliko zaslužijo. Zaslužil je kot pe­
dagoški delavec, objavljal je znanstvene 
razprave, pomagal v inštitutu. Ne vem, za­
kaj bi ga morali sedaj obsojati. Ljudem 
maroma zagotoviti pravno varnost.

Na seji sekretariata smo govorili, da bi 
morali priti do zakona (kakršnega imajo 
tudi v nekaterih drugih deželah), ki ne bi 
dovoljeval ljudem na oblasti, da si v tem 
obdobju pridobijo novo premoženje. V ne­
katerih bankah na Zahodu, denimo, ne mo­
re dobiti uslužbenec kredita v banki, kjer 
je v službi, dobi pa ga lahko v drugi banki. 
V nekaterih državah imajo zakon, po kate­
rem si predsednik ali ministri v času svo­
jega mandata ne morejo pridobiti imovine 
zaradi funkcije. Tako je prav. Tudi mi mo­
ramo stremeti za tem, da bomo ohranili av­
toriteto in ugled ljudi, ki so na vodilnih me­
stih. Ce te stvari uredimo z zakonom, bo­
mo tudi njim olajšali položaj. Mislim, da bi 
bilo dobro, če bi sprejeli sklep, naj bi vsa­
kdo izmed funkcionarjev komisijam za ugo­
tavljanje izvora premoženja pri občinskih 
skupščinah predložil obra čun, kako je pri­
šel do imovine Seveda moramo zagotoviti, 
da to ne bo postalo predmet senzacionali­
zma. Taka prijava naj bo tam deponirana 
in zagotovljena diskrecija. Potem bo lahko 
reči, kaj mi očitate, komisiji za ugotavlja­
nje izvora premoženja sem predložil vse po­
datke. Ce ne bi bilo kaj v redu, bi komisija 
reagirala na to. Umesten bi bil tudi poziv, 
naj vsi, ki imajo v tujini svoje žiro račune, 
le-te prijavijo. Lahko bi tudi rekli, da za 
nazaj ne bomo delali problelov. Tistega pa, 
ki bi ga zalotili poslej, da ni prijavil žiro 
računa v tujini, bi morali neusmiljeno ka­
znovati.

Prek poslovanja s tujino nastaja c^anes 
večina sodobnega gospodarskega kriminala. 
Na aktivu komunistov, ki delajo v pravo­
sodnih organih, so pripovedovali, da to ni 
pojav, ki je povezan samo z družbenim ka­
pitalom pri nas, ampak se srečujejo s tem 
pojavom tudi na Zahodu, pojavom, ki je 
povezan z akcijskim kapitalom, z anonim­
nim kapitalom. Tudi tam goljufajo delniške 
družbe, seveda v škodo delavca, države in 
naroda. Tako tudi pri nas govorijo, da dela­
jo v interesu podjetja, v resnici pa delajo v 
škodo delavskega razreda — vse Slovenije 
in Jugoslavije. Čaka nas hud boj s takimi 
ljudmi, kajti težko je priti do podatkov, 
vendar mislim, da bomo tudi tem stvarem 
prišli do živega. Okrepiti moramo SDK in 
druge organe nadzora, jim dati vso družbeno 
podporo. Okrepiti moramo carinske službe, 
skratka vse, kar predstavlja aparat države, 
in jih podrediti samoupravnim — neetati- 
stičnim — interesom družbe. Ce bomo te 
stvari uredili, bomo s tem prispevali tudi k 
socialni stabilnosti. Vse to je vzajemno po­
vezano. Izhodišča, sprejeta na tretji seji 
konference ZKS o socialni diferenciaciji, so 
dejansko velika stvar. Samo sedaj jih mo­
ramo konkretizirati in aplicirati na sedanje 
razmere.

TTHOMXR PLNTER: GRADITELJI
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Jutri volitve v ZRN

Odločitev mladih
41 milijonov zahodnih Nemcev odloča o bonski vladi naslednjih štirih let

,»r '*

OD NAŠEGA BONSKEGA DOPISNIKA

BON, 17. nov. — »Dovolj smtf imeli socializma med leti 1933 in 
1945«: to je verjetno najnižja točka, na katero je zdrknil zahodnonem- 
ški volilni boj zadnji teden pred odločitvijo. To malone neverjetno 
neokusnost si je privoščila neka anonimna »državljanska pobuda, akci­
ja sredine'«, ki jo financirajo industrialci in ki je te dni razposlala po 
hišah na milijone izvodov na lepem belem papirju tiskanega pamfleta 
zoper levoliberalno koalicijo. Pravzaprav bi bilo treba za najnižji uda­
rec razglasiti spretno lansirano »senzacijo«, po kateri naj bi Willy 
Brandt leta 1933 ilegalno zapustil Hitlerjevo Nemčijo zaradi tega, ker 
je v Lubecku umoril (»z nožem zabodel«) nekega pripadnika nacistične 
organizacije SA — toda ta »senzacija« je samo pogreta jed, ponujali 
so jo — brez uspeha — že pri zadnjih volitvah.

V taksnih nižavah se odvija sklepna faza 
»prijateljskega prepričevanja«.

Ce bodo nedeljski volilni rezultati za 
konservativce negativni — in danes Je o 
tem prepričano precej več ljudi kot še pred 
dvema mesecema — potem bodo v pre­
cejšnji meri zasluge nezmerne in psiholo­
ško nepretehtane kampanje CDU in CSU 
v zadnjih dneh. Barzel. Strauss in drugi 
politiki desnice so se v celoti povrnili k 
protikomunističnim šablonam petdesetih 
let, čeprav je družbeno razpoloženje danes 
v ZRN drugačno, kot Je bilo takrat — in 
zdaj so začeli celo identificirati Hitlerjev 
nacizem z Brandtovim socializmom. Tudi 
trezneje misleči konservativci zmajujejo z 
glavami: »To Je prenapeto, to bolj odbija 
kot privablja.« Je to pretiravanje zname­
nje panike?

Pet plus, pet minus
V nedeljo bo Slo k volilnim skrinjicam 

rekordno število zahodnih Nemcev. Pred­
volilno ozračje še nikoli ni bilo tako spoli­
tizirano, kot je tokrat, še nikoli se ni toliko 
»nepolitično« mislečih ljudi politično anga­
žiralo. Volilna udeležba bo po pričakovanju 
tukajšnjih opazovalcev 88 ali 89 odstotkov 
(pri prejšnjih volitvah se je gibala med 85 
in 86 odstotki). Toda v vsakem primeru je 
treba zanesljivo računati, da skoraj pet mi­
lijonov volilnih upravičencev svoje pravice 
ne bo Izrabilo Registriranih volivcev je na­
mreč okrog 41 milijonov — pri desetodstot­
ni abstinenci, ki bi bila senzacionalno niz­
ka, bi Jih ne. volilo 4,1 milijona.

Temu pričakovanemu petmilijonskemu 
minusu pa stoji nasproti petmilijonski plus: 
v nedeljo bo imelo volilno pravico kakih 
4,8 milijona ljudi, ki je pred tremi leti 
niso imeli. Tokrat bo namreč prvikrat pri­
šla do veljave »revolucionarna« odločitev 
zadnjega bonskega Bundestaga, znižati volil­
no zrelost z 21 na 18 let Boj za priznanje 
polnoletnosti polnoletnih je trajal dolgo 
vrsto let, zavest o odgovornosti in zrelosti 
18-letnih je zmagala šele z vlado leve sre­
dine. Več kot dva milijona in pol zahodno- 
nemških volivcev je danes starih manj ko 
90 let.'

Bodo odločili mladi? O tem ni dvoma. 
»Mladi in ženske«: tako trdijo v obeh poli­
tičnih taborih, v vsakem z malo drugačnim 
naglasom. Medtem ko so v SPD in FDP 
prepričani, da se velika večina mladih ljudi

In kaj bolj ustreza stranki, ki ji črnogle­
do napovedujejo, da jo bodo v opoziciji vse­
sali komunisti, v vladi pa bo morala postati 
sopodpisnik politike, ki jo krščanska demo­
kracija potiska vse bolj v levo, politike, ki 
nima ničesar skupnega z delavskimi intere­
si — kar spet pelje k samouničevanju 
stranke.

V vlado ali v opozicijo
Genoveška strankina baza je s tribun 

kar nekam preplašeno spremljala strastne 
govore in prepričevalne argumentacije, toda 
resnično vnela se je le redko kdaj, večino­
ma ne z razumom, marveč s srcem, ko se 
je ta ali oni govornik, prizadevajoč si po­
miriti sprte duhove, začel sklicevati na enot­
nost. Redko skandiranje, ki ga je bilo moč 
slišati v dvorani, je bilo posvečeno prav 
njen, enotnosti, ki pa je kongres žal ni do­
segel. Končno se je, kot že rečeno, z zma­
go zagovornikov vračanja v vlado, toda 
»opozicionalci« so pobrali več kot 40 od­
stotkov glasov. Vsemu temu je treba pridru­
žiti še spoznanje, da so razločki v stališčih 
obeh front nespravljivi, kar pomeni, da so 
socialisti glede bistvenega vprašanja sedanje- 
ga trenutka, to je glede taktike nasproti sre­
dinski Andreottijev! vladi radikalno razcep­
ljeni. Vrh stranke se bo moral v prihodnjih 
dneh spoprijeti z nalogo, kako z razdelitvi­
jo mest v vodilnih organih doseči »enotno 
vodenje«, se pravi, kako se izogniti še huj­
šemu razcepu v stranki.

ne bo izrekla (»ne bo mogla izreči«) za 
konservativno varianto, naj bo današnja 
mladina še tako usmerjena k uživanju tre­
nutnega, pri CDU menijo, da se ženske — 
vsaj starejše — »bojijo socialističnih ekspe­
rimentov« in da bodo »torej« dale svoje 
glasove pretežno konservativni stranki. Vo­
livk Je 22 milijonov, volivcev (ki so od ne­
kdaj bolj nagnjeni k »moški« SPD) pa 19 
milijonov.

Osem strank 
kandidira
Kdor površno spremlja priprave na ne­

deljo, bo prisegel, da se samo tri stranske 
potegujejo za mandate v bonskem parla­
mentu: Brandtova SPD, Scheelova FDP in 
Barzel—Straussova CDU/CSU. To ni po­
vsem res. Najprej: CDU in CSU nista »ena« 
stranka, temveč dve različni stranki s po­
dobnim ali enakim programom, ki sta si 
razdelili zahodnonemško volilno ozemlje: 
CSU (Christlichsoziale Union — krščansko 
socialna zveza) drži v rokah desetmilijon- 
sko Bavarsko, CDU (Christlich demokrat i- 
sche Union — krščansko demokratska zve­
za) pa 50-milijonski »ostanek« Zahodne 
Nemčije. Identifikacija v javnosti je nasta­
la zaradi tega, ker imata stranki v Bun- 
destagu skupno frakcijo. Toda že večkrat 
so govorili, da se Strauss hoče ločiti od 
CDU, ki se mu zdi preveč »liberalna«, in 
svojo doslej zgolj bavarsko stranko raz­
presti po vsej državi — kot izrazito desno 
alternativo. Te separatistične sanje so bale 
(in najbrž ostanejo) neuresničljive, ker bi 
to pomenilo razpad desnega tabora in 
s tem izgubo vsakršne možnosti za oblast, 
vsaj dokler ostane levica organizacijsko 
enotna.

Razen teh štirih strank, ki se bodo po 
nedeljskih volitvah vsekakor vrnile v par­
lament, kandidirajo še štiri, ki bodo ostale 
zunaj — neonacistična NPD (National-de- 
mokratische Partei Deutschland), komuni­
stična DKP (Deutsche komunistische Par­
tei), EFP (Europaische federalische Par­
tei) in FSU (Freisoziale Union — svobodna 
socialna zveza, ki si dodaja še oznako »de­
mokratična sredina«). Te stranke (zadnji 
dve sta v resnici zgolj skupinici, ki niti ne 
nastopata v vseh volilnih okoliših) imajo 
v sedanjem političnem trenutku en sam po­
men: v tem, da odvzemajo odstotke — ali

Na to svoje križpotje pa so italijanski so­
cialisti prišli po januarski krizi vlade, po 
razpadu koalicije levega centra — Italiji je 
vladala celo desetletje — ln po odločitvi kr­
ščanske demokracije, da po volitvah 9. ma­
ja sestavi novo vlado, ne več s socialisti, 
marveč z liberalci z desne. Se pred koncem 
minulega leta so v socialistični stranki za­
čele leteti po zraku obtožbe, ki so predvsem 
tedanjega sekretarja Mancinija dolžile zgre­
šene politike, predvsem pa greha, ki so mu 
ga očitali predvsem z desnega krila stran­
ke, to je pretiranega opiranja na komu­
niste.

Polemika se je zaostrila na pomlad, ven- 
,dar pa se je konec poletja, v pričakovanju 
polegla; stranka je uspela še dokaj soglasno 
pripraviti kongresne teze, ki pa so pustile 
odprto eno samo, vendar bistveno vpraša­
nje: ali politiko stranke v prihodnje zasta­
viti tako, da se bo lahko .vrnila v vlado, in 
sicer v okviru formule levega centra, ali pa 
kreniti v opozicijo skupaj z drugimi levimi 
strankami. Del stranke, ki se je na kongre­
su zbral pod zastavo dosedanjega sekretarja 
Mancinija, je ugotovil, da se je Italija zna­
šla sredi hude socialne in gospodarske kri­
ze, v kateri se krščanska demokracija ob­
rača vse bolj v desno; prav zato Je ta del 
stranke terjal, da se socialisti iz opozicije 
bojujejo za reforme, v vlado pa stopijo pod 
pogojem, da krščanska demokracija poprej 
privoli v takšen program reform. Okoli pred­
sednika stranke de Martina pa so se na dru­
gi strani zbrali zagovorniki teze, po kateri 
italijanska vladna ladja jadrno plove v des-

desetlnke odstotka — velikim, parlamentar­
nim strankam. Kajti po zahodnonemškem 
zakonu se lahko poteguje za mandate samo 
tista stranka, ki dobi najmanj 5 odstotkov 
volilnih glasov.

Kot najmočnejša se utegne izkazati NPD. 
Toda njena vloga še zdaleč ni takšna, ka­
kršna je bila pred tremi leti, ko je prav­
zaprav ves svet pred volitvami razmišljal 
le o enem: ali se bo neonacistom 20 let po 
vojni posrečilo vkorakati v bonski parla­
ment ali ne? Leta 1969 so ostali pod petimi 
odstotki (dobili so 4,3 odstotka), v nedeljo 
bo njihov delež padel daleč pod dva od­
stotka. Neonacistični tabor je razbit. Kar 
je bilo tako imenovanih »protestnih voliv­
cev« (večinoma industrijskih delavcev, ki 
so volili NPD v znamenje protesta zaradi 
gospodarske recesije v letih 1966, 1967 in 
delno 1968), so se vrnili k SPD, večino pa 
je potegnila za seboj konservativna opozi­
cija, ki se Je prav v ta namen opremila 
z nekaj izrazito nacionalističnimi gesli. Kar 
je ostalo, so izraziti fanatiki — in njihovo 
neenotno in negotovo vodstvo, ki zdaj, tik 
pred volitvami na velikih lepakih (nihče ne 
ve, kdo jih plačuje) razglaša: »Zdaj poma­
ga samo še NPD«. »Kaj bo pomagalo, ko 
pa ji ni več pomoči,« pravijo.

Svojevrsten je problem komunistične 
partije, ki tokrat prvikrat nastopa spet pod 
komunističnim imenom — pred tremi leti 
se je pojavila na volitvah z imenom »akci­
ja demokratičnega napredka«. Takrat je do­
bila približno 200.000 glasov (od 39 milijo­
nov) ali 0,7 odstotka. Tudi tokrat je ne 
čaka več glasov. Stvar je preprosta: tisto, 
kar bi v vsaki drugi »normalni« državi 
predstavljalo komunistično partijo, se v 
Zahodni Nemčiji zbira v levem krilu social­
demokratske stranke. Ker se temeljni poli­
tični spopad odvija med reakcionarnim in 
naprednim in ker ta tokova reprezentirata 
dve stranki (z relativno majhnim korektur­
nim elementom — liberalno FDP), se zdi 
socialistični levici, da bi strankarska drobi­
tev glasov ne bila drugega kot podpora des­
nici. Gre za dostikrat citirano »intelektu­
alno žrtev«, ki bo tokrat morda še malo 
pogostejša, saj gre navsezadnje za potrdi­
tev ali zavrnitev Brandtove mirovne poli­
tike, tudi »Ostpolitik« imenovane. Razen 
tega je temeljno volilno geslo DKP — »za 
socialni napredek, demokracijo in mir — 
proti velekapitalu« — tako splošno formu­
lirano, da ga je zlahka spraviti v sklad 
s socialdemokratskim volilnim programom: 
»proti velekapitalu« je SPD vsaj v inter­
pretaciji desničarske volilne kampanje, ki 
davčno reformo razglaša za »instrument 
razrednega boja« (kar v določenih razme­
rah tudi je).

EFP in FSU sta zgolj kurioziteti in obe 
bolj desničarsko usmerjeni — Barzlu bosta 
odvzeli nekaj glasov. »Evropski federalisti« 
so pred tremi leti pobrali 50.000 glasov, 
toda javnost Je njihov obstoj zabeležila le 
enkrat, namreč ob podpisu moskovskega 
sporazuma: takrat sta Brandt in Scheei 
dobila od EFP črni kravati v znamenje 
žalovanja za izgubljenimi vzhodnimi pokra­
jinami. FSU je še manj pomembna (16.000 
glasov leta 1969) in se zavzema za nevtrali­
zacijo Nemčije — namreč »celotne«.

Skoraj dva odstotka glasov je bilo pri 
zadnjih volitvah neveljavnih — pri prejš­
njih jih je bilo še več. Zahodnonemški vo­
lilni sistem ni preprost in kdor voli, voli

ne vode, zaradi česar Je prva politična na­
loga socialistov, razbiti sedanjo Andreottije- 
vo vlado, za reforme pa poskrbeti šele po­
zneje; pri tem sta obe fronti ostali tudi na 
kongresu.

Veliko pričakovanje
V pričakovanju socialističnega kongresa 

je od poletja sem zastalo tudi sicer izredno 
pisano italijansko medstrankarsko življenje: 
vse politične stranke bivše koalicije levega 
centra so namreč sklenile počakati, kaj bo 
odločil kongres socialistov. Tako kot sled­
nji, imajo namreč tudi druge stranke bivše 
koalicije na voljo dve možnosti: še nadalje 
podpirati sredinsko vlado ali pa obnoviti le­
vi center. Ta dilema je še posebej aktualna 
za krščansko demokracijo, v fcateri se ta 
hip tepeta dve taktični zamisli: obdržati sre­
dinsko vlado na nogah kar se da dolgo, 
predvsem pa tako dolgo, da se bo dvignil 
ugled zdaj že desetletje pozabljenih liberal­
cev. Ce bi se ti na prihodnjih morda celo 
predčasnih volitvah le malo okrepili, bi bi; 
la krščanska demokracija na konju in bi 
lahko svoj monopol na oblast ohranila ta­
ko, da bi vedno lahko izbirala zaveznike 
zdaj med liberalci na desni, zdaj med soci­
alisti na levi — pač glede na potrebe in na 
uklonljivost tega ali onega zaveznika. Temu 
nasprotuje levi del stranke, ki se mu zadnji 
čas pridružuje tudi skupina tako imenova­
nih dorotejcev. Ti terjajo obnovitev levega 
centra, češ da krščanska demokracija s se­
danjo politiko postaja vse bolj desničarska 
stranka (bivši zunanji minister Moro je ce­
lo dejal, da takšna situacija pelje v dvo­
strankarski sistem, v katerem naj bi 
napredne sile podpirale komuniste, med 
tem ko naj bi bilo krščanski de-
mokraciji sojeno postati povsem de­
sna stranka, seveda pod pogojem, da so­
cialisti začrtajo jasno mejo rtasproti komu­
nistom in se odrečejo javnemu ali prikrite­
mu sodelovanju z njimi). Zagovornikov tak­
šnega novega levega centra je čedalje več, 
ne nazadnje tudi zato, ker je Andreottije 
va vlada spričo izredne majhne večine v par 
lamentu nenehno pod pritiskom izsiljevanja 
desnih sil.

Prav to veliko pričakovanje je bilo po­
glavitni razlog, da je imel vsakdo, ki v ita

dvakrat: »Erststime, Zeitstimme« (prvi glas, 
drugi glas) sta pojma, ki jih zdaj že tedne 
in tedne ubijajo v glave -volivcev; posebno 
mladih, neizkušenih. Gre za kombinacijo 
več sistemov, predvsem večinskega in »so­
razmernega«.

Prvi glas, drugi glas
V parlamentu Je 496 sedežev: polovico 

poslancev volijo direktno, polovico prek ta­
ko imenovanih deželnih list. Volivec mora 
oddati dva glasova: prvega za »človeka«, 
torej za poslanca s tem in tem imenom, 
drugi glas pa za stranko. Pri volitvah 
nastaneta tako rekoč dva »fundusa« glasov. 
Kandidat, ki je dobil v kakem volilnem 
okolišu največ glasov — tudi če gre za raz­
liko enega glasu — je avtomatično izvoljen. 
Tisti, ki so podlegli, pa se vseeno lahko 
znajdejo v parlamentu, kajti glasovi v drugi 
koloni volilnega lističa se zbirajo v volilnih 
centrih posameznih federalnih enot in tam 
po kompliciranem matematičnem postopku 
(po iznajditelju ga imenujejo »D’Hontov 
sistem«) razdelijo preostale mandate stran­
kam, ki so dosegle več kot 5 odstotkov gla­
sov v vsej državi.

Ker se volivec lahko odloči na primer 
za socialdemokratskega kandidata (prvi 
glas), a za liberalno stranko (drugi glas), so 
tu možne seveda najrazličnejše kombinacije 
Posebej Scheelova liberalna FDP, ki je pred 
tremi leti dobila 5,8 odstotka glasov in ji 
nekateri (sicer redki) prerokujejo, da se bo 
tokrat morala boriti predvsem proti pola- 
rizacijskem procesu, torej za rešilnih pet 
odstotkov, se tokrat zelo zanaša na »spo­
sobnost diferenciacije« pri volivcih ter od­
krito agitira za »Zeitstimme«. Hkrati ponuja 
svojo »Erststimme«. Kajti vsakomur je 
jasno, da FDP nikjer, v nobenem volilnem 
okolišu ne more dobiti največjega števila 
glasov za katerega izmed svojih kandida­
tov, zato je vsak liberalni »prvi glas« prak­
tično izgubljen. Od števila »drugih glasov« 
pa je v bistvu odvisna znamenita petodstot­
na meja in s tem tudi liberalni odstotek 
v parlamentu. Spričo sedanje koalicijske 
povezanosti med SPD in FDP je seveda 
jasno, kakšno kupčijo ponujajo liberalci 
socialdemokratom: Mi vam omogočimo
zmage vaših direktnih kandidatov, vi pa 
nam boste pomagali z »drugimi glasovi« do 
volilnega uspeha. Brandt ni prav nič navdu­
šen, kajti tudi njemu gre za »druge gla­
sove«, tudi on bi rad imel v parlamentu 
kar največ poslancev, toda prav možno je, 
da bo določeno število socialdemokratov 
pomagalo koalicijskemu partnerju v sedlo.

Mogoče se jim bodo pridružili tudi tisti 
konservativci, ki pričakujejo, da bo tako 
zmagala spet levoliberalna koalicija, a bi 
radi nekaj družbenopolitičnih korektur bo­
doče vladne smeri dosegli z okrepitvijo 
liberalnega elementa — navsezadnje je FDP 
veljala nekoč za stranko podjetnikov in 
tudi do teh predčasnih volitev je prišlo 
zaradi tega, ker se je njeno desno krilo 
uprlo »naprednjakom«. Nemajhnega pome­
na je, s kakšno »legitimacijo«, torej s ko­
likšnimi glasovi več ali manj — v primer­
javi z letom 1969 — se bodo liberalci vrnili 
v koalicijo: če bodo močnejši, bo davčna 
reforma milejša ... Ali vsaj bodoča koali­
cijska pogajanja težavnejša.

SLAVKO FRAS

lijanski politiki kaj velja, na kongresu tudi, 
svoja ušesa in oči: ministri in strankarski 
funkcionarji so na »teren« poslali svoje ti­
skovne predstavnike in marsikdo si je zago­
tovil tudi pomoč naklonjenih časnikarjev. 
Veljaki krščanske demokracije so poslali kar 
dva strankina podsekretarja, medtem ko je 
s komunistične strani kongres tja do nede­
lje zvečer spremljal generalni sekretar Ber- 
linguer. Zbirati novice je bilo malce napor­
no, saj so se struje razteple po različnih ho­
telih, kar je delo časnikarjev tudi olajšalo: 
če je človek vedel, v katerem hotelu je, je 
hkrati vedel tudi, s kom ima opravka.

Povej, v katerem 
hotelu spiš, in povem ti, 
kdo si
Predsednik stranke De Martino je svoje 

privržence zbral kakih 20 kilometrov ven iz 
Genove v Nerviju, toda čez dan so se nje­
govi zbirali v hotelu »Columbia«, v starem 
pa solidnem gostišču, ki sodi že v tradicijo 
mesta. Okoli teh so se vrteli predvsem dele­
gati, ki jih je poslala na kongres krščanska 
demokracija. Sekretar stranke Mancini, ki je 
po novem vodja opozicije, je svoje zhral v 
hotelu »Savoia«, kjer je bilo moč videti tu­
di nekaj republikancev. Vodja najbolj leve­
ga krila in idejna vest stranke Lombardi pa 
se je utaboril v hotelu, kjer je prenočeval 
tudi generalni sekretar Berlinguer. V kon­
gresni dvorani tiskovnega urada ni bilo — 
pa tudi če bi bil, od njega ne bi bilo kaj 
prida koristi — spričo česar so se novinarji 
vrteli predvsem po hotelih. Tod pa so sami 
anketiranci na vprašanja odgovarjali z vpra­
šanji. Ali kot je na enega od zadnjih vpra­
šanj odgovoril član vodstva socialistov Man­
ca: »Mi smo svoje povedali, ni dovolj?«

Kar pomeni, da so zdaj socialisti tisti, 
ki čakajo odgovor. V prihodnjih dneh se bo­
do sešla vodstva drugih strank, da ocenijo 
sklepe kongresa v Genovi. Toda vodstvo kr­
ščanske demokracije je v sredo skozi usta se­
kretarja stranke Forlanija že dalo prvi od­
govor, ki se glasi: »Utrditi vlado Andreotti- 
ja!« To pa pomeni, da genoveški kongres 
očitno še ni prižgal zelene luči za vrnitev k 
levemu centru. Marjan sedmak

Politična znanost (politologija) se je v 
Sloveniji kot posebna znanstvena panoga za­
čela razvijati šele pred približno desetimi 
leti. Pomanjkanje politično-državne tradicije, 
odsotnost dolgotrajnejše demokratične iz­
kušnje, neustrezen razvoj sorodnih znan­
stvenih disciplin in panog, nezadostna arti­
kuliranost družboslovnih raziskovalnih pro­
gramov in institucij, omejene možnosti za 
stik z razvojem svetovne politologije, po­
manjkanje dokumentaeijsko.informativne 
službe na področju političnih ved in ome­
jene možnosti za publiciranje politoloških 
del — vse to je zaviralno delovalo ali še za­
vira razmah politologije na Slovenskem.

Kljub tem zaviralnim momentom je tre­
ba ugotoviti, da je politična znanost v naši 
republiki v minulem desetletju dosegla ne­
katere rezultate, zaradi katerih lahko reče­
mo, da se je kot posebna znanstvena pano­
ga dokončno konstituirala. Ustanovitev Vi- 
šoke šole za politične vede (1961) je ustva­
rila organizacijski okvir, ki je omogočil, da 
smo politološke discipline postopoma zas­
novali kot pedagoške predmete, hkrati pa 
je bila tako po ustanovitvenem namenu kot 
po potrebah ta ustanova prostor, v kate­
rem se je tudi razvijalo politološko razisko­
vanje na področju mednarodne politike, 
notranjepolitičnih odnosov in politične te­
orije.

Tako presoja stanje in razvoj ene najno­
vejših znanstvenih panog, politologije, eden 
njenih najvidnejših predstavnikov, profesor 
dr. Adolf Bibič. »Bibičevo delo je eden naj­
pomembnejših prispevkov k slovenskemu 
družboslovju v letu 1972, redko in izvirno 
slovensko znanstveno delo s področja poli­
tologije ter dragocen prispevek k marksi­
stični znanosti,« ocenjuje strokovna žirija 
njegovo najnovejšo filozofsko študijo »Za- 
sebništvo in skupnost,« ki je avtorju prine­
sla nagrado ob prvem slovenskem knjižnem 
sejmu Zadosten povod tudi za nas, da se 
pobliže seznanimo z nagrajencem.

»Izhajam iz proletarskih slojev, to mi je 
prav gotovo pustilo sledi: vedno me je gna­
lo k študiju m političnemu razmišljanju,« 
pravi o sebi sin bizeljskega kmečkega de­
lavca Ivana Bibiča, ki je moral leta 1941 z 
družino — med drugimi je bil tudi osemlet­
ni sin Adolf, ki naj bi se ravno začel učiti 
osnovnošolskih modrosti — v taborišča po 
Saškem v Nemčiji. Med osmim in dvanaj­
stim letom so se mlademu Adolfu vtisnili 
nepozabni prizori: »Poslušal in opazoval sem 
hrepenenje po domovini. Nemci so nas 
spraševali, zakaj le smo pregnani, kaj smo 
zagrešili — niso mogli razumeti, da smo 
izgnani samo zato, ker smo Slovenci in za­
vedni. Mlajši, vzgojeni v duhu hitlerjugenda 
pa so nas često zaničevalno izzivali. Ko so 
Nemci poskušali z zvijačo mobilizirati naše 
očete, so le ti pobegnili v gozdove. Ostal 
sem praktično brez osnovne šole, le kakšen 
mesec nemške smo imeli. Predzadnje tabo­
rišče so nam zbombardirali, zgorelo je. Po­
tem so nas osvobodili Sovjeti; naši ljudje 
niso mogli čakati niti teden dni. 2e desete­
ga maja smo si oskrbeli poseben vlak ter 
potem šest tednov tavali preko Prage, 
Bratislave, Budimpešte do Subotice in na­
zaj skozi Madžarsko do Gradca in Maribo­
ra. Moj stric pa je šel celo peš domov na 
Bizeljsko . . .«

Izgnancem z Obsotelja in vsem sloven­
skim izgnancem, ki so ohranili narodno za­
vest, posveča dr. Adolf Bibič tudi svoje na­
grajeno filozofsko delo. »Vsak narod goji 
svojo narodno zavest. Iz lastnih izkušenj o 
ogroženosti naroda bi jo Slovenci morali 
gojiti toliko bolj. Zelo pomembno, za tisti 
čas je bilo odločilno, da smo imeli zaupanje, 
vase. Zato sem nasprotnik vsakega narodno­
stnega nihilizma. Ne smemo imeti komplek­
sa malega naroda. Glejte, v ZDA in SZ sem 
videl, kako obe veliki sili presenetljivo dosti 
poudarjata nacionalno zavest. Rusi danes 
nosijo značke Petra Velikega in Katarine II 
Pri Američanih so Kongres in druge držav­
ne ustanove hkrati muzeji. Tu vzgajajo mla­
de generacije ...«

Potem, po osvoboditvi, je odličnjak Bi­
bič že na gimnaziji v Brežicah pokazal po­
sebno vnemo za študij in posebno zavzetost 
za družbeno angažiranje. Seveda je (že 1948) 
postal član SKOJ, tri leta pozneje (1951) pa 
član KP. Potem je šel v gimnazijo v Ljub­
ljano. »Prvotno sem hotel na slavistiko, prav­
zaprav sem se že vpisal. In potem sem pre­
sedlal. Dekan je bil profesor Snuderl. Vi- 
dim, da boste dober jurist/ mi je rekel in

odobril naknadni vpis.« že med študijem je 
leta 1956 postal sodni pripravnik v Ljublja­
ni. Po diplomi leta 1957 je bil sodnik okra j­
nih sodišč v Celju in Kranju, nakar je 1958. 
odšel na inštitut za družbene vede v Beo­
grad. »Beograd mi je pokazal širše vidike. 
Jugoslavijo. Tega nekateri nočejo uvideti, 
ampak Beograd bi morali vsi poznati, ki se 
ukvarjajo s politiko. Na inštitutu je pogosto 
prihajalo do konfrontacij, polemik okoli raz- 
nih tez v politologiji. Pri nas pa te, hori­
zontalne kritike' ni. No, takrat sem se odlo­
čil za politologijo. Jasno mi je že bilo iz 
izkušnje, da smo le zaradi določene politi­
ke toliko trpeli v izgnanstvu.«

Po vrnitvi v Ljubljano pa je le moral 
še v pravo za asistenta za teorijo države, 
dokler niso ustanovili Visoke šole za politič­
ne vede, kjer je dobil mesto predavatelja 
in docenta za zgodovino politične misli. Na­
učil se je angleščine, nemščine, francoščine, 
ruščine in italijanščine.

Politolog seveda ne more mimo aktivne 
politike, vsaj delno ne. Tako je Bibič postal 
hkrati angažirani politični delavec. Leta 
1965 je bil kot tak izvoljen v centralni ko­
mite ZKS. Danes pa že najavlja razbreme­
njevanje svojih funkcij (zadolžitve na fakul­
teti, predvsem kot predstojnik centra za po­
litološke raziskave, mu ne dovoljujejo biti 
hkrati sekretar ZK na fakulteti, delati v 
ideološki komisiji predsedstva ZKJ; kot 
predsednik slovenskega politološkega dru­
štva pa pripravlja jugoslovanski simpozij o 
problemu interesov, ki bo decembra v Lju­
bljani).

»Kako ohraniti svobodo posameznika in 
kako zagotoviti obstoj in razvoj politične ce­
lote,« je vprašanje, s katerim začenja Bibič 
razglabljati v »Zasebništvu in skupnosti«. 
Čeprav gre v (nagrajenem) delu za »civilno 
družbo« in državo pri Heglu in Marxu, gre 
hkrati za politične misli, »ki so pomembne 
tudi za sodobno politično teorijo«, ocenjuje 
žirija. »Razdalja med zasebnostjo in skup­
nostjo; kako integrirati posamezne in po­
sebne interese v splošni interes ... so vpra­
šanja, mimo katerih ne more nobena so­
dobna družba, če naj bo na ravni zgodovin­
skega trenutka, torej mimo vprašanja, kako 
zagotoviti svobodo in pobudo delov in sklad, 
no delovanje celote.« Čeprav sega Bibič v 
pravire, ki mu dajejo zgodovinski odgovor, 
torej razvoj te misli od Hegla do Manca, pa 
je načel problematiko, ki je danes odprta, 
pri nas še posebej. Odpovedali smo se mo­
nolitnemu tipu socializma, odprli smo se 
individualni iniciativi s samoupravnim soci­
alizmom, saj socializem ne more živeti kot 
državni socializem, marveč mora izhajati iz 
osebnih pobud — kako pa to urejati, ko je 
naš samoupravni socializem povezan s trž- 
no-blagovnim gospodarstvom, kako povezati 
vse interese v celoto, posebej še v vzdušju, 
ko zasebništvo na veliko gospoduje v naši 
družbi, ko vdira nova malomeščanska men­
taliteta — vse to vznemirja politologa Bibi­
ča še vnaprej. Svoje poglede in dognanja 
nam bo kmalu podal v novem delu »Interesi 
in politika«. »Rad bi napisal o teoretičnih 
problemih demokracije v sodobni družbi, o 
socializmu in sodobnih demokracijah na Za­
hodu,« najavlja svoje prihodnje načrte. Prav. 
zaprav se je vseh teh vprašanj Bibič že lo­
teval v svoji bogati publicistični dejavnosti. 
Posebej še vprašanja kritike.

Pri nas primanjkuje kritike, še posebej 
politološke. Ali pa se pojavlja kot kritika z 
vrha, političnega seveda. In potem se poli­
tološka srenja zapre, v obrambo. Kot da je 
popolnoma enotna. »Lahko trdimo, da po­
manjkanje načelnega soočenja z različnimi 
idejnimi težnjami, ki so po svoji naravi tuje 
samoupravni zamisli socializma, samo krepi, 
jo take težnje, ki dobivajo tudi institucio­
nalno moč,« opozarja Bibič. Dilemo politič­
na znanost ali politična praksa pa kot umet­
no zavrača takole: »Treba je zavrniti vsak 
poskus, da bi družbeno misel, ki se oblikuje 
v družbeni praksi, diskvalificirali kot popol­
noma neznanstveno .ideologijo', kot je treba 
zavrniti vsako interpretacijo družbene misli 
politične prakse, ki bi to misel postavljala 
kot edini kriterij resnice.« Primer: samoup­
ravljanje gotovo ni nastalo kot akademska 
teorija, prav tako pa se ne more uspešno 
razvijati brez hkratnega proučevanja vseh 
silnic, ki ga pospešujejo in zavirajo. Brez 
politologov torej. In Bibič si je našel tu 
svoje mesto.

ANTON RUPNIK

Po kongresu socialistov

Biti ali ne biti v vladi
Prihodnje dni bodo presodili sklepe v Genovi

OD NAŠEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

RIM. novembra — Ko so 9. novembra italijanski socialisti vstopili 
v genoveško športno palačo, so bili razvrščeni v 6 struj: ko so jo 
13. zvečer zapustili, so jo v dveh frontah — in s precej grenkim spo­
znanjem, da se stranka nekako ni znala odločiti, kam kreniti s križ- 
potja, na katerem se je znašla po januarski krizi vlade in po razpadu 
levega centra. Nazaj v vlado s krščanskimi demokrati, socialnimi 
demokrati in republikanci? Ali raje v opozicijo s komunisti? Kaj od 
tega bolj ustreza tistemu delu delavskega razreda, ki ga socialisti 
skušajo predstavljati?

t* /
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Iz mednarodnega inštituta za mirovne raziskave

Zanemarjeni ostanki
preteklosti

Kakšen pomen ima svetovna pajčevina tujih vojaških oporišč
OD NAŠEGA SKANDINAVSKEGA DOPISNIKA

STOCKHOLM, novembra. — Blizu dvajset držav ima zunaj svojega 
matičnega ozemlja skupno več kot dva milijona ljudi pod orožjem. 
To je velika a pisana vojska, ki je razporejena na najbolj občutljivih 
točkah sveta in ki služi različnim gospodarjem. V gornjo številko niti 
niso vračunane posadke velikih vojnih ladjevij, temveč samo vojaško 
osebje na kopnem, večinoma v stalnih oporiščih. Kaj pomeni ta mno­
žica vojaštva na najrazličnejših koncih sveta, od mrzle Grenlandije na 
severu do viharnih Falklandskih otokov na jugu Atlantika, od zahodne 
Evrope do Tihega oceana? Zakaj imajo nekatere države svoje vojake 
in orožje v tujini?

To ln druga vprašanja nas seveda zani­
majo. saj želimo z odgovori nanje bolje ra­
zumeti nekatere dejavnike v političnem m 
vojaškem dogajanju na svetu. Pogosto nam­
reč beremo ali slišimo, da so tuja vojaška 
oporišča v Okinavi, Sardiniji, Malti, v Egip­
tu, Gibraltarju ali kje drugje postala nov 
vir mednarodne napetosti. Razen tega Je za 
nas, Jugoslovane, ta zadeva še posebej za­
nimiva, saj so tuje vojaške sile navzoče tudi 
v treh sosednjih državah: v Italiji, Grčiji in 
na Madžarskem.

Sodobna zgodovina je dala obilico pri­
merov za trditev, da so tuja vojaška opori­
šča in druge oblike tuje vojaške navzočno­
sti vir mednarodne politične in vojaške na­
petosti. Včasih gre za resno ogrožanje miru; 
spomnimo se konfliktov zaradi tujtf vojaške 
navzočnosti na Kubi, v Berlinu, v Češkoslo­
vaški. Politika miroljubnega sožitja si zato 
prizadeva za odpravo vseh oblik tuje voja­
ške navzočnosti; ta težnja je poudarjena v 
zunanji politiki Jugoslavije in drugih neve­
zanih držav.

Tuja vojaška oporišča so nezaželena tudi 
iz drugih razlogov. Dajejo namreč možnosti 
za vohunjenje, propagando in rovarjenje zo­
per druge države. Ozemlja, ki so dana v na­
jem ali so na voljo tujim oboroženim silam, 
razen tega tudi resno tvegajo, da bodo po­
stala tarča napada v primeru vojnega spo- 
pada.

V primerih politične ali vojaške napeto­
sti dajejo tuja oporišča tudi dober izgovor 
za okrepitev oboroženih sil na določenih 
točkah sveta, češ da gre za vojaške vaje, 
trenažne polete, zamenjavo dežurnih taktič­
nih enot ipd.

Tuja oporišča so lahko izhodišča za vo­
jaške intervencije, za diverzantske operaci­
je, za vohunske polete. V takih oporiščih 
preži tudi nevarnost nesreč, na primer z je­
drskim orožjem ... Spomnimo se Palomare 
sa ali izgubljene Jedrske bombe na Grenlan­
diji. Tuja oporišča so lahko tudi vojaška, 
politična, gospodarska in moralna opora 
različnim zatiralnim režimom. Primeri se 
kar vsiljujejo: Španija, Grčija, južni Viet­
nam ... Razen tega so nekatera vojaška 
oporišča tudi zadnji ostanek kolonializma; 
to velja za britanska, francoska in portugal­
ska oporišča.

Javnih podatkov
manjka
O nevarnostih, ki izvirajo iz soočanja 

sovjetskih in ameriških vojnih ladjevij v 
različnih delih sveta, v našem in tujem tisku 
precej pišejo, medtem ko so informacije o 
tujih vojaških oporiščih veliko bolj skope. 
Globljih analiz o značilnostih in pomenu vo 
jaške navzočnosti v tujini skorajda ni; se­
veda mislim s tem na javnosti dostopno li­
teraturo. Zaradi nepopolnosti podatkov se v 
javnih razpravah v tujini zato pogosto sli­
šijo močno nasprotujoče si izjave in pre­
soje.

Mednarodni inštitut za mirovne raziska­
ve v Stockholmu, katerega strokovne izdaje 
cenijo v OZN. je zategadelj sklenil narediti 
inventuro tujih vojaških oporišč in drugih 
oblik vojaške navzočnosti. Ta pregled naj 
bi bil narejen na podlagi javnih virov in 
naj bi imel namen, da bi razprava o tej za­
devi postala bolj realistična.

»Imeli smo občutek, da so na Zahodu 
precenjevali obseg sovjetske vojaške navzoč­
nosti v tujini, čeprav te navzočnosti seveda 
ni mogoče zanikati. Po drugi strani pa so 
na Vzhodu in v nekaterih krogih na Zahodu 
podcenjevali zmanjševanje obsega ameriške, 
zlasti pa britanske vojaške navzočnosti v tu­
jim. Zaradi takih napačnih presoj se je na­
šemu inštitutu zdelo potrebno narediti pre­
gled o tej zadevi, seveda na podlagi objav­
ljenih podatkov.«

To mi je za Delo povedal Prvoslav Da- 
vinič, mlad Jugoslovan, strokovni sodelavec 
tega stockholmskega inštituta že od leta 
1969. Davinič je namreč s pomočjo švedskega 
polkovnika Carla-Erika Tottieja naredil 
omenjeno inventuro tujih vojaških oporišč, 
tujih vojaških čet in ladjevij, celotno gra­
divo pa je bilo nato objavljeno v zadnjem 
letopisu inštituta (SIPRI Yearbook 19721. 
Naj še dodamo, da Je bil Prvoslav Davinič, 
preden je prišel na Švedsko, zaposlen na be­
ograjskem inštitutu za mednarodno politiko 
in ekonomijo, na katerem je preučeval raz­
lična vprašanja iz mednarodnega prava.

Iz Daviničevega pregleda je mogoče raz­
brati. da so ZDA lani imele zunaj svojega ma 
tičnega ozemlja (samo na kopnem! 721.000 
vojakov in drugega vojaškega osebja. Sov­
jetska zveza okoli 565.000. Velika Britanija 
okoli 125.000, Francija okoli 60.000, na neka­
tere druge države pa je odpadlo preostalih 
pol milijona ljudi.

Prvoslava Daviniča sem vprašal, kakšno 
vlogo bi tuja oporišča igrala v primeru voj­
nega spopada — lokalnega ali svetovnega — 
med Vzhodom in Zahodom?

»Razporeditev vojaških oporišč v mirnem 
času verjetno ne bi bila enaka njihovi raz­
poreditvi v primeru oboroženega spopada 
med obema blokoma,« je odvrnil. »Nekatera 
oporišča, na primer v Zahodni Nemčiji, so 
tako dobro znana in tolikanj ranljiva, da ne 
bi igrala večje vloge. Toda zelo verjetno ima­
jo velike sile skrivne sporazume o drugih 
oporiščih, v katerih zdaj ni tujih vojaških 
sil. Razen tega so nekatera pristanišča in le­
tališča, ki so jih razne države zgradile s po­
močjo velesil, urejena tako, da lahko oskr­
bujejo tudi vojne ladje in vojna letala ta 
istih velesil. Poudariti je tudi treba, da bi 
naprave v obstoječih vojaških oporiščih ute­
gnile biti v primeru mednarodnega spopada 
celo pomembnejše kot tuje čete v istih opo­
riščih.«
DELO: »Alt obseg tuje vojaške navzočnosti 
narašča, upada ali se ne spreminja, če ga 
presojamo za obdobje zadnjih nekaj let?«

DAVINIČ: »Najprej je popolnoma jas­
no, da je britanska vojaška navzočnost stra­
hotno upadla, predvsem iz ekonomskih raz­
logov. V Perzijskem zalivu, na primer, je 
britansko vojaštvo ostalo samo še v Omanu. 
Nasprotno pa je sovjetska vojaška navzoč­
nost v tujini močno narasla, če jo primer­
jamo z obsegom v drugi polovici petdesetih 
let. vendar pa je njen obseg zadnja leta pre­
cej stabilen in se drži na ravni iz časa takoj 
po arabsko-izraelski vojni leta 1967.«
DELO: »Leta 1968, ko so ZDA imele največ 
svojega vojaštva v južnem Vietnamu, je Pen­
tagon objavil, da so ZDA imele tedaj okoli 
450 vojaških oporišč po vsem svetu, od te­
ga okoli dvesto večjih, v vseh teh oporiščih 
na kopnem je bilo, tedaj skupno 1,715.000 
ameriških vojakov tn drugega vojaškega 
osebja, vzdrževanje ojnrišč pa je ameriške 
dvakoplačeralcev stalo 4,8 milijarde dolarjev 
na leto. Kakšne posledice je .Nizonova dok­
trina imela na ameriško vojaško navzoč 
nost v Aziji?«

DAVINIČ: »Američani so se začeli umi­
kati iz Japonske. Vietnama, skratka z Dalj 
nega vzhoda. Toda hkrati z obnovitvijo le­
talskega bombardiranja v Vietnamu je ame­
riška vojaška navzočnost začela spet nara­
ščati, čeprav ameriške vojake pošiljajo do­
mov. Zaradi letalskih operacij je pomemb­
nost ameriških oporišč v jugovzhodni Aziji 
narasla.«

Prikrita navzočnost
DELO: »Ali si morda opazil, da deklarirana 
politika ZDA in SZ glede njihove vojaške 
navzočnosti v tujini ne ustreza dejanskemu 
stanju?«

DAVINIČ: »Da, to Je zelo zanimivo vpra­
šanje, ki smo si ga v inštitutu prizadevali 
čim skrbneje rešiti. Sovietska zveza na pri­
mer zanikanje, da ima vojaška oporišča v tu­
jini. Toda ni mogoče prezreti dejstva, da 
ima Sovjetska zveza svoje sile v nekaterih 
vzhodnoevropskih državah. Vendar pa v 
Moskvi nočejo govoriti, da so te vojaške sile 
v .tujih oporiščih.’ Ko smo v našem inštitutu 
delali pregled te zadeve, smo se zato odlo­
čili. da bomo raje uporabljali izraz .tuja vo­

jaška navzočnost, pri čemer se bomo opi­
rali samo na dejansko stanje, ne pa na 
pravno obliko te navzočnosti. Britanske ba­
ze, na primer, izvirajo iz kolonialnega ob­
dobja, ko so Angleži lahko vsiljevali svoje 
pogoje tujim ljudstvom; Američani imajo z 
vrsto držav sporazume o vzajemni obram 
bi; Sovjeti se sklicujejo na .mednarodno so­
cialistično solidarnost. Mi se zato nismo 
spuščali v presojo namena različnih oporišč, 
temveč smo poskušali zbrati samo temeljne 
podatke.«
DELO: »Ali si kljub temu našel kaj podat­
kov o pravnem položaju sovjetskih čet v 
vzhodni Evropi?«

DAVINIČ: »Poskušal sem, toda dejstvo 
je, da o tem sami ničesar ne objavljajo. 
Najti nismo mogli niti enega samega -prav­
nega besedila, ki bi urejal sovjetsko vojaško 
navzočnost v vzhodni Evropi, zato smo se 
morali odpovedati tudi pravni analizi zaho­
dnih oporišč. Znano je, na primer, da imajo 
Sovjeti svoje čete v NDR, a če jih vprašate, 
vam odgovorijo, da jih nimajo — ali pa da 
so njihove čete samo v tranzitu.«
DELO: »Vendar pa v Albaniji. Bolgariji in 
Romuniji ni navzoča nobena tuja sila?«

DAVINIČ: »Kolikor je znanega iz javnih 
virov, ne.«
DELO: »Koliko pa je znanega o ameriških 
oporiščih?«

DAVINIČ: »O, ta oporišča je bilo zelo 
lahko najti. Navedena so v ameriških urad­
nih dokumentih. Seveda pa imajo Američa­
ni nekaj oporišč, ki so skrivna.«
DELO: »V mednarodnem tisku so se poja­
vila namigovanja na ameriška oporišča v 
Kambodži tn Maroku ..?«

DAVINIČ: »Da, to je resen problem. Na 
svetu so nekatere kritične točke, o katerih 
ni mogoče z gotovostjo reči, ali imajo ZDA 
tam svoje vojaštvo ali ne. Kaže, da Ameri­
čani nimajo v Kambodži rednih in stalnih 
sil. vendar pa imajo tam nekaj svojih .sve­
tovalcev’. Toda v našem inštitutu smo se 
ukvarjali samo z rednim vojaškim osebjem, 
ker bi naša naloga postala skoraj nemogoča, 
če bi si prizadevali navesti tudi izredne vo­
jaške sile.

Marsikaj zastarelo
DELO: »Vlada Srt Lanke (Cejlona) je pred­
lagala generalnemu sekretarju OZN in ne­
uvrščenim državam na konferenci v Lusaki, 
naj bi Indijski ocean postal .območje miru' 
in naj bi bila med drugim opuščena vsa 
tamkajšnja tuja oporišča. Ali je tudi podo­
ben predlog za kako drugo območje?«

DAVINIČ: »Da, za Bližnji vzhod. Po agre­
siji na Suez leta 1956 je Sovjetska zveza pre­
dlagala .paket ukrepov’ za ustavitev izvoza 
orožja na to območje in za opustitev vseh 
tamkajšnjih tujih oporišč. Toda predlogi so 
bili nesprejemljivi za zahodne velesile, ki so 
leta 1955 ustanovile bagdadski pakt.«
DELO: »Po drugi svetovni vojni je Sovjet­
ska zveza velikokrat predlagala zahodnim 
velesilam zmanjšanje tuje vojaške navzočno­
sti v obeh Nemčtjah in v drugih evropskih 
državah. Ti sovjetski predlogi so imeli obli­
ko osnutkov deklaracij in sporazumov, ven­
dar pa iz vsega tega ni bilo nič, dokler so 
na Zahodu povezovali to zadevo z neprizna­
vanjem NDR. Kakšno ie sovjetsko stališče 
sedaj?«

DAVINIČ: »Sovjetska zveza se uradno 
še vedno drži svojih starih predlogov, toda 
zanimivo je, da o njih noče več govoriti ta­
ko glasno kot nekdaj. Sicer pa mislim, da 
bi se obe strani zdaj mogle sporazumeti o 
odpravi nekaterih tujih vojaških oporišč v 
Evropi m zunaj nje zato, ker je vojaška teh­
nika toliko napredovala, da so marsikatera 
oporišča zastarela.«
DELO: »Kakšno je stališče nevezanih držav 
o tem vprašanju?«

DAVINIČ: »Nevezane države so se v raz­
ličnih izjavah zavzele za odpravo tujih opo­
rišč, vedno pa so podpirale tudi sovjetske 
predloge v tej zadevi, bodisi v Združenih 
narodih, bodisi zunaj njih. To velja tudi za 
Jugoslavijo.«

MITJA JERMOL

NEKATERI PRIMERI TUJE VOJAŠKE PRISOTNOSTI V SOSEDNJIH DRŽAVAH

Kraj Uporabnik oporišča Funkcija oporišča Komentar

ITALIJA
Vicema Amer. vojska Garnizon za redne čete Na podlagi pakta NATO
Livorno Amer. vojska Garnizon za redne čete Na podlagi pakta NATO
Neapelj Amer. voj. mornarica Oporišče za vojne ladje

(6. ladjevje) in mornariško letalstvo
Sigonella Oporišče za mornariško
(Sicilija) Amer. voj. mornarica letalstvo (protipodmorniško

delovanje)
Santo Stefanu Oporišče za tropedovke »Oporišče« je v resnici stalno
(Sardinija) Amer. voj. mornarica in podmornice zasidrana matična ladja za

na jedrski pogon oskrbovanje in popravilo plov-
nih enot

Videm Amer. voj. letalstvo Letalsko oporišče
(taktična skupina)

Avlano Amer. voj. letalstvo Letalsko oporišče e
(taktična skupina)

GRČIJA
zaliv Souda Pomorsko oporišče in raketni Na voljo tudi paktu NATO
(Kreta) Amer. voj. mornarica poligon
Pirej Amer. voj. mornarica Pomorsko oporišče
Nea Makri Postaja za mornariške
(blizu Aten) Amer. voj. mornarica komunikacije
Atene Amer. voj. letalstvo Letalsko oporišče
Iraklion
(Kreta) Amer. voj. letalstvo Letalsko oporišče

MADŽARSKA
Tokol Sovj. vojska in voj. letalstvo Garnizon za redne čete, tan- Na podlagi varšavskega pakta
(blizu Budimpešte) kovske enote in oporišče za

taktično letalstvo

VIRI- zaslišanja v zunanjepolitičnem odboru ameriškega senata (United States Securitjj Agreemenis and Comnnttments
Abroad: US Forces in Europe, Greece and Turkeu«, US Senate, 91st Congress), poročilo ameriškega ooranimiega numstnsva
(»Selected Militaru Installations or Activities outside the U.S.«, Office oi the Secretary of Defense, July 1971), poročilo aimeri-
škega pomorskega inštituta (US Naval Institute Proceedings,^, May 1971), »The Military Balance 1971-72« Uzoai institut za
strateške študije v Londonu), Jane's Weapons Systems 1971-72«(London), International tlerald Tribune (14. 1. 1972), N«tusweek
(31. 5. 1971) Neue Zurcher Zeitung (27. 9. 1972).

Na poljsko temo

Decembrske spremembe
v kmetijstvu

Posebej za ..Delo“ piše novinar dnevnika „Glos Robotnyczy“ iz Lodža

Na Poljskem je mogoče imeti več kot 10 hektarov zemlje, toda 
večino sestavljajo manjša kmetijska posestva. Taka struktura kme­
čkih gospodarstev je nasledek dolgoletnega zgodovinskega procesa. 
Industrializacija je povzročila odliv prebivalstva z vasi samo tam, 
kjer je bila prenaseljenost najbolj problematična. Proces migracije 
tega prebivalstva v mesta še traja, toda v kmetijstvu dela še vedno 
preveč ljudi. Na področju vojvodstva Lodž, torej na območju, ki je 
od Varšave oddaljeno 120 kilometrov, obsega srednjeveliko kmetijsko 
posestvo štiri hektare.

Seveda pa imajo nekatera posestva tudi 
7—10 hektarov ali več, so pa tudi taka, ki 
obsegajo manj kot štiri hektare. Najbolj 
zgovorno govori o tem statistika. Na 100 
hektarov zemlje brez gozdov je v vojvod­
stvu Lodž 42 ljudi, ki delajo in živijo na 
tej zemlji. Povečini so to starejši ljudje. V 
takih razmerah je zelo težko realizirati 
program povečanja kmetijske proizvodnje 
za prodajo. Kljub temu pa ta program z 
dokaj uspeha uresničujejo.

Zadnjih 20 mesecev
Nismo še izdelali modela za kmetijstvo 

v prihodnjosti, toda zadnjih dvajset mese­
cev je prineslo veliko koristnih sprememb. 
Predvsem so odpravili obvezno oddajo žit. 
mesa in krompirja.

Pridelki, ki so jih morali dajati kmetje, 
da so lahko zadostili obvezni oddaji, so bili 
za uspešne kmete samo majhen del njihove 
produkcije. Toda omejevali so specializacijo 
kmetijske proizvodnje. Predvsem zato kmet 
ni imel velike prostosti v izboru posevkov 
in živinoreje. Sadjar je na primer moral 
prav tako pridelovati žita, krompir in me­
so, čeprav ga to ni zanimalo, saj mu je 
poglaviten dohodek prinašalo sadje. Zgodilo 
se je tudi. da je sadjar na trgu kupoval 
te kmetijske pridelke in jih kot svoje pro­
dal državi, da je zadostil obvezni oddaji.

To je bila samo navidezna proizvodnja, ki 
je povzročala negodovanje kmetov.

Razen obvezne oddaje po nižjih cenah 
so odpravljene tudi te nižje cene. Nekatere 
pa so bile celo zvišane. Največje povečanje 
je bilo pri mesu. Cene svinjine, ki so v ok­
virih obveznih oddaj bile 11 zlotov za kilo­
gram žive teže — če pa je kmet prodal 
več od obvezne oddaje (po pogodbi) — do 
25 zlotov za kilogram — so skupaj dvignili 
na 29,50 zlotov za kilogram. Praktično je 
to tako: če je prej dobil kmet za svinjo 
blizu 2000 zlotov, jih dobi zdaj več kot 3000.

Te cene so povzročile eksplozijo v reji 
svinj. Kmetje so letos začeli rediti svinje 
tudi na prostem. Nekateri so celo zagradili 
male lastne gozdove in tam čez poletje pasli 
svinje, ki jih sedal prodajajo državi. Seve­
da jih lahko prodajo, kjer hočejo. Enako 
velja za prodajo drugega mesa. Ker so se 
odkupne cene povečale, kmetje zdaj rede 
več živine.

Tretja pomembna zadeva, ki je tudi po. 
spešila kmetijsko proizvodnjo, je bila opu. 
stitev raznih omejitev v prometu z zemljo. 
Zdaj so take razmere, da pride zemlja v 
posest mladih in zdravih kmetov.

Zemlja, krediti
V prometu z zemljo so sprejeli tale na­

čela: zemlje se ne sme deliti, če je kme-

Drugi o nas

tija manjša od 7 hektarov. Torej kmet, ki 
hoče prodati kmetijo, veliko do sedmih 
hektarov, le-to lahko proda samo vso ali 
pa jo lahko prepiše na sina ali hčer. Nje­
govi otroci lahko med seboj obračunajo 
samo z denarjem in kupujejo nove površi­
ne od starejših ali bolnih ljudi. Ti pogosto 
oddajajo kmetije državi za rento, če nimajo 
naslednikov. Takih ljudi je na poljski vasi 
precej. Njih otroci so šli v industrijo, sta­
rejši pa so ostali doma. Pogosto bi ti otroci 
starše lahko vzeli v mesto, toda starši no­
čejo oditi zdoma. Zakoreninjeni so na vasi, 
mestno življenje jim ne ustreza.

Krediti za kmete, ki kupujejo zemljo in 
povečujejo kmetije s 4 do 5, 8 in 10 hek­
tarov so zelo ugodni, posebej za mlade. 
Država ni zainteresirana kreditirati nakupov 
zemlje za večje zasebne kmetije. Sicer pa 
na Poljskem ni ekonomskega interesa az 
velike kmetijske površine. Bolj se splača 
imeti 10 do 12 hektarpv in jih intenzivno 
obdelovati. Najeta delovna moč za zasebno 
kmetijstvo je zelo draga. En dan stane 
kmeta 150 zlotov, razen tega pa mora dati 
delavcu tudi hrano. Praktično je treba pri 
vsakem kosilu za dva ali tri takšne najete 
delovne moči postaviti na mizo še pol litra, 
za večerjo pa liter vodke. Sicer delavci ne 
pridejo in bodo šli delat k takemu kmetu, 
ki jim bo dal vodko. Mladih ljudi, ki so 
sposobni za delo. pa je na poljski vasi malo. 
Večina dela v tovarnah.

Poljski kmet lahko kupi najrazličnejše 
stroje, toda to se mu izplača le. če ima 
dovolj zemlje, če je ima manj kot 10 hek­
tarov! izkorišča storitve kmetijskih zadrug. 
Zaradi tega je ugodneje imeti manj zem­
lje. izkoriščati lastne manjše stroje in sto­
ritve kmetijskih zadrug.

Četrta reforma, ki je pomembno olaj­
šala razmerja med kmeti, je bila v tem, 
da so uredili lastninske razmere, ki so bile 
veliko let nazaj neurejene. Načeloma je 
bilo sprejeto mnenje, da je zemlja last ti­
stega kmeta, ki jo že več let obdeluje. Zem­
lje ne morejo dobiti tisti ljudje, ki so do­
bili delo v tovarnah in že dolgo živijo v 
mestu. Ta ukrep partijskega vodstva in vla­
de je zelo pospešil kmetijsko proizvodnjo. 
V več okrajih se je število svinj na 100 
hektarih povečalo za 100 glav, goveje živine 
pa na istih sto hektarih do 80 glav Zelo 
ugodna je bila v tem letu prva prosta pro­
daja žit. Država je kupila veliko žita Taki 
so sadovi prvih mesecev specializacije ▼ 
drobnem kmetijstvu na Poljskem.

Primer jugoslovanskega modela Jasna politika

Iz švicarskega časopisa novinarjev

Vloga vojaških
oporišč
Velesile — razen Kitajske — so v tej za­

devi torej najbolj dejavne, o čemer ne pri­
ča samo obseg njihovega angažmaja, tem­
več tudi razpredenost njihovih oporišč po 
vsem svetu. Vendar pa ne smemo zanema 
riti drugih držav V ZRN ima Belgija dve 
diviziji. Nizozemska eno oklopno brigado, 
Kanada eno brigado m tri eskadrilje letal; 
Španija ima 17.000 vojakov v dveh španskih 
mestih na severu Maroka, Turčija in Grčija 
imata na Cipru skupno 1.600 vojakov, Indi 
Ja ima čete v Bangladešu, Avstralija in No­
va Zelandija imata po en bataljon pehote v 
Singapuru. nekatere arabske države (Sau 
dova Arabija. Kuvajt, Irak. Sudan) so »po­
sodile« skromne čete Egiptu ali Jordaniji 
Itd.

Pri urejanju medsebojnih odnosov in 
razpravah ob takih priložnostih se od delo­
dajalcev često z zlobnim nasmeškom po­
stavlja lakonično vprašanje: do kam naj
seže sodelovanje, da bi z njim dosegli nje 
govo popolno uresničenje. Kdor z odprtim 
socialnim pogledom proučuje mednarodno 
gospodarstvo, naleti na zelo različne mo­
dele in stopnje doseženega sodelovanja. Iz 
vseh teh raznih modelov najbolj izpada: de­
lavsko samoupravljanje v Jugoslaviji. Da je 
gospodarska demokracija med frontama 
privatnega in državnega kapitalizma sploh 
izvedena in da je preživela v praksi že 20 
let, je prav gotovo to zapisati kot velik 
gospodarski uspeh. Prav iz tega razloga 
bomo primerjalno ta eksperiment na krat­
ko osvetlili. (Iz študije zveznega sekretarja 
CNG — Guida Casettija)

Tipičen primer delavskega samouprav 
Ijanja v obratih in podjetjih predstavlja se 
danja Jugoslavija. Začetki segajo nazaj v 
leto 1950, ko so bili obrati oziroma podjetja 
z njihovimi upravami vred izročeni v uprav­
ljanje delovnim kolektivom. Od tedaj se 
delavsko samoupravljanje venomer dograju­
je. Jugoslovanska ustava iz leta 1963 Je po­
stavila delavsko samoupravljanje kot te­
meljno pravico vsakega proizvajalca in to 
razglasila kot edino mogočo formo delavske 
organizacije v proizvodnem procesu. Iz tega 
temeljnega načela je samoupravljanju v zad 
njih letih sledila določena decentralizacija 
pri negospodarskih dejavnostih tako na so 
cialnem kot kulturnem in političnem tori­
šču. Organi delavskega samoupravljanja so 
v svojih osnovah državna izgradnja in po­
litična organizacija na lokalni, regionalni in 
narodnostni ravni.

Podjetja so proizvodno in tehnično ter 
pravno uravnana na sistem delavskega sa­
moupravljanja. Podjetje Je po pravilu samo 
en obrat, da s tem proizvodnja in vodenje 
tvorita gospodarsko in akcijsko celovitost. 
Vsako podjetje, vsak obrat ima svojo prav­
no osebnost. So tudi podjetja, katerim za­
konodajalec in drugi državni organi ne da­
jejo direktiv na njihovo planiranje.

Delavci v podjetju niso zaposleni na pod­
lagi delovne pogodbe, marveč na osebno 
družbenih razmerjih. Tako so enakopravni 
v enaki meri pri vodenju obratne uprave 
in ne dobivajo plače, marveč proizvodnosti 
dela ustrezen del na dohodke podjetja. 
Vprašanja odškodnine pa tudi druge pro­
bleme, ki zadevajo delovna razmerja, po 
normalni poti urejajo organi delavskega sa­
moupravljanja. Člen 10 odst. 2 iz leta 1968 
revidirane jugoslovanske ustave določa, »da 
sodelujoči na vsaki stopnji in pn vsakem 
delu delovnega procesa ... po možnosti ne­
odvisno odločajo o vseh vprašanjih, ki iz­
virajo iz dela, vodenja obojestranskih pri­
zadevanj, delitvi dohodka in sklepanje o 
vseh drugih vprašanjih, ki izvirajo iz nji­
hovega gospodarskega položaja.

Leta 1968 uzakonjene spremembe v te­
meljnem zakonu o podjetjih so imele na­
men in cilj, samoupravljanje v podjetjih še 
bolj osvoboditi državnih predpisov in še 
bolj sprostiti delavsko samoupravljanje. Z 
zmanjševanjem poseganja države s svojimi 
predpisi želijo omogočiti še bolj elastično 
notranjo organizacijo in idejo decentraliza­
cije in še boljše urejanje osnovnih primerov 
avtonomnosti dela (delovnih razmerij) s 
forsiranjem enotnega upravljanja. Posebne

možnosti za razvoj samoupravljanja je XV. 
amandma temeljnega zakona o podjetjih, da 
uprava in njena organizacija preideta v ro­
ke zaposlenih brez podrejanja kakršnim 
koli državnim predpisom. V zakonu o pod­
jetjih je rečeno- Pri uresničevanju samo­
upravljanja so sodelavcem priznane pravice 
oz. funkcije: v delovni organizaciji v celoti 
ali posameznostih v organizacijah združe­
nega dela urejati vprašanja, ki se po svoji 
vsebini razločujejo.

Sodelavci' v delovni organizaciji postav 
ljajo vodstveni organ in organizacijo v okvi­
ru organizacije združenega dela; določajo 
okvir in trajanje za volitve teh organov pa 
tudi njihov odpoklic.

Delovna organizacija lahko z zakonom 
ureja razne posebnosti, novosti in področ­
ja, katera so posebej gospodarsko pomemb­
na za določeno podjetje. Iz tega teksta je 
razvidna izgradnja samoupravnih organov v 
jugoslovanskih podjetjih:

Osnovo za samoupravljanje tvorijo de­
lavci obrata in posameznih obratnih sku­
pin. 2Japosleni delavci v posameznih obrat­
nih skupinah lahko svoje upravljanje pre­
nesejo na pooblaščen odbor, ki v njihovem 
imenu vodi njihov oddelek. Sodelavci v po­
sameznih obratih oziroma oddelkih pred­
lagajo svoje kandidate za delavski svet. De­
lavski svet Je nato z direktorjem vred iz­
voljen na tajnih volitvah V njegovo pri­
stojnost sodijo izdelava statuta in delovne­
ga reda podjetja, gospodarsko planiranje, 
vodenje proizvodnega procesa, obračunava­
nje proizvodnje in tekočega porasta iste. 
Delovni čas odreja upravni odlor, ki je z

vodstvom podjetja zadolžen enako za vrsto 
nižjih odborov za posebna vprašanja (pred­
loge in pritožbe, sprejemanje novih delav­
cev, vprašanje odškodnin, delovne discipli­
ne itd.). Delavski svet lahko izvoli tudi 
kontrolno komisijo, ki vodi nadzor nad vo­
denjem in upravljanjem podjetja. Na pod­
lagi zakonskega predpisa — delavski svet 
postavlja direktorja podjetja — ki ga iz­
bere iz vrst kandidatov na podlagi javnega 
razpisa. Trajanje njihovega mandata traja 
4 leta. Ponovna izvolitev ni izključena. Di­
rektor ima relativno avtonomnost pri odlo­
čanju upravnega odbora. On lahko daje na 
posamezne sklepe svoj veto, če meni, da 
sklepi niso v okviru zakonskih predpisov. 
V takih primerih pripada dokončna odlo­
čitev sodišču, v katerega pristojnost sodi 
to podjetje.

Delavsko samoupravljanje v Jugoslaviji 
traja šele dve desetletji. Gotovo so tudi 
napake in pomanjkljivosti, vendar pa gre 
tu za interesanten in napreden eksperiment, 
ki po svoji veličini in v celoti zasluži, da 
ostane in se dalje razvija. Je to edinstven 
sistem, ki ga poznamo, da je v sodelova­
nju z delavci v resnici dosegel popoln 
obseg.

■̂■ AZ S40I

HT I I K Azione sindacale

zeitung

Pred letom sta država in partija na Polj­
skem jasno in javno sporočili, da bosta 
podpirali vse ustaljene kmetijske panoge, ki 
prispevajo k povečanju proizvodnje. Prav 
tako so te panoge deležne podpore in kre­
ditov kooperacije ali pa državnih kmetij­
skih posestev V vojvodstvu Lodž imajo 
državna kmetijska posestva skupaj s ko­
operacijskimi okoli 3 odstotke zemlje, 97 
odstotkov pa je v zasebni lasti. V takih 
razmerah se državna in kooperativna kme­
tijska posestva v glavnem ukvarjajo s pro­
izvodnjo semen žit in drugih posevkov. Ta 
proizvodnja je kmetijstvu zelo potrebna.

Semenarstvo nadzorujejo inženirji. Tako 
so v 20 mesecih zavrli nadaljnje drobljenje 
kmetijskih posestev. Opazili smo celo tež­
njo po osredotočenju zemlje v rokah ti­
stih, ki imajo višjo strokovno izobrazbo v 
kmetijstvu pa tudi sposobnosti. Že so kme­
tije, ki so letos prodale državi po 100 pa 
tudi več svinj z 10 hektarov zemlje. Kme­
tije, ki imajo malo ljudi za delo, vzrejajo 
živino na prostem. So pa tudi kmetije, ki 
so izbrale intenzivno proizvodnjo žit in 
krompirja. V vsaki panogi kmetijstva lahko 
veliko zaslužijo, ker država kupuje vsakrš­
no kmetijsko proizvodnjo.

Težave z modelom
Kakšen naj bi bil model poljskega km#- 

tijstva v prihodnosti? Na to vprašanje je 
težavno odgovoriti. Ekonomisti vedo, da je 
treba ustvariti nekakšno obliko koncentra­
cije, ki bi ustrezala poljskim razmeram. 
Menimo, da se to lahko izpopolni v proce­
su gospodarskega razvoja. Ta model bodo 
z gotovostjo izoblikovali tisti mladi ljudje, 
ki jih ne bo odtrgala, industrializacija in se 
bodo povezali s kmetijstvom. Nekaj pa je 
gotovo, da bo teh ljudi na poljski vasi čez 
20 let malo. Morali bodo iskati ustrezne 
oblike dela na zemlji v novih razmerah.

JIftI PILICHOWSKI
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Mednarodno leto knjige
V ' :

Žeja po branju
Ob razstavi v Narodni in univerzitetni knjižnici v Ljubljani

Razstava, ki jo ob mednarodnem letu knjige prirejamo v Narodni 
in univerzitetni knjižnici, prihaja zelo pozno, v marsikaterem oziru 
celo že prepozno. Ne samo zato, ker jo odpiramo pod konec »knjiž­
nega leta« — v tem se bistveno ne razločujemo od drugih narodov, 
ki so prav tako kakor mi posvetili osrednjo pozornost raznim organi­
zacijskim vprašanjem, utrjevanju knjižnične mreže, modernizaciji knjiž­
ničnega poslovanja, predvsem pa propagandi za dobro knjigo. Glede 
tega nam vest pravzaprav najbrž nima mnogo očitati, saj je naša 
akcija za nova načela in novo vlogo splošno izobraževalnih knjižnic 
stekla že lani in je pokazala tudi že prve rezultate.

ANTE KOR.NIC: NENAVADEN POČITEK

Proizvodnja kot vsaka druga?

Odnosi med družbo 
in založništvom

Iz poročila Miloša Mikelna na posvetu o slovenski knjigi

Kadar naši založniki in drugi kulturni delavci razpravljajo o polo­
žaju našega založništva, ugotavljajo, da je v neke vrste stalni krizni 
situaciji. Vzroke zanjo iščejo v položaju, v kakršnega je založništvo 
postavila družba in njen politično ekonomski instrumentarij. V tem 
pogledu nam postavljajo okvire za razpravo o družbenem položaju 
našega založništva tri osnovne značilnosti: založništvo je gospodarska 
panoga, založniška podjetja so samoupravne delovne skupnosti, ki 
delajo v pogojih tržnega gospodarstva; slovensko založništvo proizvaja 
za majhno in omejeno tržišče: socialistična usmeritev jugoslovanske 
družbene skupnosti postavlja pred založnike dodatne zahteve, če naj 
uspešno opravljajo svoje delo.

Mnogo hujša je naša zamuda glede same 
snovi, ki se je lotevamo. Čeprav so knjižni­
čarji o bralcih, bralnih navadah in sploh 
o branju tako rekoč mimogrede ob njiho­
vem strokovnem delu, skoro bi rekel, kot 
nekakšen stranski produkt tega dela, že 
kdaj pa kdaj objavili nekaj podatkov ah ce­
lo navodil, ki bi jih lahko uvrstili v soci­
ologijo knjige ali celo v psihologijo branja, 
je vse to temeljilo na praktičnih izkušnjah, 
deloma pa tudi na sami psihologiji, pred­
vsem na mladinski psihologiji, kakor so jo 
razumevali naši predniki. O sodobnih stro­
kovnih oziroma znanstvenih metodah takih 
raziskav pa se seznanjamo šele v zadnjem 
času.

Nepopravljiva škoda
Naravnost porazna pa je naša zamuda na 

področju tiste vede, ki jo imenujejo »zgo­
dovino branja«. Ne gre tu za nekakšno pre­
stižno vprašanje, za dejstvo, da imajo zelo 
temeljite, statistično podprte študije z zani­
mivimi analizami mnogi drugi narodi, ne 
le Angleži, Nemci in Francozi, ampak celo 
Slovaki; gre za nepopiavljivo škoc.o, ki je 
nastala. Pri zbiranju gradiva • za razstavo 
smo namreč morali ugotoviti, da je šlo 
mnogo tega že v izgubo m da marsikaterih 
podatkov o dogodkih, njihovi za nas danes 
»naključni« sočasnosti in vzročni zaporedno­
sti najbrž ne bomo mogli več rekonstruira­
ti. Ne samo, da nimamo točnih podatkov o 
nakladah starejših knjig, niti teh knjig nam 
danes ni več mogoče »poloviti«. Naši pred- 
niki so namreč bili pravi puritanci, ki so 
zbirali take knjige samo, če so bile resnič 
no stare, novejše pa so, posebej če je šlo 
za »plažo«, »šund«, »kič«, »kolportažne« ali 
»trivialne romane«, skratka za zabavno li­
teraturo, za literaturo nizke estetske vred­
nosti, odločno zavračali. Ker so to v veliju 
meri zvezki, ki gredo bolj kakor klasika iz 
rok v roke, se taka literatura naglo raztrga 
in uniči, marsikatera knjiga, pa je še pred 
ne predolgim časom šla v stope.

Ko smo se kljub temu lotili tega dela, 
smo se tolažili z mislijo, da je tudi pri več­
jih narodih tu neka popolnost nedosegljiva, 
morda, kakor pravi Gustav Sichelschmid v 
svojem delu: »Liebe, Mord und Abenteuer« 
(Berlin 1969) niti ni nujno potrebna. Sicer 
pa je razstava zamišljena bolj kot izziv in 
spodbuda, kakor kot dodelan in neizpodbi­
ten literarni dokument.

Trubarjevo
pričevanje
Cisto brez podatkov seveda tudi mi Slo­

venci nismo Ze ob zori naše literature ima­
mo nekaj dokumentov, ki so prav iz naše­
ga stališča zelo zanimivi. Trubar namreč o 
branju pove marsikaj značilnega. Ce pravi: 
»Te knjige bero. hvala Bogu, tudi slovenski 
kmetje in otroci dobro in gladko«, je v tem 
že očrtan socialni sloj, ki mu je bila knji 
ga namenjena V tem seveda ni nič novega, 
to smo vedeli že prej. Verjetno pa smo ta­
ke izjave vendarle podcenjevali in jih pripi­
sovali bolj Trubarjevim željam kot resnič­
nemu položaju. Veliko abecednikov in izred­
no nagli razmah pismenosti pri Slovencih 
bi kazal, da bo treba tudi tu še kakšno sod­
bo revidirati.. Izredno pomembno je dru­
go Trubarjevo pričevanje, ki pripoveduje o 
visokorodnih, blagorodnih, čednostnih in bo 
gaboječih gospeh, vdovah in mladenkah, ki 
so vzljubile slovensko knjigo. Čeprav so pri­
šle od drugod, iz Avstrije, Zgornje Stajer 
ske in Tirolske, so se slovensko naučile in 
brale te knjige »svojim ljubim otrokom, 
družini in mnogim podložnikom«. Vpraša­
nje, ali se v tem času razredna ločnica res 
še ni povsem skladala z jezikovno, kakor v 
PTešemovem času, je vsekakor zanimivo in 
dobiva ob znanih tržaških pisemskih najd­
bah novo težo. Trubarjevo pripovedovanje 
je tako živo. da mu moramo obstoj takih 
»bralnih krožkov« skoro verjeti.

Vse drugačen Je bil odnos do knjige v 
dobi prekatoličevanja. Matija Kastelec je do­
brih sto let po Trubarju do knjig še hudo 
nezaupljiv. Zaskrbljeno se vprašuje: »Zakaj 
se ti siliš znati tu, kateru kar znaš bole bi 
bilu za tebe, da bi ne znal? Ali vidim, de 
kakor v druzih posvitnih ričeh nezmasnost 
(nezmernost) nas šegače. taku tudi v šulah. 
Nikdar Eukou nei konca. Polne hiše nakla­
dajo vsih žlaht Bukou. več k videžu, kakor 
k nucu. Ti bi ne mogel samih pervih pla- 
telcou izbrati (pač: prebrati), de bi si dosti 
leit živil V mei letemi dosti je škodljivih 
inu strupi polnih; dosti katere neso branja 
vredne; dosti nevnucnih. inu ne vučenih; ka­
tere ako daile bereš manie znaš. Aku li 
hočeš brati, beri s flisom tu svetu pismu 
s tanga inu noviga testamenta, te svete mo­
litvi ...« Ce upoštevamo, da je po bogati 
protestantski knjižni žetvi izšlo le malo 
knjig — med njimi leta 1613 Candkovi Evan 
geli ji v 3.000 izvodih (!) — in če se zavemo, 
da smo od začetka tridesetletne vojne imeli 
polstoletno literarno sušo, se moramo vpra­
šati. pred katerimi knjigami pravzaprav sva­
ri Kastelec Da mu je v veliki vnemi ušla 
tudi prav protestantska spodbuda za branje 
svetega pisma, ki ga Zgodnja Danica še več 
kakor sto petdeset let pozneje brani verni­
kom brati v celoti, je spodrsljaj, ki pa, kot 
bi pokazala podrobna analiza tega resnično 
bleščega stilista najbrž ni edini.

Schmid
v 60 knjižicah
Sicer pa se Je katoliška cerkev kmalu 

zavedela pomena, ki ga ima tiskana bese 
da. Velika množica raznih versko spodbud 
nih knjig, molitvenikov in bogoslovnih raz 
prav je za to živ dokaz. Vsaj dvanajst izdaj 
Kempčanove Hoje za Kristusom samo do 
začetka tega stoletja priča ne samo o smo 
tmem vodenju ampak tudi o priljubljenosti 
takega berila Se večji uspeh je imela ver­
jetno precej »mlajša« Baragova Dušna paša.

ki je v dobrih petdesetih letih dosegla devet 
izdaj.

Toda izkazalo se Je, da za versko vzgojo 
v smislu krščanskih načel meditacije ne za­
dostujejo več. Treba je bilo seči po lepo­
slovju, katerega vpliv na bralce v pretek­
lem stoletju še ni bil dvomljiv. Tu so spisi 
Krištofa Schmidu, ki so ga Slovenci never­
jetno hitro odkrili, saj so dobršen del nje­
govih versko spodbudnih zgodbic prevedli 
še za njegovega življenja, prišli ravno prav. 
Krištof Schmid (1768—1354) šteje med naj­
uspešnejše otroške pisatelje, ki pa ima brez 
dvoma med odraslimi preprostimi ljudmi 
tudi mnogo hvaležnih bralcev. Njegov us­
peh temelji na izrazito romantičnem pogle­
du na svet. ki ga opisuje s sredstvi trivial­
ne literature. Tu zmaguje vedno dobro nad 
zlim in plemeniti kič nad pristnostjo. Zdi se, 
da se je Slovencem prav posebno priljubil, 
saj so ga v manj kakor sto letih pogoltnile 
mnoge generacije otrok več kakor 60 knji­
žic! Podobno vlogo kakor Schmid je mnogo 
pozneje igral Joseph Spillmann, ki s svoji­
mi snovmi sega že na razna eksotična po­
dročja in seveda v dobo prvega krščanstva 
in njegovega preganjanja.

Zapeljive 
posvetne novine

Za pravi trivialni roman je bilo treba tla 
šele pripraviti. Raznim pobožnim zgodbam 
o svetnikih in svetnicah so sledile zgodovin­
ske povesti, katerih ideja je bila še vedno 
versko spodbudna. Bralne potrebe pa so po 
uvedbi obveznega šolanja, predvsem pa po 
vednd trših življenjskih okoliščinah, ki jih 
je prinašal kapitalizem, rasle od dneva do 
dneva. Izdajanje knjig ni bila več neka- 
služba verskemu osveščanju, ampak je po­
stajalo čedalje donosnejše opravilo. Zaman 
se Zgodnja Danica že leta 1849 jezi nad »ro- 
mančarijo«, ki je ni mogoče več ustavljati. 
»Krava je že iz hleva«, pravi, »od nekaj let 
sem se je romačarija v dnevnike vmuznila, 
kteii ljudem več v roke pridejo ...« Poseb­
no zanimivo je mesto, ko Zgodnja Danica 
toži, da »Zapeljivih posvetnih novin, pisem 
ino natisov, gerdo lažnjivih je zdaj toliko 
po sveti, da je groza! Od hiše do hiše jih 
naprodaj nosijo, z njimi ljudi silijo ino jih 
zastonj pošiljajo ...« Iz tega bi se dalo skle­
pati, da so tedaj že poznali kolportažne ro­
mane (seveda nemške). Prvi izpričan kol- 
portažni roman s prvim zvezkom zastonj 
(-) je pri nas precej mlajši (Canon Doylov 
Sherlock Holmes iz leta 1912. Verjetno pa 
bi lahko našli tudi kake starejše primerke!).

Najprej se je vse skupaj začelo z drobni­
mi zvezčki, ki sta jih izdajala najprej Gion- 
tini, potem pa Turk. Od raznih zgodovinskih 

■ ;oab sta kmalu prišla do razbojniških 
rij. Te razbojniške romantike je med Slo­
venci kar precej, čeprav smo znamenitega 
Rinalda Rinaldinija. ki ga je napisal Goet­
hejev svak Christian August Vulpius, dobili 
sorazmerno pozno. Ker se je dobro prodajal, 
smo dobili seveda tudi Mussolina in Fra 
Diavola in še in še. (Pri tej razbojniškii ro­
mantiki ne smemo pozabiti, da vodi svoj 
rodovnik prav do Schillerjevih Razbojnikov 
in pri nas do Jurčičevih Rokovnjačev.)'

Izrazita literatura pobega, ki je na po­
seben način zvezana s pustolovskim hrepe­
nenjem po tujem svetu, daleč od vezi civili­
zacije, so Robinzonade, ki jih v slovenščini 
poznamo samo v mladinskih predelavah. Tu-, 
poznamo samo v mladinskih predelavah. Tu. 
di tu lahko govorimo o rodovniku, ki se 
nadaljuje v prečudoviti Kiplingovi Džungli 
in naposled v Boroughovem Tarzanu. V isto 
razpoloženje sodi seveda Se Ernst Thomp­
son Seton s svojimi živalskimi zgodbami, 
Jack London in Mukerdži. To je mladinska 
literatura, ki je svoj čas vnemala mlade 
bralce, čeprav na primer Robinson m ver­
jetno tudi Kipling sprva ni bil ravno za nje 
napisan. O tem. da gre tu za nekatera 
umetniško zelo sugestivna dela, mi ni tre­
ba posebej poudarjati.

Nepremagani 
Karl May
Zelo blizu temu krogu je James Fenimo. 

re Cooper m Karl May. Nekaj Coopra je v 
svojih pisanih zvezkih izdal že Turk. On Je 
bil tudi prvi, ki je pri nas izdal Karla Maya. 
(Nekaj prej je izšel verjetno v Ameriki.) 
O Karlu Mayu pravda menda še ni do kra­
ja izvojevana. Spominjam se, da nam ga je 
dajal profesor nemščine, da smo se pri 
njem učili nemščine, ki Je še kar sprejem­
ljiva. Sam Karl May (1842—1912) s svojo 
nenavadno usodo (peti izmed štirinajstih si­
nov revnega tkalca je bil do svojega petega 
leta slep in je zaradi tatvin in goljufij sedel 
sedem in pol let v Ječi, dokler se s svojimi 
deli ni dokopal do velikega premoženja) je 
še vedno pod samim vrhom najuspešnejših 
avtorjev. Naklada njegovih del je gotovo že 
presegla 43 milijonov« Dosledni pedagogi so 
mu zaman prerokovali naglo pozabljenje. 
Zdi se, da se razpoloženju dvanajst do pet­
najstletnih pubertetnikov posebej prilega. 
Morda zato, ker sam svoje pubertete ni 
premagal. Vsekakor je ustvaril kot prvi tip 
nemškega supermena (saj svoje nemštvo ze­
lo rad poudarja, zaradi česar je bil menda 
tudi Hitlerjevo izredno priljubljeno branje) 
V zadnjem času so se ga lotili s psihoana­
lizo. Očitajo mu brutalnost na ideološkem 
ozadju wilhelminske dobe in homoseksual­
na nagnjenja Niegov uspeh pripisujejo tudi 
zakompleksanosti pod avtoriteto tlačenih 
nemških dečkov ... Pri nas ga je v posebno 
zajetnem izboru izdala pred votn<- maribor- 
sa Cirilova tiskarna, po vojni pa založba 
Obozorja in v zadnjem času v elitni izdaji 
(10.000 izvodov) Mladinska knjiga.

Kar je bil Karl May za Bližnji vzhod in 
„ za Ameriko ter Kipling za Indijo, naj bi bil 

Anglež Henry Rider Haggard (1856—1925) za 
Afriko. Odkril je svetu in tudi nam Sloven­
cem skrivnosti Afrike, ki tedaj še ni bila

odprta za turizem. Njegove Salamonove 
rudnike, ki so izšli v neštetih izdajah, so 
požirale mnoge generacije mladih bralcev.

Množične založbe
Zdaj bi bilo treba govoriti Se o Dumasu 

in o Zevacu, o zgodovinskih romanih, ki so 
se že popolnoma osvobodili versko spodbud­
nih tendenc in šli kdaj pa kdaj tudi že v 
drugo skrajnost ter postavili novi tip me- 
čevalskega junaka, ki se posebno dobro 
prodaja v — filmih. Toda naj bo dovolj te 
literarne zgodovine. Ce omenimo še Conna- 
na Doyla z njegovim Sherlockom Holmesom 
in vso veliko svito uspešnih detektivov, ki 
jih je mogoče miansirati od vprašanj, kdo 
je to storil, do vprašanj, zakaj je to storil 
(Maigreti, bi tudi območje kriminalnih 
zgodb, ki se v svojem rodovniku ne sklicu­
jejo samo na Edpara Allana Poeja, ampak 
celo na samega Dostojevskega (Zločin in 
kazen), lahko sklenili. Tu ne smemo poza­
biti tudi slovenskih prispevkov Sorlijevih 
Pasti in zank, Levstikove Višnjeve repatice 
in Prennerjeve Neznanega storilca.

Iz vsega, kar tu pripovedujem, bi se dalo 
sklepati, kot bi se zanimali zgolj za tuje 
prevode in Slovenci sami ne bi imeli del, 
ki bi jih brali v velikih množinah. Čeprav 
smo namerno izpustili pesnike Prešerna in 
Gregorčiča, ki v razmerju do števila ljudi, 
ki jim je njihova pesem dostopna, daleč 
presegata velike naklade Goetheja — saj bi 
ga morali izdati v desetih milijonih izvodov, 
če bi se hoteli z nami primerjati — lahko 
tudi med pripovednimi deli naštejemo velike 
naklade, od Sreče v nesreči preko 2alosti 
in veselja. Desetega brata, Pod svobodnim 
soncem, Miklovo zalo, pa do Gimnazijke in 
Ukane. Vse to je bilo seveda mogoče samo, 
ker so se Slovenci naučili brati pri množič­
nih založbah, daleč največ pri Mohorjevi 
družbi, ki je leta 1918 dosegla naklado več 
kakor 90.000 izvodov (Sorlijeva povest. Kr­
ščen denar), potem pri njeni konkurentki 
liberalni Vodnikovi družbi in ne nazadnje 
pri Cankarjevi družbi, ki je s svojimi knji­
gami za delavstvo ustvarila izobrazbene te­
melje razredno zavednih proletarcev. Zaslu­
ge Cankarjeve družbe za jasno opredelitev 
slovenskega delavstva še vedno niso dostoj­
no ocenjene.

..Bolezni nisi 
ozdravil, šušmar!44
Ob koncu se moramo dotakniti tudi iz­

razitega »čistega« šunda. Cankar ga je že 
leta 1910 ogorčeno odklonil, ko je ocenjeval 
Jelencev roman Zena. Omenil je slovenske 
študente, ki jih je dunajski 2id (Rubin- 
stein) snubil za prevajanje šunda (ki ga v 
NUK nimamo niti en zvezek). Takole pravi: 
»Naših študentov Je bilo sram takega dela, 
kajti kakor so bili lačna in žejni, so v ti­
stih časih še vedeli, da je tiskan papir vsaj 
v daljni zvezi z narodovo kuluro ter da bi 
oskrunil to kulturo, kdor bi vedoma in žara. 
di gole kupčije ponujal ljudem onesnažen 
papir, roman imenovan.«

Stin leta kasneje se je vpraševal po vzro­
kih za šund in je prišel do nekaterih pre­
senetljivih jasnih in vseskozi modemih mi­
sli: «... kajti človek, ki se je bil izneveril 
naturi ter živi izprijeno življenje v izprije­
nem zraku, rabi narkotikum ... Predno si 
začel vojsko zoper žganje in zoper cigansko 
siroto, bi jo bil začel zoper krivice tega sve­
ta! V pomije si zlil narkotikum, bolezni pa 
nisi ozdravil, šušmar!«

Pri tem je Cankar mislil seveda na kri­
vice krivičnega družbenega reda. Kako bi 
razložil povodenj take literature danes?

Založniki se vsega tega zavedajo. Založ­
ništvo je samo po sebi dejavnost, v kateri 
je družbena zavest proizvajalca in, lahko 
rečemo, družbena disciplina bistveno večja 
kot v drugih gospodarskih panogah. Ta za­
vest je zelo čitno tudi materialno izražena 
Naše založništvo, ki je gospodarska panoga 
kot vse druge panoge, ki ima enake družbe­
ne obveznosti in ki mora tudi za svojo last­
no reprodukcijo skrbeti kakor vsaka druga 
panoga, nosi po svoji volji še dodatno bre­
me. Iz svojih lastnih sredstev subvencionira 
izdajanje določenih zvrsti knjižne proizvod­
nje, zato da so cenejše. Ta sredstva odvze­
ma dejavnostim, ki še zdaleč niso tako aku- 
mulativne kot predelovanje pločevine v pral. 
ne stroje ali mešanje pralnih praškov, mar­
več iz trgovine s papirniškimi potrebščina 
mi in pisarniškim materialom.

Založniške delovne organizacije torej svoj 
delež dajejo. Prispevajo več, kot je komu 
v kaki drugi gospodarski panogi kdaj prišlo 
na misel, da bi bil dolžan dati skupnosti, 
ne glede na to, da bi bil najbrž to storil 
mnogo laže kot založniki. Ce smo že popol­
noma izenačeni z vsako drugo proizvodnjo, 
potem moramo tudi to reči jasno in na 
glas: kadar bodo druge gospodarske panoge 
svoja sredstva, ki jih zdaj lahko uporablja­
jo za izboljšanje svojih delovnih pogojev, za 
družbeni standard svojih zaposlenih in svo­
jega ožjega in širšega okolja na tak način 
odvajale skupnosti, kot to dela založništvo 
z internim subvencioniranjem svoje proiz­
vodnje zato, da je lahko prodaja po nižjih 
cenah — takrat bomo šele lahko rekli, da 
je založništvo proizvodnja kot vsaka druga, 
da dela v enakih pogojih. Vse dotlej pa 
družba od založništva več dobiva kakor mu 
daje.

Brez dolžnosti?
Ce bi se lahko zadovoljili s tem, da smo 

z drugimi gospodarskimi panogami založni- 
ki na Slovenskem malce na slabšem kot so 
nemški ali francoski, potem bi to razmišlja, 
nje tu sklenili. Zaradi naše socialistične us­
meritve in zaradi majhnosti našega naroda 
pa s tem ne moremo biti zadovoljni, mora­
mo še razpravljati o založništvu. Začeti mo 
ramo razpravo o tem, ali in kako je to de 
javnost posebnega družbenega pomena.

Dejavnost posebnega drubženega pomena 
se razločuje od drugih, ki takega pomena ni­
majo, po tem, da družba s svojo interven­
cijo zagotavlja uresničevanje posebnih druž­
benih interesov Kar zadeva družbeno inter- 
vencijo na kateremkoli področju, je treba 
povedati, da je taka intervencija lahko us­
pešna samo tedaj, če si družba z njo za­
gotovi določene pravice in naloži določene 
dolžnosti. Družbena intervencija, ki bi ob­
segala samo prvo ali samo drugo, bi bila 
neuspešna.

Danes mnogi znaki kažejo, da so družbe, 
ni organi angažirani v smeri, da bi družbe- 
na intervencija na založniškem področju 
obsegala predvsem pravice družbe do delov­
nih kolektivov, dolžnosti pa skoraj nobenih. 
Taka družbena intervencija ima možnosti za 
uspeh, možna je samo takrat, če založniške 
kolektive odvežemo odgovornosti za njihovo 
poslovanje. Te odgovornosti pa najbrž nih- 
če ne želi in žal ne more prevzeti namesto 
njih Zato je treba v odnosih med družbo 
in založništvom dosledno uresničiti načelo, 
da ima družba pravico intervencije zmerom 
in povsod, kadar si je naložila tudi dolžnost 
zagotoviti materialne možnosti za uresniče­
vanje svojih zahtev. Ce bomo to upošteva­
li tako pri formiranju novega založniškega 
zakona in drugih dolgoročnih akcijah kot 
pri dodeljevanju vsakoletnih subvencij iz 
skladov Kulturne skupnosti in v vsaj kul­
turni politiki, potem bo zagotovljen samo- 
upravni red. odgovorno poslovanje in od 
govorno obnašanje tako založniških kolekti­
vov kot družbenih organov, preko katerih 
naj bi družba izražala svoj interes, sicer pa 
tega ne bo. r

Programska
orientacija
Povečano zanimanje za probleme založ­

ništva pa nam nalaga, da na relaciji druž 
ba — založništvo na novo premislimo ne 
samo odnose med družbo in založništvom 
kot celoto, ampak tudi odnose posameznih 
kolektivov do celotne panoge in njenih in­
teresov ter vse druge medsebojne odnose

znotraj založniškega področja. Tu so bile v 
zadnjem času izrečene nekaere pobude za 
večjo notranjo povezanost slovenskega za­
ložništva. Ni dvoma, da je med njimi na 
prvem mestu potreba po koordiniranem 
programiranju najpomembnejših izdaj, med­
sebojnem preverjanju in usklajevanju dolgo, 
ročnih programov, ponovnem pregledu os­
novne programske orientacije vsake založbe 
posebej in vseh skupno. To ne pomeni ome­
jevanja samoupravnih pravic založniških ko­
lektivov. Skupno dogovorjena programska 
orientacija posameznih založb in koordini­
rano dolgoročno programiranje pomeni, da 
posamezno podjetje žrtvuje košček svoje 
poslovne svobode ne za neke abstraktne in 
nedoločene skupne interese, ampak da dobi 
v zameno za to določeno protivrednost: za­
gotovilo, da se mu pri drugih velikih publi­
kacijah ni treba bati nelojalne konkurence, 
da se programi ne prekrivajo v taki men, 
da lahko posamezno podjetje poslovno uspe 
le še v izredno hudem boju za tržišče itd. 
Tu torej lahko poiščemo skupni interes za­
ložniških podjetij ne za monopolistično de­
litev tržišča, ampak za dogovor, v katerega 
bo vsak nekaj vložil in tudi nekaj dobil. 
Prepričan sem-, da so naši založniški kolek­
tivi sposobni uresničiti tako pozitivno orien­
tacijo.

Vroča tema
Ne moremo v tem času govoriti o založ- 

ništu kot gospodarski panogi, ne da bi se 
dotaknili še ene vroče teme, ki je aktualna 
v vsem našem gospodarstvu: vprašanja in­
tegracij. Mnogi menijo, da je 18 založnikov, 
kolikor jih v Sloveniji imamo, odločno pre­
več. Drugi pa menijo, da imamo tako ime­
novanih splošnih založb (general publishers) 
pravzaprav malo, v resnici samo štiri, vse 
drugo pa so specializirana manjša podjetja 
in zavodi, kakršnih je tudi drugod po svetu 
pri vsakem narodu mnogo in v primerjavi 
z njimi Slovenci nismo kdove kako razkoš­
ni. Ne da bi se spuščal v nadaljnjo razpravo 
o tem ali onem stališču, bi želel opozoriti 
na nekatera dejstva:

Večja založniška podjetja so že tako ve­
liki gospodarski mehanizmi, da s samim nji. 
novim fizičnim združevanjem ni dosežena 
nobena racionalizacija. Edini bistveni pre­
mik, ki bi ga prinesla integracija, bi bil v 
koordiniranem programiranju, to pa je mo 
goče doseči tudi brez integracije.

Manjša založniška podjetja oziroma zavo­
di imajo vsak svoj specifični delokrog in 
posebne naloge. Za njihovo uresničevanje 
morajo ohraniti skoraj popolno samostoj­
nost. Modernizacija poslovanja bi sicer lah­
ko pomenila racionalnejšo porabo vloženih 
sredstev vendar bi morala spričo ozke spe­
cialnosti posameznih podjetij oziroma zavo­
dov upoštevati in ohraniti številne značilne 
poteze njihove majhnosti, zato se postavlja 
vprašanje, ali je sploh smotrna.

Na majhnem slovenskem tržišču lahko 
močnejša velika založba zelo hitro dobi mo­
nopolni položaj, nakar nastopi nevarnost, da 
je potrošnik, bralec, izročen na milost in 
nemilost njeni boljši ali slabši, lahko zelo 
dobri, lahko pa tudi prav slabi založniški 
politiki. Pri razmišljanju o integracijskih 
procesih je treba upoštevati tudi to kultur­
no politično plat.

Stvari se počasi 
obračajo
Ce ta dejstva govorijo o potrebi kar naj­

večje opreznosti pri integracijskih pobudah 
v slovenskem založništvu, to še ne pomeni, 
da take pobude a priori odklanjamo Prav 
pa je, da imamo pred očmi realno sliko 
dosedanjega stanja in možnih perspektiv.

Sedanja družbena politična aktivnost od 
nas zahteva, naš prvi knjižni sejem pa nam 
nudi priložnost za to, da premislimo odno­
se med družbo in založništvom na novo. 
Ce se bomo tega lotili akcijsko in potem 
tudi vsak svoje storili, bomo mogoče čez 
leta. ko se bodo pokazan rezultati — kajti 
v založništvu se stvari obračajo počasi, knji­
ge ne nastajajo čez noč, niti v tiskarnah ne, 
kaj šele v glavah avtorjev in urednikov — 
manj tožili o najrazličnejših deficitih, poli­
tičnih, nacionalnokulturnih. družboslovnih, 
vzgojnih. Ce pa ne bomo storili, kar čas 
zahteva od nas, se bodo ti 'deficiti ohranja­
li. reproducirali in zato postajali sčasoma 
večji ter toliko težje premagljivi.

JARO DOLAR

ZALOŽBA OBZORJA-Maribor
predstavlja knjižne novosti slovenskih avtorjev:

Branko Hofman: IN VEČNO ŽIVLJENJE MESA
Nova (Šesta) pesniška zbirka Branka Hotmana pomeni določen raz 
bod z njegovim dosedanjim pesniškim opusom Teža zbirke je na 
posredovanju metafizičnih kvalitet bolj kot na sami stilni plasti, če- 

• prav tudi ta v kontekstu Hofmanove poezije zaživi s •resenetljivo 
brsko količino Tematsko le zamejena v erotsko območje, vendar to 
razpira Širšo splošnejšo problematiko.
56 strani, cena: broš 28.80 din.

Dimitrij Rupel: CAJ IN PUŠKE OB STIRIIl

»Roman OaJ in puške OD St-rit) Je na uspešnejše Ruplovo delo Brl- 
,jan trn slog Je tu izdelan do podrobnosti m kaze na pero mojstra . . 
.^risdlll nas Je, da govorimo o posebnem Ruplovem literarnem slogu.« 
IT Kermauner)

strani, cena: broA 44 din.

Mate Dolenc in Dimitrij Rupel:
PETO NADSTROPJE TRINADSTROPNE HIŠE

»Dolenčev n Ruplov tekst Je - kot vsak resnično sproščen 
humor — prava ekshibicija suverenosti nad svetom ir usodo 
zadaj za takšno ekshibicijo pa se praviloma skriva neka čisto 
posebna temeljna življenjska izkušnja: doživetje ekaisteneial. 
ne varnosti, preskrbljenosti in saturiranostj . CM Kram 
berger).
108 strani, cena- broš 38 din

Tomaž Šalamun: AMERIKA

»ova pesniška zbirka romata Šalamuna je izšla v »Znamenjih«, 
oirkl, ki je namenjena slovenski avantgardni književnosti Izpovedno 

izrazno tudi »odi v ta okvir saj so nove Šalamunove pesmi izrazito 
»konvencionalne, izrazno tn pomensko asociativno vezane na doživ- 
anje ameriške duhovne m socialne resničnosti, kot se le pesniku 
izkrila v času njegovega bivanja v ZDA.

'53'H* strani, cena broš 80 din.

Knjige dobite v vseh knjigarnah, naročite pa jih lahko na naslov:

ZALOŽBA OBZORJA 
Partizanska 5, 62000 Maribor
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Črnogorec
iz Herouvala

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, oktobra. Pokvečeni paglavci izmaličenih teles in bebavih 
pogledov so videti v rožnatih, sinjih in bledozelenih tonih še bolj od­
vratni. Ob pogledu na ta velika platna, na te podobe more, zagomaze 
mravljinci po hrbtu. To je Dado — Črnogorec s Cetinja, ki je imel 
šest platen na Pompidoujevi razstavi sodobne umetnosti v Grand 
Palaisu in čigar slike vise na stenah marsikaterega muzeja v Evropi 
in marsikaterega salona v Parizu.

DADO: ATELJE (olje, 1971}

»Rad slikam grozne stvari,« pravi slikar, 
majhen, Čokat štiridesetletnik z »afriško« 
in gosto, že nekoliko s sivim popoprano 
brado. Oblečen v pulover s širokimi rdeči­
mi in modrimi progami in povaljane kav­
bojke, zamišljeno motri »Triptih povodnega 
konja«, tri platna, ki jih prav zdaj dokon­
čuje. »To je .peinture obsessionnelle',« do-

Vajevski zapiski

Pa sekati kamnja
nam man moči

S prvega slovenskega knjižnega sejma

da malo pozneje po francosko, kot da se 
je odvadil izražati bolj zapletene misli v 
srbohrvaščini.

»Iz teh slik veje nekaj strainega, nekaj 
morečega ..«
»Da, neko sovraštvo ...«
»Je to jasno izraženi odnos do sveta ali 
nekaj, kar tiči pod površino, globlje v 
podzavesti?«
»To je nekaj podtalnega, kar pa me ne­

prestano preganja. Ko delam kako sliko, jo 
nosim povsod s seboj, nenehno mislim na­
njo. To je kot mdra, ki jo prenašam z 
duše na platno. Slika je končana šele ta­
krat, ko mi fizično odleže«

Stojiva sredi prostornega, golega atelje­
ja v pritličju velikega, starega poslopja, ki 
je bilo najbrž nekoč mlin. Tako bi vsaj 
sodili po zajezenem ribniku in suhi strugi, 
ki je speljana tik ob zunanjem zidu. On 
stran trate stoji kmečko stanovanjsko po­
slopje, ob desni strani pa gospodarsko po­
slopje. Na trati stoji bela vrtna garnitura 
in ob potkah rastejo skrbno negovani rož­
ni grmi. Drugače je vse skupaj videti kot 
velika kmetija, z racami, gosmi in s ko­
košmi, s psom in tropom mačk, s krava­
mi, ki mulijo sočno travo, in z njivami, ki 
se izgubljajo za valovitim obzorjem nor­
mandijske ravnine. Za streljaj daleč proti 
zahodu leži vasica Hčrouval, luknja bogu 
za hrbtom, kakih 60 km od Pariza. Uro vož­
nje od bučnega mesta deluje ta samota šo­
kantno in hkrati blago pomirjujoče.

V dolgem, arhitektonsko skrbno zasnovanem razstavnem hodniku 
s črnimi panoji je 17 slovenskih založb v okviru prvega slovenskega 
knjižnega sejma na Gospodarskem razstavišču v Ljubljani razstavilo 
blizu 3000 knjig iz svoje triletne knjižne proizvodnje. -Nedvomno po­
membna kulturna manifestacija.« so zakoličili ob slovesnem odpiranju 
z množično udeležbo in najbrž se lahko nadejamo, da bo poslej taka 
razstava v Ljubljani postala avantgardno tradicionalna. V zadnjem delu 
razstavne dvorane so razen tega v lesenih gajbicah namesto rdečih 
jonatanov sadjarskih zadrug ponudili knjige z 10-odstotnim popustom.

Eden izmed vidnih obiskovalcev prvega 
dne razstave je dvoumno menil, češ da je z 
razstavo skoraj preveč zadovoljen. Ne glede 
na to sem imel tudi sam že po koridorski, 
podolžni zasnovi občutek, da je naša slo­
venska knjižna proizvodnja hkrati prevelika 
in hkrati premajhna, da je je preveč za 
ozek koridor, v katerem se gnetemo, da pa 
jo je premalo za krog, v katerem bi se lah­
ko stikali.

Kakorkoli le: slovenski založniki so sto­
rili prav. da so razstavili svojo bero, ki po­
meni hkrati poziv k prodaji knjig in k na­
kupu zavesti. Tudi onih 25 milijonov starih 
dinarjev, ki so jih morali, kljub že tako do­
kajšnjim finančnim zagatam, vložili v to raz­
stavo, jim bo. vsaj tako bi želeli, le kako 
priteklo nazaj, vključno morda še večji po­
pust pri plačilu strehe Gospodarskega raz­
stavišča. ki Je ceno že zdaj. glede na to. da 
so knjige samo na pol industrija, na pol pa 
kultura, baje že znižalo za polovico.

Težnja po 
emancipaciji
Josip Vidmar je v uvodni besedi dvakrat 

uporabil izraz: »kulturna politika višje vr­
ste« Najbrž bi bilo res potrebno, da bi v 
saložništvu izvajali kako politiko, hkrati pa 
se mi je sam po sebi zapičil v glavo tudi iz­
raz, ki sem ga bral na platnicah nagrajenega 
Zidarjevega »Kukavičjega Mihca«: »nenasit­
na odprtost za lepoto svobodnega bivanja«. 
Popolno naključje je naneslo, da so v dveh 
različnih žirijah kot knjige leta nagradili kar 
tri dela s treh povsem različnih področij 
— in zato tudi z različno obdelavo — as 
podobnim notranjim imenovalcem. lepo­
slovno delo Lojzeta Kovačiča »Sporočilo v 
sanjah — resničnost« (založba Obzorja), 
družboslovno marksistično razpravo dr. 
Adolfa Bibiča »Zasebništvo in skupnost« 
(Mladinska knjiga) in Pavleta Zidarja mla­
dinsko povest »Kukavičji Mihec« (Oteorja) 
preveja namreč podobna skupna težnja po 
človekovi emancipaciji, po uporu zoper zla 
gano šqlo. po usklajevanju posameznika in 
kolektiva, po uresničevanju otroških sanj.

No, Prešeren bo živel, dokler bodo živeli 
Slovenci, in obratno. Razveselilo me je, po­
temtakem. da sem tudi na policah najbolj 
množične in ljudske slovenske založbe. Pre­
šernove družbe, našel zraven koledarjev, ro­
manov in etnografske študije o slovenski va­
si tudi spokojno vedri poetov obraz na ovit­
ku tretjega ponatisa te njegove najnovejše 
izdaje Poezij.

Brez starih mojstrov tudi novi napevi ne 
zvenijo polno. Toda tudi tu bi najbrž ne bi­
lo nekoristno, če bi vnesli nekaj več vzajem­
nih dogovorov in smotrnosti. Zbrana dela 
slovenskih pesnikov in pisteljev, ki jih iz­
daja DZS — na policah smo našli že števil­
ko 103 — so gotovo temeljni kamen v tej 
stavbi. »Naša beseda« Mladinske knjige je po 
drugi strani zbirka, ki ji ni kaj oporekati. 
A klasike izdajajo tudi druge založbe — od 
Obzorij do Mohorjeve družbe ali Lipe. Po 
sebne zbirke, namenjene poeziji, imajo sko 
raj pri vsaki založbi, od DZS do MK in Ob­
zorij. Verjetno Je to celo pozitivno, zlasti 
ker kaže žlahtno zanimanje in ker včasih 
maši celo vTzeli, ki so jih drugi zagrešili 
Toda še v zahodnem knjižnem svetu, ki Je 
močno zdiferenciran in konkurenčen, se po­
samezne založbe bolj ali manj opredeljujejo 
za neko zvrst. Za marsikaterega avtorja lah­

ko že vnaprej veš, pri kateri založbi ga boš 
našel, in če je avtor dober, se zanj potegu­
jejo založbe, ne pa. da avtorji sproti sebe 
razprodajajo kjerkoli.

Tudi domača dela 
rentabilna
Jasno: podjetnost in pogum sta vselej 

igrala svojo vlogo. Zastopnik mariborske za 
ložbe Obzorja mi ni brez razloga odgovoril 
trikrat nekoliko drugače od drugih in tri­
krat samozavestno: 1. Na skupni sejemski 
razprodaji svojih publikacij ne prodajamo, 
ker nam zadostuje lastna prodajna mreža,
2. z nekaterimi Izjemami smo razstavili 
zgolj svojo knjižno proizvodnjo letošnjega 
leta, ne pa zadnjih treh let, ker bi bilo tega 
sicer preveč in ker je tako bolj aktualno,
3. ne čudimo se. da je naša založba dobila 
od treh nagrad za najboljšo knjigo kar dve 
nagradi, kajti glede na to, da prav pri nas 
izdajamo daleč največ slovenskih izvirnih 
del. bi bil bolj presenetljiv zgolj drugačen 
izid.«

Torej so tudi domača dela lahko renta­
bilna. Nekatere založbe se trudijo s kinetič 
no fantastičnimi futurologi, atomologi, gine 
kologi, sociologi in psihologi, po možnosti 
kje v Massachusottssu ali na Orinoku, toda v 
mariborskih Obzorjih so imeli izmed 3000 
izvodov dr. Terstenjakove domače »Psiholo­
gije«, katere dva zvezka sta stala kar celih 
30.000 starih dinarjev, na voljo samo še raz­
stavne izvode, kajti vse drugo so že proda 
li »Ali je res smrt neogibna?« so se vpra­
ševali v neki drugi slovenski založbi, ki je 
izdala znanstveno knjigo ameriškega avtor­
ja Taylorja »Biološka bomba«. Ali je res 
nujno, da že vsa najbolj obupana mnenja 
enega dela svetovne civilizacije vcepljamo 
tudi naši, morda le še v drugih pogojih ra­
stoči generaciji? Prav je po drugi strani, da 
so se nekatere naše založbe, še posebej za­
ložbi Borec in Partizanska knjiga, vidneje 
usmerile v odkopavanje gradiva iz NOB in 
drugih osvobodilnih vojn. Toda najbrž so 
pri tem — če izvzamemo naš uspešni best- 
seller, Svetinovo »Ukano« — poštenejši skro­
mni, ljudsko dokumentarni teksti — na pri­
mer Jerihovi spomini iz španske državljan­
ske vojne — kakor pa nekatere pisarniško 
predelane, okrašene vojne zgodbe.

svojih polic, medtem ko razgrne nekaj izvo­
dov iz izbirke »Pričevanja« na hrbtni stra­
ni panoja pa čeravno prav taka aktualna 
in politično leposlovna zvrst v naši književ­
nosti sorazmerno najbolj primanjkuje. Ali 
po drugi strani: zakaj je na primer Cankar­
jeva založba poprej natisnila kar zajetno 
knjigo nemškega avtorja Konsalika o sovjet­
skih ljudeh, namesto da bi prevedla iz Ru 
sije Rusa in da bi nasprotno nemško pri­
čevanje o nemštvu prepustila kakemu Hein- 
richu Bttllu in to celo ne glede ha njegovo 
letošnje nobelovstvo Gotovo je koristno, če 
povzamemo spretne tržne prijeme pri tujih 
založbah; tudi zato, da bi podprli prodajo 
domačih leposlovnih del; toda nisem si bil 
povsem gotov, če ni bilo vsaj toliko ponižu­
joče, kot je bilo komercialno, v podnaslov 
trem knjigam Slave Rakove zapisati »Dnev­
nik zločinke«?

Vzornika
Posrečen primer sodelovanja se ml je 

zdela skupna izdaja Zbranih del Miška 
Kranjca pri Mladinski knjigi in Pomurski 
založbi. Tudi sicer sem se ob vrsti teh za­
jetnih, svetlovezaruh knjig ustavil. Prepri­
čan sem. da bodo tisti, ki so si doslej Mi 
ška Kranjca povsem lastili, in drugi, ki so 
ga povsem odklanjali, šele zdaj utegnili spo­
znati, da je Miško Kranjec samo to, kar je; 
da pa je to veliko: dragocen in pomem­
ben slovenski pisatelj. Nekje drugje sem 
opazil drug portret s črnim posvetilom: In 
memoriam. Res, nič čudnega ni bilo, če se 
je ob takem vzorniku, kot je bil Francč Ste 
le, pri Slovenski matici in pri drugih založ­
bah porodilo toliko kvalitetnih slovenskih iz­
virnih del njegovih učencev s področja 
umetnostne zgodovine. Po drugi strani pa so 
žal, zaradi bolj enkratnih, bolj oddaljenih ali 
manj sistematičnih vzrokov, ostale deficitar­
ne druge zvrsti našega pisanja, zlasti druž­
boslovne in ekonomske. Morda je delni raz­
log tudi ta, ki mi ga je navedel sedanji na­
grajenec dr. Bibič, češ da smo doslej tudi 
v priznanjih družboslovno-ekonomske spise 
preveč oddvajali od siceršnje literature.

Tehnično zaporedje Je naneslo, da sem * 
zraven knjig Založništva tržaškega tiska na- J 
šel knjigo Tehniške založbe iz Ljubljane. A ★ 
bo kar držalo: brez integralov — ne zgolj * 
Kosovelovih pesniških, ampak tudi povsem * 
matematičnih in znanstvenih — se ne bomo * 
mogli obdržati na tržaški obali. Tako, kot 
se mi je zdel spet po svoje upravičen obrat­
no nacionalno osvetljen naslov splošne teh­
nične dejavnosti na platnicah Jelinčičeve 
knjige »Oris slovenskega ribištva na tržaški 
obali«.

smiselno osnovo v samem dvojezičnem, slo­
venskem in francoskem tekstu. Nasprotno 
pa se pri vsej ekstravagantnosti nisem mo­
gel ogreti za šokantno primitivno a v bi­
stvu nič več novo, uporabo grobe valovite 
rjave lepenke m vrvice za opremo sicer cu> 
bre poezije; podobno pa tudi ne za obliko­
vanje pravcatih reprezentančnih likovnih 
map, ki že po svoji dimenziji ne sodijo več 
na knjižne police. Z veseljem in razumeva­
njem sem nasprotno jemal v roke nekate­
re drznejše opremljene izdaje drznejših li­
terarnih tekstov, zlasti izvirne sodobne poe­
zije. Prav pri poeziji taka razburljiva, nena­
vadna optična oblika tudi sovpada z vsebino 
in ustvarja dodatno dimenzijo črkovnozvoč- 
nemu doživljanju pesmi.

Res pa je, da nasploh v svetu knjige ne 
hote postajam vzvišen in povožen hkrati in 
zato strpen do marsičesa In zato celo med 
nasprotji nisem čutil nasprotij; da, ne na­
sprotij celo med pražnje donečo besedo o 
slovenski besedi, ki sem jo bral na straneh 
koledarja Mohorjeve družbe izpod peresa 
koroškega kulturnega nestorja dr. Frana 
Sušnika, svojega nekdanjega profesorja, ki 
mu dolgujem vse, ter med avantgardnimi 
pesniškimi listi iz Kopra oziroma Trsta, de­
nimo Jolke Milič, ki mi je nekoč v iskriv- 
ljeni polemiki zarezala krivico, pri kateri pa 
kljub temu ne morem zanikati njene literar­
ne duhovitosti in skoraj divjaškega svobod- 
njaštva.

Hkrati preveč m hkrati premalo je knjig 
v slovenskem knjižnem koridorju. Po­
dobno kot imamo občutek včasih za nas sa­
me. A druge poti, kot je ta koridor, najbrž 
ni Zato moramo vselej znova začenjati s 
komaj srednješolskimi vajami. S šolarsko 
okorno roko je sam Jenko v bibliofilski iz­
daji »Vaj« še danes veljavno zaokrožil: »To 
je, poslopja Slc.vencom Je treba, pa sekati 
kamnja nam manjka moči.«

Ali se slikar lahko 
zbliža s trgovcem?
»Zakaj ste se umaknili iz Pariza?« vpra­

šam slikarja, ki s čopičem z rutinskimi kret­
njami nanaša barvo na sliko. Skozi velikan­
ska okna ateljeja se vsipa toliko svetlobe, 
kolikor se je pač lahko prebije skozi nizke 
oblake na siv oktobrski predvečer.

»Oh, to so bili čisto tehnični razlogi,« 
odvrne Dado z značilno neposrednostjo. »V 
Parizu je bilo težko dobiti tako velik ate­
lje. Težko in drago. Ni mi torej ostalo dru­
gega, kot da se preselim na deželo. To- je 
bilo leta .61.«

»Pa vam ne manjka Pariz?«
»Ne, približno enkrat na teden grem v 

mesto, in to mi je dovolj. Vedno sem de­
lal sam.«

Vedno, se pravi, od leta 1956, ko je pri­
šel v Pariz. Najprej je poldrugo leto odti 
skoval gravure v neki litografiji. »Slikal ta­
krat nisem dosti,« pravi. »Človek ne more 
delati kot črnec in še slikati.«

»In potem?«
»Potem sem našel nekega trgovca, ki me 

je del iz kože.«

»Trgovec je očitno za slikarja pomemb­
na oseba.«

»Jasno. Od njega Je odvisno izredno ve­
liko. Prvič, da te očem, in drugič, da zna 
spraviti tvoje slike v denar. Imeti mora de­
nar, zveze, poznati mora svoje delo. Sploh 
je v začetku prvo, v kakšno družbo prideš. 
Nekateri naši so padli med tipe, ki pose 
dajo po kavarnah in so še zdaj tam. 2i 
vijo ravno tako, kot bi bili doma v ,kafa- 

BOGDAN POGAČNIK ni', samo da so v Parizu.«
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Nespretni 
tržni prijemi
Najbrž je treba med senzacijo in pošte­

nostjo izbirati z ustreznim posluhom. Vsaka 
založba si je tudi prt nas že omislila kake­
ga konjička, oziroma vsaj kobilo; kot je 
koprska Lipa svojo Angeliko odela v plašč 
novih izdaj; kot je Pomurska založba bral­
ce očarala s svojo Rožo in mečem, tako 
Mladinska knjiga še in še jaha na Karl Ma­
jevem Rihu. Najbrž to ni niti slabo; še več: 
odseva celo prizadevanja, s katerimi se na­
še založbe kobacajo iz zadreg. 2e davno 
pred vojno smo prebrali »Greh« Stefana 
2eromskega; šele pred tremi leti sem prvi­
krat zasledil v pariškem »France Soiru« no­
vi podlistek o Marjani, Napoleonovi zvezdi; 
ln vendar sem obe knjtgi našel na policah 
založbe iz Murske Sobote! Nisem pa mogel 
razumeti zakni. recimo. Mladinska kefiga 
razstavi Karla Maya na sprednjem delu

Kulturna legitimacija
Nekaj čudovitih bibliofilskih izdaj v 

starinskem slogu od Valvasorja do glagol­
skega Misala Mladinske knjige mi je zaorgla- 
lo našo preteklost. Toda vrsta novih sodob­
nih velikih izdaj, na primer Zgodovine Slo­
vencev, Svetovne zgodovine, leksikona in 
Knjige o slovenskih zakladih, ki jih priprav­
lja Cankarjeva založba — po reprezentančni 
Sloveniji ali Impresionistih DZS — nam 
jamčijo naše bivanje tudi danes in Jutri. 
Ce se kak narod lahko ponaša s kar 19 pe­
sniškimi prevodi Shakespeara, kot sem jih 
naštel na policah DZS, Je to vsekakor kul­
turna legitimacija, ki je nima vsakdo. A če 
prt isti založbi najdem na straneh sicer 
prelepih umetnostnih izdaj tudi priznanje, 
da smo te lepe izdaje v slovenščini tiskali 
v Nemčiji ali v Švici, se lahko samo pikro 
vprašamo: Ali smo res Se vedno nesposob­
ni za take umetniške barve, medtem ko za 
Adama in Evo že najdemo barvnega tiska 
dovolj tudi doma?

V zunanji opremi knjig smo bili Sloven­
ci kot dobri obrtniki, mojstri že od nekdaj. 
Vendar bi se najbrž oprema knjige morala 
ustavljati na meji, ko mimo knjige postaja 
zgolj obrt. Zunanja oprema mora imeti svoj 
funkcionalen razlog v knjigi sami. Všeč so 
mi bili priročno majhni novi jezikovni slo­
varji CZ. Košakova grafična izvedba mono-

KULTURNI ATELJE SLOVENIJE OBVEŠČA,
DA BODO IZŠLE SLEDEČE ZBIRKE:

1. Miro GUTMAN,
Pesmi, 24.— din

2. Jože KOŠIR,
On (roman), 65.— din

3. Irena URBIČ,
Pesmi, 24.— din

4. Slovenska narodno-zabavna 
glasba osvaja svet, 50.— din

V prosti prodaji bodo cene znat­
no višje.
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KULTURNI ATELJE SLOVENIJE, 
p. p. 179 LJUBLJANA

NAROČILNICA
Podpisani (Ime ln priimek}

Natančen naslov:

Zaposlen pri:

Naročam obvezno:

Prednaročnlškn ceno bom poravnal na račun Kulturnega ateljeja, ZMKU 
515-9-82453 SDK Kranj, ali po povzetju.

Datum: Podpis:

¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥¥
¥
¥
¥
¥¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥¥
¥¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥
¥

»Ali se lahko slikar zbliža s trgovcem,
mu lahko postane ta svetovalec ali celo
prijatelj?«
»Prijatelj ne, kadar gre za denar, za pri­

jateljstvo na prostora.«

Dado si nabaše pipo, puhne v zrak ne­
kaj oblačkov in brez besede obme eno iz­
med slik, ki so prislonjene ob zid. Pokaže 
se nova mčra, tokrat v izrednem bogastvu 
odtenkov sinje barve

»Ta je najboljša od teh, kar jih je tu­
kaj.«

»Zato sem jo tudi pokazal. To je praz­
nik sv. Huberta’, patrona lovcev. Vsako 
leto lahko obdržim eno sliko zase in lani 
sem obdržal to.«

»Koliko je vredna taka slika?«
»Hja, kar precej draga je.«

»Koliko pa obdrži trgovec?«

»Veliko. Ampak njegov poklic je tudi te­
žak in tvegan,« pravi Dado in obrne drugo 
sliko, vso v svetlozelenih tonih. »To je ,Sen 
sv. Uršule.'«

»Odkod ti bledi toni?«

»V teh svetlih barvah je nešteto odten­
kov, zato so mi ljubše od izrazitih, živih 
tonov.«

Kdo kupuje podobe
Dado je delal prejšnji dan od jutra do 

polnoči. Tudi danes ima očitno dober dan. 
»Včasih mi gre bolj od rok, včasih manj. 
Ampak v povprečju delam več kot kdo, ki 
je redno zaposlen. Seveda, če bi človek po­
slušal svoje občutke, ne bi nikdar delal,« 
reče in se zasmeje. Smeje se zelo redko 
in še takrat trpko in nekako zadržano.

»Ali vas sili k detu tudi pogodba, de­
nar?«
»Ah, če bi delal zaradi denarja, ne bi 

napravil nikdar ničesar Nikdar nisem delal 
za denar, v začetku pa sploh ne. Kje, če 
bi takrat mislil na denar, bi delal karkoli 
drugega, samo slikal ne bi.«

»Kdo pa kupuje danes slike?«

»O, vsemogoči ljudje, Zdravniki, odvet­
niki, trgovci z avtomobili, kdor ima pač 
denar To je draga stvar. Ampak slike se 
prodajo samo v Parizu. Na deželi nihče ne 
kupuje slik. Pa so tudi tu ljudje, ki imajo 
denar. Velikanski je razloček med Parizom 
in provinco Nedaleč od tod je nekoč živel 
Picasso. Poznam vsaj deset ljudi, ki so ga 
osebno poznali. Pa niti eden nima njegove 
slike ali risbe, pa čeprav je bil znan po 
tem, da je slike razdajal.«

»Ali tudi sami kupujete slike?«

»Nekaj sem jih kupil, ko sem dobro pro­
dal nekaj svojih slik. Vse od ljudi, ki jih 
poznam. Samo to je drago, jaz pa nisem 
bogat, v nasprotju s tistim, kar se govori,« 
je zamrmral v brado in pokleknil s čopičem 
k sliki.

»Ali imate krog prijateljev, s katerimi 
govorite o slikarstvu, izmenjujete izkuš­
nje?«

»Ne, vedno sem delal sam. Tiste šole in 
vse to so mi prilepili pozneje. Zame je sli­
karstvo intimno doživetje Cim bolj intimno 
je, tem tesnejši je stik s tistim, ki gleda 
sliko. Z nikomer ne govorim o tem, zame 
je to poseben svet.«

»Torej vam samota prija tudi zaradi 
tega?«

»Tudi. Dobro je. če je človek sam s se­
boj. Bolj se spozna, laže išče v sebi. Ampak 
stik s svetom mi je tudi potreben. Grem 
po ulici, vidim človeka, in že se mi utrne 
ideja. O, tale tu je bil pravi .cochon — m 
pokaže z brado na, Triptih povodnega ko­
nja! To je človek, ki živi, poznam ga.«

V Jugoslaviji ni bil Dado še nikoli kot 
slikar. Sele lani je bil prvič kot turist, prvič 
po 15 letih. »Spremenilo se je.« pravi, pa 
ne dosti več. Očitno se nerad spominja ti­
stih let, ko ga ni nihče priznaval in ko je 
najbrž veljal za sumljivega dekadenta »Ne 
morem razstavljati v Jugoslaviji,« pravi, »ne 
morem, ker ne bi ničesar prodal. To je či­
sto komercialno.«
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Avto smrti
Potem prestavlja slike od ene stene k 

drugi, da pada svetloba zdaj z ene, zdaj z 
druge strani, prižiga luč in jo spet ugaša. 
»Ob velikem oknu je svetloba najmočnejša, 
najbolj neusmiljena. Zato so povsod drugje 
slike videti lepše. Zlasti v stanovanju. V 
muzeju ne — muzeji so grozni kraji, kdove, 
kdo si jih je izmislil Sicer pa pridite, po­
kazal vam bom svoj avto. . .«

Stopiva po potki čez trato proti veliki 
lopi z vegastimi vrati »Jaz sem .Jug >vič', 
zato imam rad avtomobile,« pravi Dado in 
s ponosom odpre vrata.

Frangois Villon, srednjeveški pesnik, lo­
pov in obešenjak, bi užival ob tem prizo­
ru. Karoser';a starega citroena, vsa rdeča, 
vsa prekrita s kostmi, da je komaj videti 
pločevino. Za volanom okostnjak, poleg še 
eden. stisnjen med vrata. Na motorju raz­
bit bicikel, ob njem kolesar — okostnjak. 
»To je avto smrti,« pravi Dado. »Tri leta 
garanja. Prodal sem ga nekemu nizozemske­
mu muzeju. Tegale,« pokaže na enak avto, 
ki stoji poleg prvega, »bi pa rad okrasil s 
sadjem in z rožami. To bo avto življenja. 
Najlepše bi bilo, če bi stala drug poleg dru­
gega.«

»Dado, vi ste strašen cinik . . .«
»Kajneda .. Je suis mčehant. .. Ampak 

ne v življenju,« pravi in se hudomušno na­
smehne v brado.

ANDREJ NOVAK
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Zveza komunistov Srbije

Ni čas za molk, čas je za delo
Samokritika in uveljavljanje delovnega ustvarjalnega duha - Ločevati kritiko od kritikastrstva

Na 45. seji CK ZK Srbije, ki je trajala skoraj tri dni in se je kon­
čala minulo soboto zvečer, je govorilo več ko 40 članov CK — skoraj 
vsi navzoči, razen tistih, ki so odstopili. Spričo tolikšnega števila 
govorov se je vsiljevala ugotovitev, da zdaj ni čas za molk, da je čas 
za delo, da je zdaj čas, ko je treba preučiti vse, kar ni bilo v redu, 
pri tem pa pustiti do veljave delovnemu, ustvarjalnemu duhu. Pogla­
vitne naloge v delu CK ZK Srbije so zajete v sklepih, v katerih je 
med drugim zapisano, da krepitev vloge ZK kot revolucionarne orga­
nizacije delavskega razreda terja, da se vse organizacije in vodstva 
ZK usposobijo za organizirano, odgovorno in uspešno uresničevanje 
politike ZKJ. pismo in govori tovariša Tita pa dajejo enotno politično 
usmeritev in podlago za akcijo.

Referat na seji je obsegal okrog 50 tip­
kanih strani. V imenu sekretariata ga je 
podal sekretar CK Nikola Petronič. Pouda­
ril je. da je zdaj najvažnejše določiti na­
slednje naloge in akcije, glavno merilo pri 
tem pa je razredni pristop: z razrednim pri­
stopom je treba obravnavati vsa družbena 
vprašanja in naloge pri spreminjanju stanja 
v bazi in nadgradnji družbe. Samokritika in 
kritika — v besedi, pa tudi v dejanju — sta 
najvažnejše razpoznavno znamenje, ki bo 
pokazalo, kdo je za linijo ZKJ, kdo pa pro­
ti njej. Važno je — je dejal Petronič — da 
ločimo kritiko od kritikarstva, samokritiko 
od demagogije, besede od dejanj.

Ni prostora za 
gonjo
Vsi imajo pravico govoriti, najbolj pa ti­

sti, ki delajo: v akciji ZK Srbije ni prosto­
ra za gonjo, ljudi ne smemo vnaprej di­
skvalificirati. Ce v družbi kaj ni v redu, bo­
mo to popravili, ne pa podpirali, je pouda­
ril referent in dodal, da moramo ščititi na­
še demokratične institucije, celoten ustavni 
red... Uresničevanje stališč iz pisma in go­
vorov tovariša Tita ni in ne sme biti samo 
kratkotrajna kampanja, ki bi jo potem za­
menjala ravnodušnost, marveč je pismo po­
ziv komunistom, da odgovorno in učinko­
vito odpravljajo dosedanje pomanjkljivosti, z 
doslednim uresničevanjem politike, začrta­
ne na 9. kongresu ZKJ, ustavnih sprememb.

V najdaljši razpravi na seji centralnega 
komiteja, ki so se je udeležili člani ' pred­
sedstva ZKJ iz Srbije, izvršnega biroja, na­
dalje najodgovornejše osebnosti iz predstav­
niških teles in družbenih organizacij SR Sr­
bije in pokrajin Vojvodine in Kosova, so v 
bistvu podprli referat sekretariata, čeprav so 
nekateri člani CK, pa tudi člani samega se­
kretariata. kritizirali tudi referat sam. V 
razpravi niso zanikali vsega, kar je bilo v 
minulem obdobju storjenega, pač pa so po­
udarili, da predvsem ni bilo storjenega do­
volj. Namen seje je bil, kritično analizirati 
politično stanje ZK Srbije in dosedanjo de­
javnost CK, okrepiti enotnost CK v stali­
ščih ter zagotoviti enotno akcijo pri uresni­
čevanju nalog, ki jih zadajajo pismo in go­
vori tovariša Tita. Tako je poudaril pred­
sednik CK dr. Tihomir Vlaškalič, rekoč, da 
bi bil drugačen pristop enostranski. V kon­
tinuiteti razvoja smo namreč prišli do kri­
tične točke, vendar ni dovolj to samo ugoto­
viti. marveč je treba napraviti korak dalje.

V tridnevni razpravi na tej seji central­
nega komiteja, ki so jo beograjski dnevni 
politični listi spremljali tako. da so v glav­
nem objavljali stanograme v celoti, je bi­

lo, razumljivo, slišati tudi kritiko na račun 
dela centralnega komiteja, zlasti njegovega 
sekretariata, prejšnjega predsednika Marka 
Nikeziča in sekretarke Latinke Perovič.

Puhlice zakrivale 
bistvo
Po referatu je prvi obširneje govoril Zi- 

van Vasiljevič, ki je dejal, da so se v odzi­
vih na Titovo pismo in govor političnemu 
aktivu Srbije oglašali tudi različni podtoni. 
Prevladalo je iskreno, komunistično razčle­
njevanje samega sebe v minulem obdobju, 
opaziti pa je bilo tudi oportunistično, ob­
rambno vedenje, ki ga je bilo moč spoznati 
v pretiranem poudarjanju stališča, da je bi­
la linija ZK Srbije enotna in neločljiva od 
linije ZKJ in da Tito zaradi te linije ni po­
stavljal vprašanja. Milutin Miloševič je po­
udaril, da je prejšnja navlaka puhlic zakri­
vala bistvo in da mora sekretariat CK spre­
jeti kritiko »zaradi nesamokritičnega stali­
šča v pogovoru s tovarišem Titom«. Mom- 
čilo Dugalič. član CK, sicer generalpodpol­
kovnik, je očital nekaterim članom sekreta­
riata, da je pri njih pravladalo samozado­
voljstvo, da so Titoto kritiko sprejeli zgolj 
formalno, ter je kritiziral tudi ravnanje biv­
šega predsednika in sekretarke centralnega 
komiteja. »V zadnjem času sta namreč biv­
ši predsednik in sekretariat CK zavzemala 
do centralnega komiteja tak odnos, da mi 
ob nekih važnih vprašanjih ni bilo jasno, 
kdo je nad kom izvršilni organ,« je rekel 
med drugim Dugalič.

Omenil je ravnanje Nikeziča in sekreta­
riata po obisku republiške delagacije pri to­
varišu Titu v začetku tega leta, češ da je bil 
sekretariat o tem obveščen ustno in da Ni- 
kezič dozdevno ni bil za to, da bi s tem se­
znanil tudi občinske komiteje zveze komu­
nistov. M. Dugalič je Nikeziču to očital, re­
koč: »Na vprašanja, postavljena v tej zvezi, 
je tovariš Nikezič odgovoril: ,Ne pride v 
poštev nobeno prenašanje sporočil, marveč 
bodo s tem v zvezi dobili naloge, ki se bo­
do po njih ravnali’.« Dugalič je tudi kriti­
ziral bivšega predsednika CK zato, ker se 
mu ni zdelo pojasniti, zakaj besedo tovari­
ša Tita zavijajo v kopreno stroge skrivnosti.

Znova napeti moči
V nadaljevanju seje je drugi dan govo­

ril tudi predsednik skupščine Srbije Drago-

slav Markovič, ki Je rekel, da članstvo pri­
čakuje odgovor na vprašanje: za kaj prav­
zaprav gre, kakšne so napake in zakaj je 
vrsta vodilnih ljudi odstopila, kako priti iz 
sedanjega stanja, premostiti vse ovire, ki 
otežujejo razvoj? Predsednik republiške 
skupščine je pripomnil, da je na to' mogoče 
deloma odgovoriti na tej seji, da bo marsi­
kaj treba opraviti na vrsti prihodnjih sestan­
kov, pogoji pa so dani, ker se je takšna de­
javnost že široko razvila. Potem so zbudile 
pozornost besede Dragoslava Markoviča o 
ostrosti ukrepov v boju proti sovražnikom 
ter o gospodarskem položaju in težavnosti 
položaja, v katerem se bomo znašli v začet­
ku leta 1973, ko se bomo morali nujno od­
povedati tudi potrebnemu. Govoril je o usta­
vitvi vseh nepokritih investicij, varčevanju 
in drastičnem zmanjšanju porabe v nego­
spodarstvu, izkoriščanju notranjih rezerv in 
kar najbolj smotrnem poslovanju. ZK to 
bitko lahko dobi, je poudaril.

O delu republiškega izvršnega sveta je 
samokritično spregovoril njegov predsednik 
Milenko Bojanič, ki je rekel, da je IS de­
lal bolj forumsko, a manj učinkovito, zdaj 
pa je določil program prednostnih nalog. 
Poglavitna naloga je uresničiti ustavna do­
polnila. »Treba je pokazati vrata špekulaci­
jam in komentarjem, ki trdijo, da bitka za 
dopolnila pomeni nekakšno koncesijo naše 
republike drugim republikam,« je rekel med 
drugim Bojanič.

O položaju v idejni sferi, o anarholibe- 
ralizmu in o nalogah ZK je govorilo več čla­
nov centralnega komiteja, med njimi tudi 
nekateri ugledni univerzitetni profesorji. 
Njihove ugotovitve so se stekale v eno: da 
so bile v delu pomanjkljivosti in nedosled­
nosti, da pa ni mogoče iti preko tega, kar 
je bilo doseženo v konsolidaciji ZK od leta 
1968 na beograjski univerzi, vendar to, kar 
je bilo storjenega, ni dovolj. Zdaj je čas, 
da spoznamo napake in pomanjkljivosti in 
da odločneje krenemo v akcijo. Z beograjske 
univerze morajo oditi profesorji in drugo 
učno osebje, ki je že leta v navzkrižju s po­
litiko zveze komunistov, je bilo rečeno v 
razpravi kot tudi v uvodnem referatu, ki ga 
je prebral sekretar Nikola Petronič. »Menim, 
da moramo znova napeti sile, poglobiti kri­
tiko, iti do dna, poiskati prave vzroke, hkra­
ti pa odločno nastopati tam, kjer ljudje 
skušajo z glasnejšo in ostrejšo besedo pre­
glasiti drug drugega ter oporeči in zanikati 
vse tisto, kar je bilo doslej storjenega,« je 
poudaril predsednik konference ZK beograj­
ske univerze dr. Branko Pribičevič.

Peeujliceva kritika
Univerzitetni profesor, član predsedstva 

ZKJ in član CK ZKS dr. Miroslav Pečujlič 
■je zelo ostro kritiziral stanje v družbi, go­
spodarstvu in zvezi komunistov. Po njego vem 
so se problemi nakopičili do kritične toč­
ke, ker ni stabilnosti, češ: »Brez stabilnega 
gospodarskega, socialnega in političnega po­
ložaja proizvajalcev, ljudi, ki žive od dela, 
zlasti delavstva, ni stabilne socialistične 
družbe. Ta stabilnost pa je iz leta v leto pe­
šala in čedalje glasnejše so zahteve, da je 
treba ustvariti red, gospodarsko in social­
no trdnost.« Pečujlič je dodal, da je pismo 
napravilo očiščujoč prepih, ustvarilo pogoje 
za aktivizacijo delovnih množic, toda zdaj je 
pomembno, da »predramljena energija in 
upi ne zamrznejo, saj je s tem prišel na 
dan globoko zasidran čut za socializem«. Na
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koncu svojega daljšega govora je dr. Pečuj­
lič dejal, da je že prej, pred nekaj meseci, 
hotel zapustiti politično funkcijo. »Zame je 
neposredna politična funkcija čedalje teže 
združljiva s teoretičnim, raziskovalnim de­
lom. Menil sem, da je zame najvažnejši na­
čin angažiranja teoretično delo na področ­
ju marksistične misli,« je dejal med drugim 
dr. Pečujlič in izrazil prepričanje, da bodo 
centralni komite in tovariši, s katerimi je 
leta skupaj delal, to razumeli.

To je bilo na seji CK v soboto okrog 
poldne. Proti večeru je predsednik CK dr. 
Tihomir Vlaškalič, potem ko so sprejeli skle­
pe, povedal, da je sekretariat CK namera­
val postaviti centralnemu komiteju vpraša­
nje zaupnice, da pa tega na njegov, Vlaš- 
kaličev nasvet ni storil. Z referatom sekre­
tariata bo preverjena njegova opredelitev. 
Tako izkazano zaupanje ZK Srbije central­
nemu komiteju in centralnega komiteja se­
kretariatu nalaga obveznost nenehnega pri­
dobivanja zaupanja z enotnimi in neomaj­
nimi akcijami pri izpolnjevanju velikih na­
log te etape našega družbenega razvoja, je 
dejal dr. Vlaškalič. Potem je navezal na iz­
javo dr. Pečujliča, rekoč, da razlogi, iz ka­
terih je Pečujlič postavil vprašanje svoje 
politične funkcije, niso idejnopolitične, mar­
več osebne narave. »Čeprav CK ne odloča o 
udeležbi v delu in položaju v predsedstvu 
ZKJ, ker je to v pristojnosti konference ozi­

S prireditve v Opatiji

Tribuna sodobne glasbe
Jugoslovanski skladatelji so še zmeraj nekakšni nedeljski skladatelji

Deveta jugoslovanska glasbena tribuna je v Opatijo pritegnila 
predvsem tiste poslušalce, ki se že zaradi svoje poklicne usmerje­
nosti zanimajo za poti in stranske poti jugoslovanske sodobne glasbe. 
Tam so bili skladatelji, muzikologi, glasbeni uredniki in producenti 
radijskih postaj, prišlo pa je tudi nekaj tujih gostov.

»Navadnega« občinstva je bilo torej ma­
lo; priznam pa, da me to ni ravno prese­
netilo, saj Opatija »svojega« občinstva prav­
zaprav nima, za zainteresirane poslušalce iz 
drugih glasbenih središč pa je Opatija ven­
darle nekoliko od rok. — Seveda pa to nič 
ne zmanjša pomena festivala, ki je pravza­
prav vsakoletni pregled jugoslovanske glas­
bene ustvarjalnosti, saj je po svoje mikav­
na ravno okoliščina, da je jedro prisotnih 
poslušalcev glasbeno razgledano :n tako se 
skladatelj predstavi — vsaj enkrat na leto 
— avditoriju, ki strokovno presoja njegovo 
delo.

Televizijske glasbene 
oddaje
Naši skladatelji vsekakor nimajo pravih 

pogojev za nemoteno ustvarjalno delo. Ze 
precej stara je ugotovitev, da so jugoslo­
vanski skladatelji tako rekoč nedeljski skla­
datelji. Le malo Je tistih, ki so v svobod 
nem umetniškem poklicu, še manj pa je ti­
stih, ki se s svojim skladateljskim delom 
lahko tudi preživljajo. In vendar lahko iz 
leta v leto opažamo, da kljub vsem neu­
streznim razmeram nastaja kar precej glas­
benih del. Kvantitativno je torej jugoslo­
vanska skladateljska bera na zadovoljivi 
stopnji, vprašljive pa je. če je vzporedno s 
porastom kvantitete zrasla tudi kvaliteta. 
Po poslušanju mnogih del, ki v Opatiji niso 
napravila ugodnega vtisa, bi prenekateri 
skladatelj moral biti bolj samokritičen in

dovzeten za načelo — bolje malo pa tisto 
dobro.

Po drugi strani pa bi bilo zgrešeno pri­
čakovati, da bomo o Opatiji vsako leto po­
slušali le dobro glasbo. Vseeno pa menim, 
da bi bila Tribuna lahko vsaj en dan kraj­
ša, uveljaviti pa bilo treba seveda strožja 
merila, ki bi dopuščala vsakemu skladate­
lju možnost predstavitve enega samega nje­
govega dela.

Letos so v Opatiji uvedli predvajanje te­
levizijskih glasbenih oddaj. Predvajanje 
glasbe z magnetofonskega traku pa je sploh 
stalna praksa, seveda resnično zgolj infor­
mativnega značaja, saj predvajanje posnet­
kov nikakor ne more nadomestiti žive iz­
vedbe.

Uspeh slovenskih 
skladateljev
O lepem uspehu slovenskih skladateljev, 

ki so v Opatiji napravili zares ugoden vtis 
— tako so menili tudi obiskovalci iz dru­
gih republik — sem v glavnem že pisal.

In ko zdaj razmišljam o slovenskem de­
ležu, ne morem mimo dejstva, da so prav­
zaprav vsa v Opatiji predstavljena sloven­
ska dela nastala kot plod sodelovanja ust­
varjalca na eni in poustvarjalcev na drugi 
strani. Tako je orkester Slovenske filhar­
monije nastopil s štirimi prav zanj napisa­
nimi deli, enako pa velja tudi za Ansambel 
Slavko Osterc kot tudi za druge naše an­
samble in soliste.

Zdi se mi, da ni bilo v Opatiji niti ene­
ga slovenskega dela, ki bi nastalo brez vna­
prejšnjega komuniciranja skladatelja z izva­
jalci. In še nekaj se mi zdi pri tem zelo 
pomembno: naši izvajalci so v Opatiji pri­
kazali izredno kvaliteto prav s povsem iz­
delanimi interpretacijami slovenskih skladb. 
Naj še posebej opozorim na orkester Slo­
venske filharmonije, ki je še pred nekaj 
leti le izjemoma izvajal slovenske skladbe, 
zdaj pa je prav z njimi dosegel visoko stop­
njo kvalitete s studiozno natančnimi izved­
bami in se tako v Opatiji v primerjavi z 
dvema zagrebškima orkestroma postavil na 
naspomo prvo mesto.

Obojestransko sodelovanje ustvarjalcev 
in poustvarjalcev je torej že obrodilo boga­
te sadove.

Slovenska sodobna glasba, ki so ji mno­
gi še pred leti napovedovali neslaven konec, 
si je v Opatiji priborila ugledno mesto, to 
pa je navsezadnje tudi rezultat smotrnejše 
politike oblikovalcev ljubljanskega koncert­
nega življenja. Ta premik je nemara še naj­
bolj opazen v sporedih abonmajskih koncer­
tov Slovenske filharmonije, ko skorajda ni 
več koncerta brez izvedbe slovenskega de 
la. Navsezadnje je res, da Slovenska filhar­
monija ne bi bila slovenska, če ne bi na­
stopala tudi z deli »svojih« glasbenih ust­
varjalcev. Tako pa že vrsto let delajo tudi 
mnogi drugi naši poustvarjalci — solisti in 
ansambli — in to je edino prav.

Nekaj dobre, še več 
slabe glasbe
Opatijska Tribuna Je torej trajala pet 

dni. In v teh,dneh smo zaznali kar preveč 
nihanj v kvaliteti, kar pa je dobrodošel ar­
gument vsem tistim, ki ne verjamejo res­
nim prizadevanjem sodobnih jugoslovanskih 
skladateljev. Treba je namreč reči, da mno­
ga dela niso bila na dovolj dostojni kvali­
tetni ravni.

Tako je na otvoritvenem koncertu nasto 
pil Simfonični orkester RT Zagreb s česti-

mi simfoničnimi deli in med njimi sta bili 
lepo sprejeti le dve: Igorja Kuljeriča Conti- 
nuazioni (nova verzija) in Marka Ruždjaka 
Trois chansons de gest. To pa je za uspe­
šen simfonični koncert premalo. Odlični Za­
grebški kvartet je nastopil s samimi prvimi 
izvedbami. Zagrebčani so se — ponovno — 
pokazali kot imenitno uigran ansambel s po­
sebnim občutkom za novo glasbo. Izmed 
del pa naj omenim Mila Cipre V. kvartet in 
imenitni Božičev Pop-art III.

Polom je doživel ACEZANTEZ (Ansambel 
Centra za nove tendence Zagreb), ki se je 
s podobnim sporedom »izkazal« že v Raden­
cih, o čemer sem že pisal. Medtem pa je bil 
po izvajalski plati imeniten Beograjski pi­
halni kvintet, ki smo ga v Ljubljani že spoz­
nali, dasi se je v Opatiji predstavil s pre­
cej povprečnimi skladbami. Pač pa je doži­
vela velik uspeh kantata Stanka Horvata 
Jama, ki so jo sicer predvajali z magneto­
fonskega traku, a zato ni bila nič manj ne­
posredna.

V soboto zvečer je bila Zagrebška filhar­
monija tik pred polomom. Njihov program 
je bilo kar težko poslušati, saj je bil na 
podpovprečni ravni. Kot sklepno točko so 
Zagrebčani zaigrali Papadopulovo Hommage 
a Bach, delo, ki v normalnih okoliščinah 
najbrž ne bi doživelo dosti pozornosti, tako 
pa je prav zaradi skladb Miroslava Melitiča 
Aleksandra Obradoviča, Mira Belamariča in 
Toma Proševa doživela pravo zmagoslavje.

Prav po tem koncertu sem razmišljal o 
tako imenovanih avantgardistih, ki poskuša­
jo »blefirati« s sredstvi sodobnega simfonič­
nega izražanja, ker bi s tem najbrž po vsej 
sili radi bili sodobni. Tu sem prišel do spo­
znanja, da skladatelju, ki nima kaj pove­
dati ali ne zna povedati, ker ne obvlada os­
novnih veščin komponiranja, ne pomaga še 
tako z vsemi mogočimi in nemogočimi efek­
ti natrpana partitura, ki tako postane le 
nevreden skupek popisanega papirja, ki na­
pravi škodo tako skladatelju kot izvajal­
cem — poslušalci pa izgubljajo vero v ti­
sta poštena iskanja sodobnega glasbenega 
izraza, ki s šarlatanstvom nimajo nič skup­
nega. PAVEL MIHELČIČ

roma kongresa ZK Srbije, se mi zdi potreb­
no izreči tole: upoštevajoč njegovo idejno­
politično opredeljenost in politično dejav­
nost, naj bi še naprej opravljal funkcije čla­
na predsedstva ZKJ,« ie rekel dr. Vlaškalič.

Centralni komite je vzel to izjavo pred­
sednika CK dr. Vlaškaliča na znanje. Se 
pred tem je Nikola Petronič v imenu sekre­
tariata CK podal pojasnilo h govoru Mome 
Dugaliča, v katerem je kritiziral nekatere po­
stopke bivšega predsednika in sekretarke 
CK Marka Nikeziča in Latinke Perovič ter 
sekretariata samega.

Ne podleči
oportunističnim
odporom
Petronič je to obširneje pojasnil in na­

vedel nekaj dejstev in citatov iz stenogra­
mov s prejšnjih sej CK. Iz pojasnila sekre­
tariata, ki ga je navedel, je razvidno, da je 
Latinka Perovič po omenjenem razgovoru 
političnega aktiva Srbije pri tovarišu Titu 
najprej ustno obvestila CK, dokler ne dobe 
stenograma in soglasja predsednika ZKJ Ti­
ta, da je s tem seznanjen. Na prošnjo biv­
šega predsednika CK in sekretariata, naj 
predsednik Tito odobri, da o razgovoru pri 
njem seznanijo širši krog ljudi v Srbiji, so 
dobili stenogram, s katerega vsebino so se- 
potlej seznanili centralni komite, vsi sekre­
tarji občinskih komitejev ZK, izvršna telesa 
vseh družbenopolitičnih organizacij v repu­
bliki, delegacija Srbije v zboru narodov zve­
zne skupščine, člani sveta federacije in pred­
stavniki ZK Srbije v zveznih organih, vod­
stva v obeh socialističnih avtonomnih pokra­
jinah in vodstvo mesta Beograda. »Sklepov 
in ocen, ki jih je tovariš Dugalič navedel 
med svojo razpravo, ni mogoče uskladiti z 
dejstvi, ki sem jih naštel,« je rekel Petro­
nič. Dugalič pa je odgovoril, da njegova raz­
prava ni bila formalna in da je to treba še 
pretresti na eni od sej CK ter da Petronič 
ni prebral vsega iz stenogramov s prejšnjih 
sej.

Na tej zelo pomembni seji centralnega 
komiteja se je razprava o raznih družbenih 
temah nadaljevala v delovnem tonu, odgo­
vornem, zavzetem in samokritičnem, k če­
mur je pripomogel tudi predsednik CK dr. 
Tihomir Vlaškalič. Povedal je, katera je 
prva naloga te seje, in med drugim rekel: 
»Ne smemo sprejeti teze, da so bistvo stva­
ri osebnosti in zamenjava ljudi, ne smemo 
podleči oportunističnim odporom, pa tudi ne 
ultraradikalističnim zaostrovanjem, ki kom­
promitirajo celotno usmerjenost pobud 
ZKJ. .. Ce hočemo v prihodnjih akcijah iz­
bojevati boj, moramo ZK in delavskemu 
razredu natančno povedati, zakaj vojujemo 
vojno — vojujemo jo za samoupravljanje. 
ZK ima svoj program in ga ne spreminja, 
hoče ga le nagleje uresničevati. Kakršna dru­
ga inačica je nesprejemljiva, zlasti teza o 
opuščanju progresivne in prevladovanju 
konservativne linije in konservativnih sil.«

Partija, ki je 
sposobna spreminjati 
svet
Dr. Vlaškalič je zatem govoril o odgovor­

nosti, ki se ji ni mogoče izogniti. »Odgovor­
nost velja za vsakogar. Ce je kdo kaj na­
pak storil, oziroma ni naredil tistega, kar je 
bila njegova naloga, in to tako, kot ustreza 
tako dragocenim tradicijam ZKJ, če nekdo 
ne more, ne želi ali ni pripravljen oziroma 
sposoben opravljati vodilne funkcije v ZK, 
se mora odreči tej funkciji, ne pa tudi ZK. 
Naj gre na drugo delovno mesto, na kate­
rem bo služil tako zvezi komunistov kot 
vsej družbeni skupnosti. To moramo upo­
števati in v ZK se moramo na to navaditi: 
da mora imeti zamenjava ljudi funkcijo po­
litike in nalog in ne narobe. Le tako bomo 
v ZK utrli pot pravi razpravi o zvezi ko­
munistov.« Predsednik CK ZK Srbije je za­
tem poudaril, da je bila ZK Srbije kot se­
stavni del ZKJ vselej revolucionarna mark­
sistična partija. Njena zgodovina je znana.

Sadove tega revolucionarnega boja danes 
uživamo vsi. »Nadvse moramo spoštovati te 
revolucionarne tradicije in uspehe,« je opo­
zoril dr. Vlaškalič. »Zveza komunistov mo­
ra biti taka tudi danes, biti mora partija, ki 
se ne zadovoljuje zgolj s tem, da pojasnju­
je svet, temveč je pripravljena in sposob­
na svet spreminjati. Kot je Tito preprosto 
povedal, partija mora biti tista, ki je kos 
temu, da od besed preide k dejanjem,« je 
poudaril dr. Tihomir Vlaškalič.

Ob koncu 45. seje CK ZK Srbije in po 
razpravi o skoraj vsakem stavku in odstav­
ku so sprejeli sklepe. V njih ugotavljajo, da 
je CK kritično analiziral razmere v Srbiji in 
ZK Srbije ter da je upošteval uspehe v 
skupnem razvoiu republike ter pri delu 
ZKS v celoti potrdil ocene in sprejel nalo­
ge, omenjene v pismu in’ govoru predsedni­
ka Tita. Centralni komite je ugotovil: zao­
stajanje v razvoju samoupravnih odnosov, 
hud odpor proti uresničevanju amandmajev, 
nujnost, da najdemo stvarne rešitve, ki bo­
do omogočile najlepše uveljavljanje sociali­
stičnih produkcijskih odnosov in stvarne ak­
cije pri njihovem uresničevanju, pa so tudi 
ugotovili. Kot je omenjeno v sklepih, da ob­
stajajo v gospodarstvu zelo resni problemi, 
ki se kažejo v nestabilnosti, nelikvidnosti, 
čezmerni porabi, nekritih investicijah in iz­
gubah, kar vse skupaj neposredno neugod­
no vpliva na družbenogospodarski položaj 
delavskega razreda.

Aktivnosti, ki 
postajajo naloge
V sklepih je še navedeno, da so idejno­

politične razmere v Srbiji nezadovoljive. 
Opaziti je pojave idejnih in političnih ni­
hanj v boju za razvoj osnovnih socialistič­
nih samoupravnih razmerij ter zanemarja­
nje razrednega lotevanja pri reševanju ne­
katerih družbenih problemov. Samokritično 
ocenili dosedanje delo CK. Centralni komi­
te je vsestransko pretresel dosedanje delo 
in ugotovil, da morata kritika dela in samo­
kritika rezultatov, ki jih pri tem delu dose­
gamo, postati redna praksa in obveznost CK 
ter vseh organov ZK Srbije.

Večidel sklepov govori o aktualnosti, ki 
postajajo naloga; to so med drugim krepi­
tev revolucionarne vloge ZK kot tudi orga­
nizacije delavskega razreda, boj za uresni­
čevanje prevladujočega vpliva delavskega 
razreda v osnovnem družbenem razmerju, 
predvsem dosledno uresničevanje 21., 22. in 
23. ustavnega amandmaja, kar bo omogoči­
lo, da bo delavski razred povsem razpola­
gal s presežkom dela. Zlasti je nujna od­
ločna in pospešena akcija v zunanjetrgovin­
skih podjetjih, bankah, zavarovalnih organi­
zacijah in družbenih skladih, zato je treba za­
gotoviti, da bo imel pri družbenih sredstvih, 
ki se stekajo na tem področju, odločilni 
vpliv delavski razred.

Uresničiti moramo naloge gospodarske 
stabilizacije, glede programa socialne politi­
ke pa v sklepih opozarjajo, da je treba z 
doslednim uresničevanjem načel o delitvi po 
delovnih uspehih, z ustrezno davčno politi­
ko in socialistično solidarnostjo preprečiti so­
cialno diferenciacijo mimo delovnih uspehov. 
Program socialne politike mora kot del 
skupne razvojne politike onemogočiti tež­
nje, da bi se družba delila na bogate in rev­
ne. Z odločnimi ukrepi moramo poseči v 
lastnino, pridobljeno nezakonito, s prilašča­
njem tujega dela, če pa gre za člane ZK, 
jih moramo izključiti iz organizacije. Siriti 
moramo družbeno in materialno osnovo so­
cialne varnosti delovnih ljudi in hkrati zava­
rovati ugled ljudi ter zagotoviti pravno var­
nost lastnine, pridobljene v skladu z zakon­
skimi predpisi.

Petinštirideseta seja CK ZK Srbije se Je 
končala v soboto zvečer, potem ko so spre­
jeli sklepe, takoj zatem pa je bila 46. seja, 
na kateri je CK sprejel odstope članov CK 
Latinke Perovič in Marka Nikeziča, Orha- 
na Nevsatija in Kadrlja Reufija. CK so tudi 
obvestili, da je Latinka Perovič odstopila iz 
predsedstva ZKJ, Koča Popovič pa iz stal­
nega dela konference ZKJ.

Gradivo pripravil: 
ZDRAVKO ILIČ
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Naš strokovnjak v Tuniziji Prebujanje

Master ima svinčnik
Srečanje s prof. Miroslavom Zei jem, vodjo projekta FAO za ribištvo

Upor potrošnikov
Custotov laboratorij dela preglavice industriji

Ob zalivčku, ki nosi ime »punskih pristanišč« In kjer srečujemo 
na vsakem koraku Hanibala in Amilkarja, stoji v tuniškem predmestju 
Salammbo pri Kartagini malce starinska .palača: oceanografski in­
štitut. Njegovo uradno in popolno ime je »Državni znanstveno-tehniški 
inštitut za oceanografijo in ribištvo«. V prvem nadstropju najdemo 
ogromen akvarij z največjimi ribami, kr’ živijo v tako imenovanem 
tuniškem jezeru in v tunizijskih obalnih vodah Mediterana, pomorski 
muzej in zbirko sredozemskih rib, od morskega volka do delfina.

▼ prvem nadstropju tega inštituta ima 
svoj kabinet tudi univerzitetni profesor Mi­
roslav Zei, tukaj direktor petletnega projek­
ta specializirane organizacije Združenih na­
rodov za kmetijstvo in prehrano FAO.

»Kaj delamo? Preprosto bi povedal tako­
le: tunizijske vode so izredno bogate z užit­
nimi ribami. Zobatec, zlatobrov in lubin so

PROF. MIROSLAV ZEI:
Kot jugoslovanski strokovnjak imam 
prednost, da sem bližji bolnim točkam 

dežel v razvoju

Imenitne ribe in v teh vodah jih je ogrom­
no. Tunizijci cenijo predvsem skočce ali cip 
le, kot jim mi pravimo. Lovijo jih tako re­
koč v samem mestu, tamle v Jezeru’. To pa 
je še vedno le simbolično proti možnostim, 
ki jih imajo: zdaj ulovijo kakšnih 35 tisoč 
ton na leto, ribno bogastvo pa bi omogoča­
lo vsaj desetkraten ulov. To pa je naša na­
loga: pripraviti Tunizijce same do tega, da 
bodo lahko izkoriščali svoja morska bo­
gastva.«

Malce presenetljivo je, da najdemo na ta­
ko pomorskem okolju Slovenca, pa še bolj 
štajerskega kot primorskega. Miroslav Zei 
Je pravzaprav oboje. Ravno toliko je še Pri­
morca, da se je rodil na pragu prve svetov­
ne vojne v Trstu in tam preživel prvih pet 
let — takoj po vojni so namreč starši mo­
rali pobegniti pred fašisti ter se zateči v do­
movino, v Maribor. Bili so to hudi časi po­
žiga Narodnega doma in zavednemu pomor­
skemu strokovnemu oficirju Zei ju ni bilo 
obstanka; šel je za strojevodjo na južno že­
leznico.

dljo, da bi nekaj postali, dosegli. Iz nič. 
Presunilo me je, ko mi je nekoč čmec-ku- 
har, takole stoječ na pragu, odgovoril na 
moje vprašanje, kaj je tako zamišljen: Mi­
slim o denarju, kako priti do denarja. Ma­
ster — mislil je name — master ne bo ni­
koli propadel, master ima svinčnik—’ Po­
noči ob svetilki vidiš v džungli fanta, ki be­
re, študira ob cesti. Ganljivo je, doživljati 
jih. Tudi ob tem obogatiš za marsikakšno 
spoznanje. In če te sprejmejo za svojega, 
potem je njihovo prijateljstvo zares gan­
ljivo.«

Deset let je tako profesor Zei v službi 
Združenih narodov za razvoj dežel v razvo­
ju. Vizitko strokovnjaka Združenih narodov 
je izmenjal že na celi vrsti mednarodnih 
strokovnih srečanj. Leta 1963 je sodeloval na 
tečaju UNESCO in FAO za Bližnji vzhod v 
Istanbulu, kjer mu je bil dijak sedanji di­
rektor za ribištvo Republike Tunizije; bil-je 
v misiji OZN za zahodno Afriko, ki je pri­
pravila pet podobnih projektov od Konga do 
Senegala; druga misija Združenih narodov 
ga je popeljala v Kenijo in Tanzanijo, kjer 
pa s projekti niso uspeli, lAr vlade niso mo­
gle dati svojega deleža.

A propos: vsi projekti OZN temeljijo na 
načelu, da s polovico sodeluje domača vla­
da, s polovico pa FAO. V marsikateri deželi 
v razvoju pa je ravno ta polovica že teža­
ven problem. Sodelovanje oziroma pomoč 
Združenih narodov naleti pri najboljši vo­
lji na oviro že v samem začetku: država pač 
nima na voljo ustreznih lastnih sredstev ali 
kadra za dopolnilo k izvajanju programa, za 
izobraževanje, za predvideni prevzem vsega 
po treh ali petih letih. Vsi projekti so nam­
reč nacionalni, kar pomeni, da mora npr. 
Tunizija izdelati svoj program pospeševanja 
ribištva ter ga predložiti FAO. Kar zadeva 
Tunizijo, velja pripomniti, da je postala ne­
kakšen vzorec za razne programe specializi­
ranih agencij OZN. To je opazno tudi na 
prvi pogled na tuniških ulicah, saj kar mrgo­
li avtomobilskih registracij z oznakami 
»ONU«. Namen vseh teh akcij je torej v 
tem, da postavijo na lastne noge domače in­
stitucije, v našem primeru ribiške. Hkrati 
odkrivajo strokovnjaki nove vire prehrane, 
načine za povečano proizvodnjo že znanih 
virov.

Mnogi se ne znajo 
vživeti v okolje

Takšne zadeve pa ne potekajo brez te­
žav in problemov, predvsem čisto človeške 
naprave. Ce mednarodni strokovnjaki uspe­
vajo kot strokovnjaki, pa se neredko 
ne znajo vživeti v okolje. Zaradi ne­

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, novembra. — Dvesto tisoč obiskovalcev v štirih dneh — 
to je številčni obračun »Potrošniške razstave«, ki je bila pred kratkim 
v Parizu. Menda ni treba boljšega dokaza, da je francoski potrošnik 
nezadovoljen in nezaupljiv, da ima izrazit občutek, da ga reklama 
plahta in da mu za drag denar prodaja mačka v Žaklju, slabo hrano 
ter nekvalitetno ali celo zdravju škodljivo blago. Samo videti je bilo 
treba, s kakšno zavzetostjo so gospodinje in študenti, ženske in moški 
vseh slojev in starosti izpolnjevali razne anketne liste, pa se je človek 
prepričal, da se tudi v Franciji potrošnik »prebuja«.

skromnega obnašanja vzbujajo že tako za­
koreninjene rasne predsodke med domačini. 
Pogosto pa jih celo sami ne skrivajo v stiku 
z njimi. Nosilci kapitalističnih naziranj se 
pogosto ne morejo vživeti v razmere neraz­
vitih, ki si urejajo gospodarstvo na čisto 
drugačnih temeljih. Ce pa manjka stika z 
domačimi, tudi uspeh ni popoln. Kar zapu­
stijo, je le še tuje...

»Kot jugoslovanski - strokovnjak imam 
morda- tudi to prednost, da sem bližji bol­
nim točkam teh dežel. Nisem tako v obla­
kih, kot se. tu in tam zgodi strokovnjakom, 
ki prihajajo iz najrazvitejšega sveta,« pravi 
Zei.

Kako pa ostajate v stiku z domovino? 
—: »Strokovnjaki, ki jih pošilja Jugoslavija 
v Združene narode, bi morali ostati tam le 
nekaj let in sg potem vrniti s spoznanji iz 
teh dežel. Mednarodna organizacija, kot je 
npr. FAO, tudi ne more nuditi ustaljene ka­
riere. Toda kaj: država je v tem pogledu pri 
n^s brez interesa. Sam sem sicer v stalnem 
delovnem stiku z »Ribo« v Izoli, tam pre­
davam o Jadranu, imam izpite za mlade di­
plomante. Prav tako sodelujem s slovensko 
akademijo in drugod. Seveda se nameravam 
vrniti, pa ne da bi komu odžiral mesto. Po­
polnoma prav je, da mladi zasedajo odgovor­
na mesta. ..« S polno zaupanja pripoveduje 
profesor Zei — pa vendarle ne more prikri­
ti tiste grenkobe, ki jo latinski izrek »nemo 
propheta in patria« prenaša iz roda v rod.

Dežele v razvoju se čedalje bolj zanima­
jo za bilateralne programe, ker so jim stro­
kovnjaki in programi OZN strahovito dra­
gi. Tu pa nastopajo spet tisti, ki so bogati. 
Tako se npr. zelo uveljavlja ameriški mirov­
ni korpus (Peace Corps), saj prihaja v te 
dežele s strokovnjaki, ki so se odločili, da 
bodo plačani in živeli tako kot domači. Ju­
goslovani so v vseh deželah, kjer se pojav­
ljajo kot strokovnjaki, sicer zelo cenjeni, to 
pa rri dovolj. Le redko lahko naše gospodar­
stvo nastopi kot izvajalec velikih del, kjer 
bi zaposlili tudi več lastnih strokovnjakov. 
Ker pač ne zmore odobriti kreditov, lahko 
Jugoslavija ponudi samo ljudi. In tudi tu 
ne more lastnim strokovnjakom kompenzi­
rati ustreznega dela plače in zato ponuja 
— predrage strokovnjake. Seveda se bodo 
našli le redki zanesenjaki, ki bodo kot stro­
kovnjaki šli v dežele v razvoju ter sprejeli 
njihove tamkajšnje plače in življenjske po­
goje. Resnica je pač taka. Vzhodne sociali­
stične države (Sovjetska zveza, Bolgarija, 
Poljska. Romunija. CSSR) se pojavljajo z 
zelo ugodnimi ponudbami. Njihovi strokov­
njaki s tem dobijo nekakšno »okno v svet« 
ter hkrati zaslužijo pa izpolnjujejo visoko 
nalogo. Po vrnitvi jih tudi čaka kariera. 
Zahodne dežele pa vse bolj uvajajo za mla­
de diplomante služenje kadrovskega vojaš­
kega roka v deželah v razvoju, v tehnični 
pomoči. Tudi ti so poceni.

Konec leta 1969 je bilo okoli 1400 jugoslovan­
skih strokovnjakov na delu v deželah v raz­
voju — bodisi preko Združenih narodov ali 
bilateralno — konec leta 1970 okoli 1100, da­
nes pa jih najbrž ni več niti tisoč, iz Slove­
nije pa 80. Vračajo se v večjem številu, kot 
pa jih pošiljamo. Med kakšnimi 50 sloven­
skimi strokovnjaki, ki nosijo zastavo OZN, 
je tudi profesor Zei. Po svetu širi z drugi­
mi pojem »Jugoslavija«, morda s trajnejši­
mi sledovi kot druga državna administra­
cija.

»Ganljivo je to,« rad ponavlja profesor 
Zei.

ANTON RUPNIK

Tudi v Franciji, kajti v Združenih drža­
vah in v Veliki Britaniji so že nastale moč­
ne organizacije, ki branijo potrošnika pred 
sleparijo proizvajalcev, pred slabimi ali 
celo škodljivimi izdelki. Ralph Nader, ame­
riški odvetnik, ki si je skoval slavo čisto 
po ameriško z vrsto senzacionalnih proce­
sov zoper velike tovarne in »Which?« an­
gleški časopis, ki v lastnih laboratorijih 
preskuša razno potrošniško blago in avto­
ritativno svetuje potrošnikom, sta imeni, ki 
ju poznajo tudi v mnogih drugih državah. 
Francozi Ralpha Naderja še nimajo in tudi 
časopisa »Which?« ne. Vsaj 10 organizacij se 
ukvarja z zaščito potrošnikov in mnoge izmed 
teh imajo svoje časopise, mnoge imajo tudi 
sposobne ljudi, vendar je njihovo delo raz­
drobljeno in zato manj učinkovito. Vse 
organizacije so sicer združene v okviru Na­
cionalnega odbora za potrošnike, toda po­
gosteje tekmujejo med seboj kot sodelu­
jejo.

»V splošnem velja mnenje, da je fran­
coski potrošnik slabše zaščiten kot v neka­
terih drugih razvitih državah. Kako to?« 
smo vprašali Frangoisa Custota, direktorja 
Zadružnega raziskovalnega in analitičnega 
laboratorija, raziskovalne ustanove, ki se že 
skoraj dvajset let ukvarja z analizami po­
trošniškega blaga, zlasti živil.

»Težko Je reči, ali so francoski potroš­
niki zaščiteni slabše ali bolje, kot, na pri­
mer, potrošniki v Veliki Britaniji in ZDA. 
V nekaterih primerih je naša zakonodaja 
popolnejša. Ciklamati, na primer, ki so jih 
v Ameriki nedavno prepovedali, pri nas niso 
bili nikdar dovoljeni Glede informativnih 
nalepk pa so Američani pred nami ... Za­
me ni bistvena primerjava med zaščito po­
trošnika pri nas in drugje. Bistveno je, da 
iščemo napake in slabosti v naši zakono­
daji, oziroma da opozarjamo na slabosti na 
tržišču.«

Zadružni laboratorij je v zadnjih letih 
s kemičnimi analizami dokazal, da je na 
trgu vrsta živil ali drugih potrošniških iz­
delkov, ki so bodisi daleč od kakovosti, ki 
jo propagira reklama, ali pa celo škodljivi 
za zdravje. V laboratoriju v Gennevilliersu, 
severnem predmestju Pariza, so ugotovili, 
da je v lončeni posodi veliko več svinca, 
kot ga lahko človeško telo prenese brez 
škode. Medterri kb je, na ‘ primer, v ZDA 
norma za uvozno posodo 7 mg svinca v 
kisli raztopini, ki stoji v posodi 24 ur, je 
bilo v četrtini posode, ki jo je pregledal 
laboratorij, več, veliko več svinca. Ponekod 
je ostalo v raztopini 100, 150, 200 ali celo 
315 mg svinca. Človeški organizem pa ga 
prenese le 2 mg na dan.

Druga velika bitka je bila boj proti ne­
higienskemu sladoledu. V laboratoriju so 
dokazali, da je v nekaterih industrijskih sla­
doledih neprimerno več mikrobov, kot do­
voljuje odlok iz leta 1949. Toda odpor pro­

izvajalcev sladoleda je bil tolikšen, da so 
začeli odlok iz leta 1949 resnično izvajati 
šele leta 1967, torej 18 let pozneje in sedem 
let potem, ko je zadružni laboratorij do­
kazal, da so sladoledi škodljivi za zdravje.

»Borimo se proti izredno močnim sku­
pinam pritiska prizadete industrije,« pravi 
Frangois Custot. »Toda, ker so naše analize 
strokovno neizpodbitne, nam ne morejo 
preprečiti, da bi delo nadaljevali. Obtožu­
jejo nas čisto pavšalno; ker smo ugotovili, 
da repično olje povzroča srčne okvare in 
zato nastopamo proti mešanicam, v kate­
rih je tudi repično olje, so nas proizvajalci 
obtožili, da smo se prodali soji in araši­
du...«

»Sama analiza ni dovolj. Kakšne mož­
nosti imate, da stališča, ki vam jih nare­
kujejo vaši izsledki, uveljavite v praksi?«

»Naš laboratorij dela predvsem za po­
trošniške zadruge, ki imajo svojo živilsko 
industrijo in zelo široko razvejano trgovin­
sko mrežo. Neposredno ne moremo vplivati 
na zadruge, lahko jim le svetujemo. Od 
njih je potem odvisno, ali bodo naše na­
svete upoštevale ali ne. Druga možnost je 
akcija preko Nacionalnega odbora potroš­
niških organizacij. Ta posreduje naša sta­
lišča in zahteve oblastem. Oblasti se tudi 
sicer posvetujejo z nami, na primer, pri 
sestavljanju planov. Toda to je blažev že- 
gen, kajti doslej naših nasvetov niso še 
nikdar upoštevali.«

Nezaupanje v reklamo
»Toda nekatere spremembe se vendarle 

pripravljajo — zakon o nalepkah, na pri­
mer, pa zakon o prodaji na domu ...«

»Da, toda to so zahteve, ki smo jih mi 
postavili že zdavnaj. Zdaj so bile sprejete 
predvsem zaradi pritiska javnega mnenja.«

»Potrošnik se torej prebuja, začenja se 
zavedati svoje moči. To se je jasno poka­
zalo tudi na Potrošniški razstavi. Kje so 
razlogi za to osveščanje?«

»Eden izmed poglavitnih vzrokov je v 
tem, da Je reklama začela vzbujati v lju­
deh nezaupanje Dandanes se reklama vse 
bolj neposredno obrača na kupca in ta 
opaža, da mu iz leta v leto ponavljajo ges­
la, ki so bodisi nelogična bodisi popolno­
ma lažna Detergenti, ki so že lani prali 
tako belo, da .bolj belo ni mogoče’, letos 
perejo še bolj čudovito. Vsi dezodoranti 
.popolnoma posušijo pot’, kar sploh ni res, 
če uporabljate nekatere preparate za po­
mivanje posode, .boste dobili nežnejše ro 
ke’, kar je navadna laž itd. O tem se lahko 
vsakdo sam prepriča in to je začelo vzbu­
jati nezaupanje v reklamo nasploh, ljudje 
so postali bolj kritični.«

»Vi jim pri tem pomagate. Kako name 
ravate kanalizirati zanimanje, ki se je po­
kazalo na razstavi?«

Energetika

Ali bo zmanjkalo urana
Govori ing. Egon Lukacs

Ing. Egon Lukacs je vodja geološke službe pri skupini za geolo­
ške raziskave rudnika urana na Žirovskem vrhu. Ker se približuje čas 
začetka gradnje prve jedrske elektrarne v Krškem in ker so tudi na 
Žirovskem vrhu začeli s polindustrijsko predelavo uranove rude, smo 
inženirja Lukacsa naprosili za pogovor o problemih pridobivanja in 
uporabe uranove rude kot jedrskega goriva in sploh o bližnjih in dalj­
ših perspektivah jedrske energetike.

Najprej v Gano

»Po končanem študiju biologije na ljub­
ljanski univerzi je profesor Hadži iskal ne­
koga, ki bi šel za asistenta na inštitut za 
oceanografijo in ribištvo v Split. Medtem ko 
se je eden mojih kolegov zelo zaničevalno 
.zahvalil’ za ponudbo, sem se jaz z vese­
ljem leta 1937 usmeril v morsko biologijo in 
oceanografijo in to ostal do danes.« In prav 
zadovoljen, upravičeno tudi ponosen je pro­
fesor Zei na svojo specializacijo.

Kot partizan se je vrnil v osvobojeni 
SpUt in postal vršilec dolžnosti direktorja 
inštituta, nato pa ga je znanstveno-pedago- 
ška kariera le pripeljala v Ljubljano, kjer je 
najprej bil izredni, potem pa redni profesor 
in dekan prirodoslovno-matematične fakulte­
te v študijskem letu 1958/59. Kot predstoj­
nik naravoslovnega oddelka fakultete se je 
leta 1962 podal v Gano, in sicer že takrat kol 
strokovnjak FAO za ribištvo.

Po treh letih Je Gancem predal izkušnje 
ln opremo za ribištvo iz programa FAO ter 
se napotil na novo veliko nalogo v Tunis. 
Poln navdušenja pripoveduje o svojem delu 
v Gani. Iz nič je tam v nekaj letih zrastel 
inštitut s 100 sodelavci, ki ga zdaj vodijo sa­
mi Ganci. Zelo tesno se je zbližal z njimi. 
Nekaj je k temu prispevalo njegovo jugo­
slovansko poreklo in geslo »Tito« je svoj- 
čas, posebej še v Nkrumahovih letih, odpi­
ralo srca Gancem. Jugoslovan njim ni bil sa­
mo belec, ampak že prijatelj. To pa je naj­
več, kar se da doseči v tem svetu popolne­
ga nezaupanja do belcev. Kot Jugoslovan 
sem imel tam tudi to prednost, da nisem 
prihajal mednje z najsodobnejšo tehniko, 
marveč z določenim smislom za nerazvitost. 
In kot predstavnik druženih narodov sem 
jim odobraval štipendije za študij v njim 
sorodnem okolju.« Danes se ponosno spomi­
nja svojih ganskih let; stike vzdržuje z 
uglednimi osebnostmi. Tudi med ministri 
jih ima. Gancem pa ni ostal le »UNO ex- 
pert«, marveč prav tako »Yugoslav expert«.

Dobro: strokovnjak za ribištvo dela v 
Gani in Tuniziji. Kako to? Mar sta to po­
sebej znani deželi po ribah? Zakaj?

„Ganljivo jih je 
g!edati“

Kot bi ga sprožil, začne profesor Zei pre­
prosto, jasno, poljudno razlagati, od kod in 
zakaj srečamo na eni obali dosti rib, na dru­
gi pa skoraj nič. Ribe živijo na območjih, 
kjer pride do navpičnih strujanj, ki prina­
šajo v gornje plasti vode dosti rudnin, ki 
pospešujejo rast planktona — od tega pa ži 
vtjo ribe. Takšna strujanja pa rada nastanejo 
ob obalah, kjer se veliki oceanski tokovi 
srečujejo z ovirami, tako npr. v Gvinejskem 
zalivu ali v ožini med Sicilijo in Tunizijo.

»Ganljivo je gledati, kako se ti ljudje tru-

Kot strokovnjaku smo mu najprej zasta- 
vili vprašanje, naj podrobneje razloži, kaj 
je uranov koncentrat.

»Uranov koncentrat ali rumeni kolač je 
rumena, sipka snov Je prosnat, ker je pre 
sušen in zmlet. Kemijsko je to amonijev 
diurunat in vsebuje od 72 do 85 odstotkov 
U,Ot. Preostali odstotki odpadejo na ne­
čistoče, vlaga in razne druge kemijske spo­
jine, ki morajo biti prisotne le v omejenih 
količinah. Kvaliteta žirovskega produkta bo 
ustrezala kvaliteti, kakršno zahtevajo sve­
tovne norme. Produkt bomo embalirali v 
kovinskih sodih po 300 kilogramov. Pri tem 
naj še pripomnim, da je uranov koncen­
trat danes zelo Iskana surovina, ki jo pre­
delujejo izključno v gorivo za jedrske elek­
trarne. Drugi porabijo le neznatne količine 
uranovega koncentrata.«

Jedrsko gorivo - 
nov vir energije

»Jedrsko gorivo predstavlja danes po­
polnoma nov energetski vir. Kako pa je 
trenutno z drugim, klasičnim gorivom?«
»Zaloge fosilnih goriv (premog, nafta) so 

po svetu zelo neenakomerno porazdeljene 
in posledica tega Je, da so proizvodni stro­
ški in cena energetskih surovin v posamez­
nih državah zelo različni. Za primer naj na 
vedem, da znašajo v sibirskem delu Sovjet­
ske zveze predvideni stroški tone premoga 
povprečno 5 do 10 rubljev, v evropskem de 
lu SZ pa neredko 80 do 100 rubljev.

Za države, ii nimajo veliko fosilnih go­
riv, sem pa sodi tudi večji del Jugoslavije, 
pomeni uvoz energetskih surovin čedalje 
večje breme. Posledica velikih razlik pri 
možnosti oskrbe različnih delov sveta s fo 
silnimi gorivi je različen interes posamez­
nih držav za razvoj in izkoriščanje novih

vrst energetskih virov. Vzrok temu pa so 
tudi tako nasprotujoča si stališča in objav­
ljeni podatki o oceni razpoložljivih energet­
skih virov in o potrebi razvijanja jedrskih 
elektrarn. Vendar pa je, zlasti v prvi polo 
vici letošnjega leta, zmagalo mišljenje, ki 
podpira razvoj jedrske energije. Vzrokov za 
to je več.«

»In kateri so ti vzroki?«

Naraščanje potreb 
po energiji
»Na prvem mestu je naraščanje porabe 

energije v prihodnjih dvajsetih letih. Raču­
namo, da bo to povečanje znašalo povpreč 
no od 10 do 15 odstotkov na leto. Tolikš­
nemu tempu povečanja pa bi stežka sledili 
s povečanjem proizvodnje fosilnih goriv, še 
posebej zato, ker bo stopnja uporabe go­
riv v posameznih državah zelo različno na 
raščala. Tako, na primer, predvidevajo na 
Madžarskem, da bodo morali svoje premo­
govne in naftne zaloge pri povprečnem dvi­
gu porabe energije izkoriščati kar desetkrat 
hitreje kot v zahodni Evropi.«

Kako pa bo po vašem pri vas, v Slo­
veniji?«
»Slovenija lahko iz lastnih virov, to Je 

na podlagi velenjskega lignita, gradi samo 
še termoelektrarno Šoštanj IV z zmoglji­
vostjo 300 MW Dokončen izkoristek vodne­
ga sistema Slovenije pa bi lahko dal največ 
še 800 MW električne energije. Tako bo pri 
nas možno z do sedaj uporabljenimi vrsta­
mi energije pokriti le del novih potreb 
Zato bo seveda nujno potrebno preostali, 
venomer naraščajoči del energetskih potreb 
pokrivati bodisi z novimi domačimi energet­
skimi viri bodisi z energetskimi viri iz 
uvoza.«

»To torej pomeni, da se bo v nasled­

njih letih pri nas zmanjševal vir fosilnih 
goriv.«
»Tako Je. Z doslej predvideno proizvod­

njo iz lastnih virov (premog, hidrocentrale) 
bomo 1975. leta pokrili le še 60 odstotkov, 
leta 1980 kakih 40 odstotkov, pet let kas­
neje pa samo še tretjino potreb po ener­
giji v naši republiki.«

«Naša rešitev je torej v jedrski ener­
giji. saj surovine zarije tudi imamo?«
»Da, toda jedrska energija bo leta 1980 

prt nos pokrivala dodatnih 9 odstotkov po­
treb. Gre namreč za dejstvo, da lahkovodni 
reaktorji, ki so danes v uporabi, lahko kot 
gorilno snov uporabljajo samo izotop urana 
U*t5, ki pa ga je v naravnem uranu le 0.7 
odstotka. V primeru ugodnega razvoja tako 
imenovanih Breederjevih ali hitrih reaktor­
jev, ki bodo dvajsetkrat povečali izkori­
stek, pa bo mogoče izkoristiti vse zaloge 
urana in torija. Strokovnjaki računajo, da 
znašajo zaloge Jedrskih goriv na svetu de­
setkrat več kot zaloge fosilnih goriv.«

Razmerje 42.000 :1 
v korrst urana

»Jedrska goriva so torej nova goriva, 
zato nas zanima, kakšne so njihove last­
nosti.«
»Uran je zelo skoncentrirana energija. Ce 

bi poskušali primerjati razmerja med ligni 
tom in uranom, potem lahko ugotovimo, da 
potrebujemo za 600 MW centralo 4,200.000 
ton lignita ali pa 100 ton uranovega kon­
centrata. To je razmerje 42000:1. Dalje je 
lokacija jedrske elektrarne neodvisna od iz­
vora energije, saj so transportni stroški mi- 
minimalni.«

»Ali to dejstvo tudi razvite dežele 
usmerja k izkoriščanju jederske energi­
je oziroma h gradnji jedrskih elektrarn?«
»Seveda. Zahodna Nemčija ima v načrtu 

do 1980. leta 20-krat večjo proizvodnjo elek 
trične energije iz jedrskih elektrarn, med 
tem ko menijo na Japonskem, da bodo 
imeli leta 1985 kar 60.000 MW jedrske ener 
gije.

»Torej lahko pričakujemo povečanje 
porabe in proizvodnje urana na svetu?«
»Mednarodna atomska agencija s sede 

žem na Dunaju jo letos aprila pripravila 
mednarodno posvetovanje o predvideni po­

rabi in proizvodnji urana na svetu, Posve­
tovanja, na katerem sem bil, so se udele­
žili predstavniki 17 držav, največjih proiz­
vajalcev jedrske surovine na Zahodu. Na 
posvetovanju so sprejeli vrsto dokumentov, 
ki nazorno kažejo in opozarjajo na omenje­
ne probleme. Tako je posvetovanje ugoto­
vilo, da bo na tržišču urana predvidoma 
okrog leta 1978 kritično, ker bo urana zače­
lo primanjkovati, hkrati pa bo gradnja je­
drskih elektrarn na vrhuncu. Dalje je treba 
pričakovati višek porabe urana okrog 1990. 
leta, ko bodo začeli uvajati že prej omenje­
ne Breederjeve reaktorje, ki bodo začeli 
postopno zmanjševati porabo urana.

Milijon ton rezerv 
urana
Več kot 90 odstotkov vseh v zahodnem 

delu sveta danes znanih virov rezerv (mili­
jon ton uranovega koncentrata — Zirovski 
vrh 5000 ton uranovega koncentrata ali 0,5 
odstotka), ki jih je mogoče pridobivati po 
ekonomski ceni, je v petih državah. In če 
se bodo uresničile prej omenjene napovedi, 
je precej verjetno, da bo državam, kot je 
Jugoslavija, težko kupovati uran na svetov­
nem trgu. Zato je nujno razviti lastno su­
rovinsko bazo, za kar imamo v Sloveniji 
vse pogoje.«

»Preskočiva zdaj zapleteno vprašanje 
o cenah uranskih goriv in nam rajši po­
vejte. kako ocenjujete perspektive za 
prodajo urana oziroma za plasma rume­
ne pogače?«
»Korist pri izkoriščanju urana moramo 

iskati v dveh možnostih; prvič kot surovi­
no za izvoz in drugič kot izkoriščanje do­
mačega urana v lastnih jedrskih elektrar­
nah.

Uran bomo torej v prihodnosti praktič­
no in izključno uporabljali za pridobivanje 
energije. Uporaba v vojaške namene je sila 
majhna. Zato bo, po mojem, imel največji 
vpliv na tržišče urana potek gradenj jedr­
skih reaktorjev. Kakšen bo ta razvoj, naj 
ponazorim s primerom Švedske. Ta država 
ima v načrtu, da bo leta 1975 imela instali 
ranih že 3200 MAV jedrskih reaktorjev, 1980 
leta 8600 MAV in leta 1985 že 16.500 MAV.

Švedska ima dalje na voljo večje koli 
čine lastne uranove rude s povprečkom 
300 g urana v toni rude. (Zirovski vrh 1500 g 
urana v toni rude.) Na podlagi sedanjih in 
že predvidenih rudnih rezerv pa so na

»Ne vem, če bi bilo treba to zanimanja 
kanalizirati. Nisem zato, da bi se iz po­
trošništva delali nekakšno religijo. Po mo­
jem je treba razvijati pri ljudeh kritičnega 
duha, razvijati je treba potrošniško zavest. 
Proizvajalska zavest se je v ljudeh razvila 
že dolgo tega, potrošniška se razvija šele 
zdaj ... Seveda je treba ohraniti ravnotežje, 
kajti navsezadnje je vsakdo proizvajalec in 
potrošnik hkrati.«

»Kaj vam manjka, da bi postali fran­
coski Nader?« je pariški tednik Exp<ress 
vprašal Custota letos spomladi. »Manjka mi 
vse. Finančna sredstva, pravna služba, moč­
nejša raziskovalna ekipa. Zdaj nas je pet­
najst, moralo bi nas biti sto ...«

»Raziskave so naj večji problem, nam je 
rekel Custot. »Ni ljudi, predvsem ni dovolj 
denarja, nekatere ustanove morajo izpolniti 
na kupe papirja, da dobijo prgišče denar­
ja. Razen tega morajo rezultati raziskav 
ostati skrivni, tako da nikdar ne pridejo 
v javnost. V tem veliko zaostajamo za ne­
katerimi drugimi državami.«

Podpora farmacevtski 
industriji
»Napredujete torej počasneje kot bi ra­

di. A kaj imate za v prihodnje na pro­
gramu?«

»Celotno področje neživilskih izdelkov je 
pri nas še zelo slabo obdelano. Insekticidi 
za gospodinjstva, gospodinjski aparati, zdra­
vila ... Neverjetno je, s kakšno reklamo 
zasipajo farmacevtske tovarne zdravnike. 
Zato pa vam zdravnik predpiše ob vsakem 
pregledu kup zdravil. Račun poravna so­
cialno zavarovanje — to pomeni, da iz last­
nih žepov podpiramo farmacevtsko industri­
jo ... iz lastnih žepov in na rovaš lastnega 
zdravja, ker uživamo preveč zdravil.«

Francoski potrošniki iščejo sredstva za 
obrambo pred potrošniško družbo, vse po­
gosteje se sprašujejo, ali je ta družba raz­
sipen dedek Mraz ali pa velikanski polip 
z neštetimi lovkami. Pod pritiskom javno­
sti so oblasti sprejele nekatere nove zako­
ne. Tako bo čez eno leto moral imeti vsak 
izdelek informativno nalepko, na kateri bo­
do podrobni podatki o sestavinah, surovi­
nah, zmogljivosti. Potem drug zakon, ki do­
loča, da morajo prodajalci, ki hodijo po 
hišah — teh je ogromno — obvezno pu­
stiti kupcu teden dni časa za premislek.

Toda na tem področju se včasih zdi, 
da so zakoni zato, da se jih ne spoštuje. 
Kot smo že omenili, je trajalo 18 let, pre­
den je zares začel veljati odlok o higieni 
sladoledov. To ni edini primer, zato »se 
zdaj sprašujemo, koliko bo izjem pri za­
konu o informativnih nalepkah,« pravi 
Frangois Custot. Ljudje pa se tudi sprašu­
jejo, kdaj bo spremenjen zakon o lažni 
reklami. Po sedanjem zakonu namreč pro­
izvajalcu ni treba dokazati, da je njegova 
reklama resnična, (kot na primer v Švici 
ali na Švedskem), ampak mora potrošnik 
ali njegova organizacija dokazati, da je re­
klama lažna, pa še to, da je imel proiz­
vajalec »slab namen«!

A če se zdaj vendarle nekaj premika, 
potem je vzrok gotovo v tem, da se fran­
coski potrošnik punta, in ker bodo čez ne­
kaj mesecev volitve, je vlada še posebno 
pozorna do puntarskih državljanov. Toda 
slej ko prej je jasno, da bo vpliv potroš­
nikov zares učinkovit šele takrat, ko bodo 
nastopili z močno, enotno organizacijo. To 
pa, tako kaže, ne bo tako kmalu.

ANDREJ NOVAK

Švedskem predlagali, naj bi povečali seda­
nje predelovalne zmogljivosti od 120 ton 
uranovega koncentrata na 1250 ton na leto. 
Pri tem naj samo pripomnim, da so med 
največjimi porabniki urana: Velika Brita­
nija, Zahodna Nemčija in Japonska kar vsi 
brez uranskih surovin.«

Zirovski vrh srednje 
bogato nahajališče

»Pri nas pa surovine imamo in kaj 
menite p drugem vprašanju, ki ste ga sa­
mi omenili, to je o izkoriščanju doma­
čega urana v naših jedrskih elektrarnah?«
»V tem primeru morajo biti naši pro­

grami raziskav in preskrbe z jedrsko suro­
vino prilagojeni predvidenemu deležu jedr­
skih elektrarn v razvoju naše energetike. 
Zatorej ni potrebno, na notranjem tržišču 
striktno upoštevati svetovne cene, kot na 
primer Švedska ne upošteva svetovne cene. 
Ce je v interesu države, da prihrani konver­
tibilne valute, izkorišča lastne surovine in 
gradi novo industrijo, potem lahko vlada 
po potrebi odobri za domač uran določeno 
premijo nad svetovno ceno.«

»Za konec pa povejte še nekaj o uran­
skem rudniku na Žirovskem vrhu.« 
»Nahajališče urana na Žirovskem vrhu 

sodi v svetovnem merilu med večja naha­
jališča. Ko sem primerjal podatke o naha­
jališču Zirovski vrh s podatki o tisoč naha­
jališčih, ki jih imajo v ZDA, sem presene­
čen ugotovil, da je med temi tosoč samo 
osem nahajališč tako velikih, kot je Zirov­
ski vrh, in samo tri nahajališča so večja 
od našega nahajališča

Geološki zavod se namerava s proizvod­
njo Žirovskega vrha vključiti v energetsko 
politiko naše republike. Načelen sporazum 
o tern je že dosežen. Predvidevamo, da bo 
naš uranski rudnik začel s proizvodnjo 1976. 
leta in bo proizvajal na leto pri normalni 
proizvodnji 294 ton uranovega koncentrata. 
Slovenski del jedrske elektrarne v Krškem 
pa bo potreboval za zamenjavo okrog 80 ton 
uranovega koncentrata na leto. Z upošte­
vanjem še vseh drugih stroškov bi potrebo­
vali 210 ton uranovega koncentrata na leto. 
Na voljo bi nam torej preostalo še 85 ton 
uranovega koncentrata, ki ga bi lahko po­
rabili za odplačevanje tujih kreditov,« je 
končal ing. Egon Lukacs.

DUŠAN ŽELJEZNOV
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Prof. dr. Milan Dimitrij e vic: „V Houstonu 

ustanavljamo depandanso
ljubljanskega inštituta za klinično nevrofiziologijo4*

Narava se maščuje
Čudodelnih blatnih povodnji zaradi Asuanskega jezu ne bo več

Asuanski jez v Egiptu je ena največjih in najbolj spornih gradenj 
v sodobni zgodovini človeštva. Pokojni predsednik Naser je porabil 
več kot milijardo dolarjev in spremenil zgodovino Bližnjega vzhoda, 
da bi jo dobil: sprl se je z Zahodom, nacionaliziral je Sueški kanal, 
zaprosilS ovjetsko zvezo za finančno pomoč in s tem odprl možnost 
sovjetskega vpliva na Egipt in na nekatere druge arabske države. Asu­
anski jez je Naserju pomagal k političnemu ugledu, toda hkrati je podrl 
naravno ravnotežje Nilove doline. Posledice tega posega v naravo so 
tako resne obsežne, da jih Egipt morda nikoli ne bo mogel premagati.

Sedanji Asuanski Jez je že tretje zviša­
nje prvotnega jezu na Nilu. Egiptovski fela- 
hi < kmetje 1 so se zdaj naposled znebili ti­
sočletnega strahu prednikov, da bo vsako­
letna Nilova povodenj prinesla premalo vo­
de — ali pa preveč. Odkar je novi Ausan- 
ski jez omogočil načrtno upravljanje z vod­
nim bogastvom Nila, je felahom jasno, da 
čudodelnih blatnih povodnji odslej ne bo 
več. Zadostuje že pogled z balkona hotela 
Semiramis v Kairu: Nil je bil prej vedno 
rjav od zemlje, zdaj pa je moč videti ne- 
govo peščeno dno.

Asuanski jez nima posebnih odprtin, ki 
naj bi omogočale prehod rečnim plavinam. 
Jez zato vsako leto zapre pot okoli 135 mi­
lijonom ton usedlin vulkanskega Izvora, iz 
katerih je prej nastajala izredno plodna 
zemlja. Te naplavine so ustvarile in hranile 
skoraj vse obdelane površine v Egiptu, in 
ker človek teh plodnih naplavin doslej še 
ne zna nadomestiti, je njihovo nenadno 
pomanjkanje udarilo v samo srce egiptov­
skega poljedelstva.

Zemlja je čedalje 
bolj slana
Ker plodnih naplavin ni več, postajajo 

pridelki čedalje bolj odvisni od umetnih 
gnojil. Skupina egiptovskih agronomov je 
prišla do sklepa, da bo čez štiri leta zemlji 
treba dodajati fosfor, kalij, dušik, kalcij 
in magnezij, čez petnajst let pa še baker, 
cink, molibden, bor in magnezij. Egiptovsko 
podjedelstvo že zdaj porablja 2.35 milijona 
ton umetnih gnojil na leto. Po računih Sve­
tovne banke sta dve tretjini te količine po­
trebni kot nadomestilo za izgubo plodnih

naplavin. Izdatki za umetna gnojila za peti­
no zmanjšujejo dohodke od poljskih pridel­
kov, kar je za revne felahe velika izguba.

Vsakoletne Nilove povodnji so. prej ved­
no izpirale iz zemlje različne soli, in ker 
zdaj tega ni več, je slanost zemlje začela 
naraščati. V Nilovi delti poznajo ta pojav 
že dolga leta, toda zaradi Asuanskega jezu 
je enak problem nastal tudi v osrednjem 

* in gornjem Egiptu. Zgodovinske izkušnje iz 
Mezopotamije, Indije, Kitajske in Mehike 
opozarjajo, da utegne slanost zemlje v Egip­
tu že čez nekaj desetletij tako narasti, da 
bodo stotisoči hektarov površin za vselej 
izgubili plodnost. O tovrstni nevarnosti so 
na konferenci OZN o človekovem okolju 
(junija letos v Stockholmu) opozarjale tudi 
mednarodne agencije FAO, UNESCO in 
WMO v dokumentu o nevarnostih nepravil­
nega upravljanja z vodnim bogastvom.

Proti naraščajoči slanosti zemlje pozna­
mo zdravilo: odvajanje vode pod zemljo. 
Svetovna banka že pomaga Egiptu pri na­
meščanju črpalk. To je najbolj ambiciozen 
projekt te vrste na svetu in če ga bo Egipt 
izpeljal do konca, bo končni račun stal več 
kot milijardo dolarjev — toliko kot ves 
Asuanski jez.

Toda to še niso vse škodljive posledice, 
ki so nastale zaradi kopičenja plavin v og­
romnem jezeru za Asuanskim jezom. Nil 
je prej odlagal veliko naplavin v svojem 
ustju, v razvejani delti. Teh napravin zdaj 
ni več toliko, zato so morski valovi in to­
kovi začeli razjedati obalo, hkrati s tem 
pa je začela naraščati tudi slanost zemlje 
v delti.

Vsak biolog ve, da so ekosistemi v reč­
nih ustjih zelo produktivni a hkrati tudi 
zelo nestabilni. Z drugimi besedami, ravno­
težje med živimi bitji in njihovim okoljem
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OBVEŠČAMO V OKVIRU REDNEGA 
IZDAJANJA KULTURNEGA ATELJEJA, 
DA BODO IZŠLA ŠE SLEDEČA DELA:

1. Teodor Lorenčič, zbirka Mrt­
vec sem (poezija), 24.— din

2. Vera Zaletel, Pesmi, 24.— din

3. Zbornik umetnosti Kulturnega 
ateljeja Slovenije, opremljen 
s fotografijami itd.
Cena zbornika bo 48.— din.

4. Likovni zbornik posnetkov li­
kovnih del članov Kulturnega 
ateljeja Slovenije (slikarjev, 
kiparjev, umetniških fotogra­
fov). Cena 80.— din.

5. Glasbeni zvezek Kulturnega 
ateljeja Slovenije — skladbe 
članov Kulturnega ateljeja 
(klasična, moderna in narod­
na glasba). Cena zvezka je 
45.— din.

NAROČILNICA
Podpisani (ime in priimek):

Natančen naslov:

Zaposlen pri:

Naročam obvezno:

Prednaročniško ceno bom poravnal na račun Kulturnega ateljeja, ZMKU 
515-9-82453 SDK Kranj ali po povzetju.

Datum: Podpis:

Vse informacije izvolite pošiljati na naslov: 
KULTURNI ATELJE SLOVENIJE, p. p. 179 LJUBLJANA.
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je v rečnih ustjih zelo krhko. Rečne pla- 
vine omogočajo oskrbo živali in rastlin s 
hranilnimi snovmi, predvsem s fosforjem, 
hkrati pa vplivajo tudi na dihanje živih or­
ganizmov. Egipčani so izgubili 18.000 ton 
sardin v sredozemskih vodah ob izlivu Ni­
la zato, ker se koristne snovi sesedajo na 
dno jezera za Asusanskim jezom, namesto 
da bi se zbirale v Nilovi delti in priobalnem 
morju. Biologi menijo, da je v morju nad 
epikontinentalnim pasom ob egiptovski oba­
li zdaj samo tretjina toliko planktona, kot 
ga je bilo prej. Ribam zato manjka hrane 
in ni čudno, da je manj sardin, skuš, jasto­
gov in rakcev.

Umetno jezero - 
leglo okužbe
Egipčani so pričakovali, da jim bo voda 

iz Naserjevega jezera — ki je nastalo za 
novim Asuanskim jezom — omogočila prido­
bivanje novih plodnih površin. Vlada je upa­
la na pol milijona hektarov nove plodne 
zemlje, toda zdaj znašajo vsi znani pro­
jekti skupaj 120.000 hektarov. Razen tega 
se je tudi pokazalo, da so bile plodne Ni­
love naplavine tako potrebne revni puščav­
ski zemlji, da so jih morali na tisoče ton 
prepeljati s tovornjaki iz delte na nova po- 
lja.

Po drugi strani pa ni nobenega dvoma, 
da je Asuanski jez omogočil Egipčanom ve­
liko korist, ker je 28.000 hektarov zemlje 
zdaj moči stalno in sistematično namakati. 
Dvojna letina je povzročila zelo pomemben 
porast poljedelske proizvodnje. Toda Nil se 
je maščeval tudi za to korist. Felahi, ki 
delajo na teh površinah, prej niso bili oku­
ženi z bilharzijo. Zdaj pa so.

Kaj je bilharzija? To je zelo huda bole­
zen, znana tudi pod nazivom schistomiasis, 
ki jo povzroča majhen polž. V Egiptu, kjer 
je prebivalstvo za svoj obstoj odvisno od 
Nilove vode, so vedno poznali bilharzijo. 
Jajčeca parazitov so našli celo v drobovju 
mumij iz Tutankamonove grobnice. Bolnik 
lahko od bilharzije umre, toda povečini je 
obsojen na telesno izčrpanost in čedalje 
hujše bolečine. Bolezen je zelo težko zdra­
viti, ker je nevarnost nove okužbe zelo 
velika.

Bilharzija vse doslej ni bila velika nadlo­
ga v Egiptu, ker je vsakoletna Nilova po­
vodenj odnesla nevarne polžke v morje. 
Polžek se namreč najbolje počuti v stoječi 
vodi, kamor ga lahko prenašajo vetrovi ali 
ptiči. Nato se polžek naglo razmnožuje in 
lahko v štirih mesecih poveča svoje števi­
lo 50.000-krat. Petsto kilometrov dolgo Na­
serjevo jezero je okuženo s temi polžki 
vzdolž vseh svojih obal. To sedaj še ni ka­
tastrofa, ker ob teh obalah nihče ne živi 
Toda nevarnost bilharzije se je povečala, 
odkar je zgornji tok Nila postal počasnejši.

Večja nevarnost 
malarije

Bilharzija ni edina nevarnost za človeko­
vo zdravje, ki se je povečala po izgradnji 
Asuanskega jezu. Se hujša nevarnost preti od 
smrtonosne oblike malarije, ki jo prenaša 
komar Anopheles gambia. To je najnevar 
nejša vrsta komarja v Afriki. Anopheles 
gambia zelo pogosto pika, najraje od vse 
hrane ima človeško kri, živi dlje od drugih 
vrst komarjev in se lahko enako učinko­
vito razmnožuje v vsaki stoječi vodi, bodi­
si v jezeru bodisi v lužici v stari avtomo­
bilski gumi.

Ta vrsta komarja razsaja v Sudanu, ko­
maj osemdeset kilometrov od Južnih obal 
Naserjevega jezera. Teh' osemdeset kilomet­
rov za komarja Anopheles gambia ni ovira, 
ker je v preteklosti prodrl celo globlje v 
notranjost Egipta — s katastrofalnimi po­
sledicami. Leta 1942 je okužil milijon Egip­
čanov, od katerih je zahteval sto tisoč smrt­
nih žrtev. Svetovna zdravstvena organizaci­
ja imenuje to epidemijo »enega najbolj ža­
lostnih dogodkov v zgodovini tropske me­
dicine«.

V prej omenjenem dokumentu, ki so ga 
mednarodne agencije FAO, UNESCO, WMO 
in WHO predložile konferenci OZN o člo­
vekovem okolju, lahko na 28. strani prebe­
remo:

»Nihanje vodne gladine, ki nastaja za­
radi delovanja vodnega zbiralnika, ogoli pas 
zemlje ob robu vode. Tako nastane pas bla­
ta in stoječe vode, ki pogosto postane go­
jišče komarjev in s tem vir okužbe in bo­
lezni ...«

Po izgradnji Asuanskega jezu komarji iz 
Sudana še niso napadli Egipta. Posebne opa­
zovalne postaje pri Abu Simbelu, pri Asu 
anu, v Edfuju in v Kom Kombu nenehno 
nadzorujejo položaj. Vse potnike iz Sudana 
vedno poškropijo z DDT. Toda številne iz­
kušnje iz drugih delov sveta dokazujejo, da 
komarji lahko postanejo imuni tudi za 
DDT.

Izgube rib in staroegipčanskih spomeni 
kov, nevarnost bilharzije in malarije niso 
bila c-dine slabe pc&ledice novega Asuanske­

ga jezu. Ker je nastalo petsto kilometrov 
dolgo umetno jezero, so morali preseliti tu­
di na desettisoče ljudi in domačih živali v 
Egiptu in Sudanu. Sudanska delegacija na 
konferenci OZN o človekovem okolju je o 
tem predložila '49 strani dolgo poročilo, v 
katerem je bilo na prvi in tretji strani za­
pisano:

»Obseg problema je prekašal vse prejšnje 
izkušnje in vsa razpoložljiva sredstva. Ra­
zen tega je morala biti operacija končana 
v štirih letih. Sudanska vlada se je lotila te 
naloge komaj štiri leta po neodvisnosti dr­
žave. ... To je bil eden največjih projektov 
za preselitev prebivalstva, ki je bil izveden 
v 20. stoletju.«

Po vseh križih in težavah, ki jih je iz­
gradnja Asuanskega jezu povzročila ljudem, 
živalim, rastlinam in plodni' zemlji, je naj­
bolj žalostno dejstvo, da imajo Egipčani 
zdaj na voljo manj vode kot prej. Da, manj 
vode. Ni še čisto jasno, ali so napako na­
redili projektanti ali pa so egiptovski poli­
tiki zanemarili pravilne kalkulacije.

Zapisal sem že, da je obstoj Egipčanov 
popolnoma odvisen od Nilove vode. Dež je 
skrajnje redek. Prvi namen Asuanskega je­
zu je zbrati dovolj vode, s katero naj bi 
bilo mogoče stalno namakati polja in pri- 

,dohiyati novo plodno zemljo. Strokovnjaki 
so izračunali, da bi bilo za to potrebnih 
163 milijard kubičnih metrov vode. Naserje­
vo jezero naj bi vsebovalo to količino, ko 
bi bilo polno leta 1970. Toda jezero je zdaj 
napolnjeno samo do polovice in znani egip. 
tovski strokovnjak, prof. Abdel Fattah Go- 
har, pravi, da se jezerska gladina ne bo bi­
stveno dvignila niti v nasledjih dvesto le­
tih.

Eden izmed poglavitnih vzrokov za to 
razočaranje je verjetno računska napaka. 
Vsak inženir hidrotehnike lahko pove, da je 
otročje enostavno izračunati izgubo vode, ki 
nastane zaradi izhlapevanja, pa čeprav gre 
v tem primeru za 500 km dolgo in povpreč­
no 11 km široko jezero. Projektanti Asuan­
skega jezu so pričakovali, da bo jezero za­
radi izhlapevanja izgubilo 10 milijard kubič­
nih metrov vode na leto, toda v resnici zna­
ša izguba 15 milijard — 50 odstotkov več! 
Zdi se, da so projekti jezu napačno ocenili 
hitrost vetra, ki piha nad obsežno površino 
umetnega jezera. Veter je močnejši, kot so 
pričakovali, zato je večje tudi izhlapevanje 
vode.

Opozorilo je bilo 
zaman

Vse te težave v zvezi z Asuanskim jezom 
niso nastale samo po Naserjevi krivdi. Od­
govornost morajo deliti tudi zahodnonemški 
inženirji, ki so projektirali jez, svetovna 
banka, ki je odobrila načrte, ameriška vla­
da, ki je prvotno nameravala kreditirati 
gradnjo, in Sovjeti, ki so naposled pomaga­
li Egiptu z denarjem, opremo in strokovnja­
ki. Skratka, varljivim čarom tehnike je na 
sedla generacija politikov.

Pred letošnjo konferenco OZN o. človeko­
vem okolju se je junija lani zbralo v kraju 
Founex v Švici sedemindvajset strokovnja­
kov iz različnih držav, ki so izdelali poroči­
lo o problemih varstva okolja v nerazvitih 
deželah. To »poročilo iz Four.e:;a« je bilo 
eno najvažnejših dokumentov konference 
OZN v Stockholmu. Na 11 strani poročila 
lahko preberemo nekaj zelo modrih besed 
glede gradnje velikih rečnih jezov:

»Nekateri problemi okolja, ki nastajajo 
v zvezi s projekti o izkoriščanju rek, so raz­
voj bolezni zaradi okužbe z vodo, zasipanje 
vodnih zbiralnikov z rečnimi usedlinami, 
upadanje ribjega bogastva v spodnjem to­
ku reke, naraščanje slanosti zemlje zaradi 
namakalnih projektov, preseljevanje prebi­
valstva in izgube rudnih bogastev, predelov 
z divjimi živalmi in dragocenih zgodovinskih 
spomenikov. Večina teh škodljivih posledic
nastaja postopoma.......... Nekatere posledice
imajo lahko zelo velik obseg in utegnejo 
uničiti celo osnovni namen projekta ali na­
črta. Toda veliko posledic je moč predvideti 
s primernimi analizami.«

Ali v Egiptu nihče ni predvidel škodlji­
vih posledic Asuanskega jezu? Seveda je, 
toda to je bil glas vpijočega v puščavi. Zna­
ni egiptovski hidrolog dr. Abdel Aziz Ahmed 
je že leta 1960 — preden so začeli graditi 
temelje novega jezu — v Londonu opozoril. 
na nekatere od navedenih nevarnosti. A ko 
se je dr. Ahmed vrnil v Kairo, je bil ob 
službo.

Je Naser res nasedel varljivim čarom 
tehnike ali pa je dobro vedel, da Asuanski 
jez ne bo prinesel samo koristi, temveč tudi 
nevarnosti? Na 11. strani »poročila iz Fou- 
nexa« lahko preberemo pomenljivo ugotovi­
tev o posledicah rečnih gradenj: »Ljudje po­
gosto narobe ugibajo, da so v preteklosti 
vše škodljive posledice prišle nepričakova­
no.«

Najsi so egiptovski voditelji vedeli za ne­
varnosti ali ne, dejstvo je, da je človek po­
drl naravno ravnotežje v Nilovi dolini. Ali 
se bo Nil spet maščeval Egipčanom tako 
kot že tolikokrat prej v egiptovski zgodo­
vini? MITJA JERMOL

Resnica, da je znanost internacionalna oziroma da bi jo vsaj mo­
rali čimvečkrat razumeti v tem pomenu, je postala z raziskovalnim 
delom predstojnika inštituta za klinično nevrofiziologijo. ljubljanskih 
kliničnih bolnišnic, prof. dr. Milana R. Dimitrijeviča in njegovih sode­
lavcev trdno snovno dejstvo. Ljubljanski inštitut namreč postavlja na 
noge v Houstonu v ZDA svojo depandanso ali svoj satelitski laborato­
rij, kot je imenoval prihodnjo ustanovo profesor Dimitrjevič.

Laboratorij, m po njem seveda tudi veš 
ljubljanski inštitut, se bo tako čez nekaj 
mesecev docela enakopravno vključil v de­
lo tamkajšnjega velikega teksaškega medi­
cinskega centra. Sporazum o sodelovanju je 
že nared. Podpisali ga bodo marca 1973. le­
ta. Takrat bodo ljubljanski laboratorij v 
Houstonu tudi odprli.

Dobra štiri leta, od leta 1968 do zdaj je 
dr. Milan Dimitrijevih vztrajno uresničeval 
načrt o ustanovitvi satelitskega laboratorija 
ali, bolje, načrt o dvostranskem znanstve­
nem sodelovanju. Ni treba posebej razgla­
šati, koliko političnih, tehničnih in sploh for­
malnih ovir je moral pri tem uspešno pre­
skočiti. Zdaj pa se sporazum v naj večji 
splošnosti uradno glasi, da bo ljubljanski 
inštitut sodeloval pri izvajanju komple­
mentarnega raziskovalnega programa. »To 
pa, na kratko, pomeni,« je dejal prof. dr. 
Dimitrijevih, da bomo dosežke, ki jih ima­
mo mi, prenašali v Houston, dosežke, ki 
jih imajo oni, pa bomo prenašali v Ljub­
ljano«.

Teorija v prednosti
Nadrobnejši in neposrednejši razlog za 

tako sodelovanje pa je pri nas prvič, precej 
redka, in drugič, spoštovanja vredna stvar. 
Zakaj prof. dr. Milan Dimitrijevih, ki je od 
lanskega novembra gostujoči profesor nev- 
rofiziologije na teksaški univerzi Baylor v 
Houstonu, hkrati pa opravlja raziskave na 
univerzitetnem inštitutu za rehabilitacijo in 
raziskave, je izjavil naslednje: »Mi smo raz­
vitejša institucija po raziskovalnih dosežkih, 
oni pa so močnejši v opremi, saj je to, v 
Houstonu, medicinski center, ki ima 12.000 
bolnikov.«

Praktično pomeni razmerje med močnej­
šo teorijo na eni strani in močnejšo tehni­
ko na drugi strani to, da so v Houstonu ze­
lo dobri v kirurgiji žil srca (spomnimo se 
na dr. de Bakeya, op. p.) in v poznavanju 
krvnega obtoka, medtem ko pa so Ljubljan­
čani prišli naprej pri raziskovanju novih 
zdravilnih postopkov za odpravljanje oziro­
ma omiljen j e posledic možganske kapi, pa 
za zdravljenje okvar hrbtenjače, kar je po­
gosta posledica poškodb, dobljenih pri pro­
metnih nesrečah, ter za zdravljenje progre­
sivnih živčno-mišičnih obolenj.

Bolezen v vesolju
Natančno povedano, »vodijo« prof. Dimi­

trijevih in njegovi sodelavci na področju 
vnovičnega usposabljanja okončin, ki zaradi 
bolezni ne zmorejo več normalnega gibanja. 
To velja za vse tri omenjene bolezenske sku­
pine. Dobro so se obnesli taki zdravilni po­
stopki pri bolnikih, ki jih je zadela mož­
ganska kap, kar zadeva zdravljenje poškodb 
hrbtenjače in živčno-mišičnih obolenj pa je 
vsa zadeva še v razvoju. V houstonskem la­
boratoriju bodo prof. Dimitrijevih in njego­
vi sodelavci nadaljevali raziskave na teh po­
dročjih.

»Za nadaljevanje teh raziskav pa smo po­
trebovali tri stvari,« je rekel prof. dr. Milan 
Dimitrijevih, ki je pred kratkim za malo ča­
sa prišel v Ljubljano in je te dni spet odle­
tel v Ameriko. »Hoteli smo, da bi naše znan­
stvene dosežke ocenil nekdo, ki sam ni pri­
zadet, je pa tako razvit, da lahko izreče ob­
jektivno znanstveno sodbo; to je, izločiti 
subjektivnost! Nadalje, potrebovali smo me­
dicinski center, ki je razvit v poznavanju 
krvnega obtoka in bolezni ožilja in srca. 
Sem sodijo možgani, ki imajo tudi ožilje, in 
to vse je njihov, houstonski prispevek k 
skupni raziskavi. Naš prispevek pa je v 
spoznavanju fizioloških mehanizmov, ki 
uravnavajo gibe (motorika) in občutke, in 
poleg tega vemo nekaj o bolečini, pa nekaj 
malega o zavesti in motnjah v zavesti. In 
naposled, morali smo priti do sodelovanja 
s centrom, ki ima večje tehnične možnosti 
kot mi. Zanimal nas Je program NASA, ki 
stoji za delovanjem houstonskega medicin­
skega centra in ki je pokazal, da je moč 
ustvariti življenjske razmere tudi tam, kjer 
jih sicer ni. Bolezensko stanje človeka pa 
je podoben problem, prav tako je nekaj na­
robe v njegovi ožji ekologiji. Ni dosti raz­
ločka, kako omogočiti življenje v razmerah, 
za katere človek ni bil ustvarjen (vesoljski 
poleti), in kako taiste dosežke uporabiti, da 
bi pomagali človeku, ki trpi za boleznijo. 
Tako kot so v vesoljskih ladjah ali na Luni 
prilagodili okolje človeku, tako je treba v 
ustreznih bolezenskih primerih spremeniti 
okolje, da bi v njem živel bolnik kot nor­
malen človek. Razlog, ki nas je prav tako 
pripeljal do omenjenega sodelovanja, pa so 
daljinske delovne zveze, ki jih politika, in­
dustrija in sploh gospodarstvo uporabljajo 
že dolgo vrsto let, a jih je znanost začela 
uporabljati, žal, zelo kasno.

In tako smo se nekoč vprašali, zakaj še 
mi ne bi sodelovali na daljino? Zdaj lahko 
pošiljamo zapis možganske aktivnosti iz Lju­
bljane v Houston in iz Houstona v Ljublja­
no; tam imam tak zapis možganske aktivno­
sti, ki smo ga dobili iz Houstona, lahko vam 
ga pokažem. In sicer, zakaj ne bi mogli ta­
ko napraviti še mi, ko pa so dobivali, če se 
spomnite zapise možganskih aktivnosti 
astronavtov z Meseca v Houston.«

— Ali nam zdaj lahko neposredno pove­
ste, katero je poglavitno znanstveno delo, s 
katerim se ukvarjate, ali kot vodja teama, 
ali kot individualist, najsi bo to v Ameriki, 
najsi v Ljubljani?

»Sem nosilec raziskovalne naloge, ki jo 
financira sklad Borisa Kidriča; kmalu bo 
deset let, odkar sem se je lotil. Imenuje se, 
.Študij funkcij hrbtenjače v normalnih in 
patoloških razmerah’. Moj prispevek, ki me 
je popeljal v svet, je bil, da sem v teh štu­
dijah spoznal, da lahko tudi hrbtenjačo ime­
nujemo do določene mere možgani. Oziro­
ma, drugače povedano, spoznal sem, da ima­
mo spinalne možgane, možgane na nivoju
hrbtenjače.«
'

Ali hrbtenjača misli?
— Ali to, preprosto vprašano, pomeni, da 

lahko ti spinalni možgani tudi mislijo?

»Hrbtenjača ima številne'živčne celice, ki 
ne prevajajo le dražljaja iz okolja v mo­
žgane in iz možganov v mišice, marveč je do­
ločeno število celic v hrbtenjači sposobnih 
napraviti nekakšne odločitve tudi brez mo­
žganov. Ugotovili smo, da je logika teh od­
ločitev, logika odločitev, ki so jih sprejeli 
hrbtenjačni možgani, izredno podobna nači­
nu razmišljanja normalnih, velikih možga­
nov.«

— Ali bi hoteli to konkretno pokazati?
»Konkretno pomeni to naslednje: Ce iz­

postavite nogo bolečini, jo boste umaknili 
kar se da hitro, pa najsi imate samo hrb­
tenjačo ali pa tudi možgane, fiziološki po­
men reakcije se ne bo spremenil. Ce boste 
ponavljali bolečino, če boste izpostavljali 
nogo nekim rednim bolečinskim zaporedjem 
tako, da bo ta akcija noge, da bo ta umak- 
nitveni refleks postal brezsmiseln, ker se je 
pač tisočkrat ponovil enak vzorec, bolečina 
— umaknitev — bolečina — umaknitev itd., 
in bolečina še vedno obstaja, in ker biolo­
ški smisel te reakcije ni dosežen, tedaj se 
bo zgodilo naslednje: hrbtenjača sama, to je 
brez možganov, ali pa hrbtenjača, ko je z 
hiožgam, v obeh primerih bo sprejeta ista 
odločitev, po enaki logiki, namreč, da je ne­
smiselno odgovarjati na bolečino. In spi­
nalni, »hrbtenjačni« možgani, ali pa veliki 
možgani, oboji bodo enako ukazali nogi, naj 
kar miruje navkljub bolečini. In tako pri­
de do tega, da se navkljub bolečini pojavlja 
drug proces, da bolečine ne čutite več. Te­
daj pravimo, da pride do zavore ali inhi- 
bicije, kot imenujejo ta pojav nevrološke 
vede. Razločke v logiki ni. Zakaj pa imamo 
potem hrbtenjačo, boste zdaj vprašali? Raz­
loček je v bliskovitosti, v hitrosti reakcije, 
v hitrosti spoznanja. Možgani bodo ta ne­
smisel spoznali že po petih dražljajih, hrb­
tenjačni možgani pa šele po petdesetih draž­
ljajih. Ni razločka v logiki in načinu odlo­
čitve, je pa bistvena časovna razlika.«

Normalno kar služi 
življenju

— Kakšne pa so praktične posledice teh 
vaših spoznanj?

»Vse to, kar sem vam govoril, pa lahko 
prevedemo v preprost jezik bolezenskega 
stanja. Vrsta ohromelih ljudi, ki majo po­
škodovano hrbtenjačo, ima gibe, ki jih ne 
more uravnavati. Do nedavnega so bili zato 
navezani zgolj na posteljo in invalidski vozi­
ček in, če smo kaj ukrenili, smo jim kirur­
ško uničili še preostali del. Iz teh mojih teo­
retskih ugotovitev pa izhaja, da moramo te 
nekontrolirane gibe »ohromelih« — ohrome­
lost je oboje, če ne gibaš ali pa če gibov 
ne moreš nadzorovati — napraviti uporab- 
ne, ne pa jih uničevati, kot je bilo do ne­
davnega. Prišli smo do pomembnega spozna­
nja, da ni normalno samo to, kar večina lju­
di je, ampak tudi tisto, kar zadovoljivo slu­
ži določenemu posamezniku za življenje. Za­
kaj morate biti v dolgih hlačah, če vam pri­
ja nositi kratke hlače in pri tem ne ataki- 
rate na družbo? Jaz nisem za hipijevsko 
družbo, šem pa za osvobojeno osebnost, 
vključeno v življenjsko urejeno družbo. Po­
časi spreminjamo tudi pogled na invalide.«

PRIMOŽ ŽAGAR
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Gordon Rattray Taylor

Svinec, ki ga 
vdihavamo

Založba Mladinska knjiga je izdala delo „Sodni dan*

Mladinska knjiga Je te dni natisnila zanimivo delo angleškega 
biologa in enega najbolj znanih popularizatorjev znanosti našega časa, 
Gordona Rattraya Taylorja »Sodni dan« (prevedel Alojz Šercelj, 83 din). 
Taylorjeva knjiga prihaja prav v času, ko so po vsem svetu in tudi pri 
nas začeli resno razpravljati o ukrepih, da bi rešili okolje in s tem 
sami sebe. Tokrat ponatiskujemo nekaj odlomkov iz poglavja »Ne vdi­
havaj!«.

kakor nočem'podcenjevati Škodljivosti s vin 
ca v hrani in pijači. V resnici oba vira Is 
Stopnjujeta ih povečujeta nevarnost.

Profesor Eli Goldsmith, biolog Širokega 
obzorja in izkušenj, iznajditelj kemosterili- 
zacijskih snovi za žuželke, je s svojimi pre­
iskavami dokazal, da imajo meščani v sebi 
veliko več svinca kakor deželani. Ljudje, ki 
delajo v garažah, čuvaji v tunelih pod re­
kami in prometni miličniki pa dosežejo 
sploh najvišjo stopnjo. V kalifornijskih go­
rah so imeli na primer moški 0,12 in žen­
ske 0.09 delov na milijon svinca. To so bUe 
še precej ugodnejše stopnje kakor pri ve­
čini podeželskega prebivalstva ZDA, kjer 
znaša pri moških ta stopnja 0,16, pri žen­
skah pa 0,10 delov na milijon. Prebivalstvo 
v središču Philadelphije je imelo 0,24 in 
018, medtem ko je pri mestnem prebival­
stvu povprečje 021 in 0,16 delov na milijon. 
To pa je skoraj dvakrat toliko kot pri hri­
bovcih. Toda prometni policisti in ljudje, ki 
so zelo izpostavljeni prometu, so imeli po 
istih podatkih kar 02 do 021 na milijon. 
Torej trikrat toliko kot hribovci in dvakrat 
toliko kot povprečni deželani. Te številke v 
celoti pobijajo trditve, da iz zraka dobimo 
samo eno desetino svinca, devet desetin pa 
iz hrane in vode. Goldsmith je iz tega upra­
vičeno sklepal, da dolgotrajnejše zviševanje 
množine svinca v zraku prav gotovo tudi 
povečuje raven svinca v krvi pri prebival­
stvu, ki je izpostavljeno takšnemu zraku.

V drugi seriji raziskav, ki jih je opisal 
H. V. Thomas s sodelavci, pa se je izka­
zalo, da imajo moški, ki živijo manj kot 
100 metrov od glavnih cest, v sebi 0227 de­
lov na milijon, a prebivalci istega mesta, 
ki živijo ob obali, samo 0,16 delov na mi­
lijon. Za ženske pa veljajo številke 0,167 ozi­
roma 0,099. Tako so imeli torej moški, ki 
prebivajo ob glavni cesti, skoraj 50 odstot­
kov svinca več kot oni ob obali, ženske 
pa so bile z dvema tretjinama še na slab­
šem. Najbrž izhaja ta razlika odtod, ker 
ostaja precej žensk doma ali pa nakupujejo 
v predmestnih trgovinah. Zato so manj iz­
postavljene izpušnim plinom kot moški, ki 
se vozijo na delo ali pa celo delajo v kraju 
s gostim prometom. Tudi pri obcestnem 
rastlinstvu se kaže isto, saj Je prav tako 
prenasičeno s svmcem.

Izločen iz 
krvnega obtoka?
Prav pred kratkim Je še neko drugo od­

kritje postavilo vse te nasprotujoče si trdit­
ve v novo luč. Vse kaže. da se svinčev tetra 
etil, ki je mnogo bolj hlapljiv od vseh dru 
gih svinčevih spojin, najraje nabira in ko­
piči v maščobnih snoveh, lipidih. Zato se­
veda tudi mnogo laže prodira v možgane in 
živčni sistem, v te pa anorganski svinec red­
ko pride.

Ljudje, ki so le nekaj ur čistili blatno 
usedlino v bencinskih tankih, včasih težko 
in usodno zbolijo, kajti v usedlini je dosti 
krat celo več kakor en odstotek svinčevega 
tetraetila. Bolezen se navadno začne s hu­
dimi duševnimi motnjami in blaznostjo. 
Žrtve imajo privide. Po nekaj dneh nas to 
pijo krči ter nezavest in bolniki končno um­
rejo. V lažjih primerih pa Jo odnesejo sa­
mo z »duševno zmedenostjo, nespečnostjo, 
razburjenostjo, tresenjem in izgubo orienta­
cije«. Nekatere je bolel trebuh, slabo jim Je 
bilo in šlo jim je na bruhanje. Napadi blaz­
nosti so se menjavali z občasno pobitostjo 
in brezčutnostjo.

Nenavadno pri vsem tem pa je to, da Je 
bila raven svinca v krvi pri nekaterih čisto 
običajna pri drugih pa le nekoliko zvišana 
— med 0.6 in 0,7 delov na milijon. Zraven 
pa so bili ti ljudje hudo bolni, kakor da so 
jih zadele velike koncentracije svinca. Očit 
no je bila pri manj prizadetih osebah, ki 
sta jih morda napadali le utrujenost in po­
bitost, raven svinca v krvi popolnoma nor­
malna.

V nasprotju z anorganskim svincem pre­
haja svinčev tetraetil kaj lahko tudi skozi 
kožo.

Nekatere snovi imajo posebno lastnost, 
da vežejo nase kovinske atome, na primer 
svinca, jih inaktivirajo in izločajo iz orga­
nizma. Ena od teh snovi je EDTA. Ta zelo 
učinkovito počisti svinec iz organizma. Toda 
poskusi, da bi s tem čistilom pregnali tudi 
svinčev tetraetil, so se izjalovili. Nedvomno 
je vzrok v tem, da je svinec, ki pride v živč­
ni sistem, izločen iz krvnega obtoka.

Nekateri od tistih ljudi, ki so zavračali 
misel, da je svinčev tetraetil nevaren, so tr­
dili. da so delci tako veliki, da ne morejo 
v pljuča, čel da imajo 20 ali več milimi- 
kronov v premeru. Toda preiskave so po­
kazale, da je večina delov, ki jih z izpu­
hom izmeče avtomobilski motor, mnogo 
manjša. Velikost se suče okrog 02 mikro­
na ali še manj.

Dr. Clair Patterson, geokemik s kalifor­
nijskega inštituta za tehnologijo, je napisal 
razpravo in v njej odločno poudaril, da Je 
prebivalstvo ZDA izpostavljeno »hudi svinče­
vi nevarnosti«. Danes dovoljena »neškodlji­
va« stopnja pa da Je vsaj desetkrat previ­
soka, da bi bila res neškodljiva. Toksikologi 
so ga zato napadali, opirajoč se na že znane 
argumente: svinec da prihaja v telo le skozi 
prebavni sistem, da so delci preveliki; da 
je množina svinca v krvi vsekakor normal­
na. Patterson je poudaril, da bi svinec vse­
kakor šteli kot strup za vse živo in za okolje, 
če bi zanj postavili take omejitve kot za 
insekticide Čeprav še ne vemo podrobnosti 
o tem, kako deluje svinčev tetraetil, vemo, 
da se pri živalih kažejo poškodbe na mož­
ganih in na hrbtenjači že pri takšnih kon­
centracijah, kakršnim je človek dnevno iz­
postavljen.

VSAK
VSAJ

DAN Sl UTRGAJTE 
MINUT IN

M*S

Moreči dim

Otroci še posebej 
ogroženi

Mtieller k kaiifoAiijske univerze) ki mu je 
pomagal s podatki o resnični velikosti del­
cev, je prispeval k razpravi nekaj bistvene­
ga. Ce smo določili »stopnjo neškodljivosti« 
z domnevo, da prihaja svinec v človekovo 
telo samo s hrano in z vodo, potem bi iz 
tega nujno sledilo, da otroci dobijo vase 
manjšo dozo svinca, ker pač manj pijejo 
in jedo. Toda otroci so enako izpostavljeni 
s svincem zasičenemu zraku in tako pride 
svinec celo v njihove možgane, ki se še raz­
vijajo. In zato so otroci še posebno ogroženi; 
kajti svinec, ki vdre v njihove možgane, pu­
sti trajne poškodbe, posledica pa je lahko 
duševna zaostalost otroka. Na nekem znan­
stvenem zborovanju, ki ga je leta 1958 skli­
cala Zveza industrije svinca v Chicagu, Je 
dr. R. K. Byers, nevrolog specialist za otro­
ške bolezni, govoril takole: »2e od vsega 
začetka sem se zanimal za svinec v zvezi z 
otroki, ki so bili preboleli zastrupljenje s 
svincem in so bili odpuščeni iz bolnišnice, 
češ da so ozdraveli. Kasneje pa so se vr­
nili na mojo nevrološko kliniko, ker so se 
tako ali drugače neprimerno vedli ali se pa 
v šoli niso učili Neki pobič je zažgal raz­
red, neka sicer dostojna deklica pa Je ple­
sala po šolskih mizah.« Čeprav so vsi ti otro­
ci preboleli zastrupljenje s svmcem, pa pri 
nobenem od njih ni bilo znamenj možgan­
skih poškodb zaradi vnetja možganov ali 
encefalitisa, kakor pravijo zdravniki. »Rad 
bi pri tem poudaril samo to, da nobeden od 
otrok do svojega drugega ali tretjega leta 
ni prebolel hujšega obolenja možganov, pa 
so vendarle v šestem ali sedmem letu kazali 
očitna znamenja možganskih poškodb. .. Po 
mojem mnenju svinec na drugačen način 
prizadene še razvijajoče se otroke kakor 
odrasle.« In dodal je še: »Skoraj ne morem 
misliti kaj drugega, kakor da svinec nekako 
vpliva na možganske encime tudi pri takšni 
koncentraciji, ki je sicer nepomembna m 
neškodljiva.«

Ko poudarjam, kako neodgovorno so oce­
njevali raven svinca v zraku, pa seveda ni-

Svinec je v britanski hrani v mnogo večja 
koncentraciji kakor v ameriški, saj dosega 
kar 1,4 nasproti ameriški 02 dela na mili­
jon. Precejšen del ga prihaja od svinčevih 
arzenatov, s katerim so škropili polja in vr­
tove. Te sedaj izpodrivajo dopustnejši, če­
prav ne nujno manj škodi) i vi pesticidi. Toda 
vzporedno s tem ljudje jedo tudi vedno več 
konzervirane hrane. Vsakdo, ki poje pov­
prečno po eno konzervo na dan in pri tem 
zaužije le 0,3 odstotka svinca, s katerim za­
pirajo konzerve, lahko samo na ta način 
dobi toliko svinca, kolikor ga povprečno 
ima v sebi današnji človek.

Mislim, da je potemtakem jasno, kako 
neupravičena je samozadovoljnost zdravst­
venih oblasti.

Tisti, ki posmehljivo govorijo, da so 
ljudje, kakršen je dr. Patterson, panikarji, 
se skrivajo za dimno zaveso s pisanjem, da 
je koncetracija svinca v krvi današnjega člo­
veka »naravna«. Toda ni naravna! Koncen­
tracija svinca v krvi človeka iz časov pred 
industrializacijo, ko je svinec prihajal v 
človekovo telo samo iz svinčevih spojin v 
zemlji, je znašala le 0.0025 delov na milijon 
ali 2,5 dela na milijardo! To je približno 
stokrat manj od današnje običajne ravni.

Toda milijoni ton svinca na leto, ki ga 
samo v ZDA razpršijo po zraku motoma 
vozila, ne obvisijo v zraku. Velik del se ga 
spusti na tla, na rastline, na sadeže in so- 
čivje. Temu smrtonosnemu dimu se pridru­
žuje še dim iz topilnic svinca in drugih vi­
rov, na primer iz akumulatorskih delavnic. 
Tako je nekaj otrok že umrlo v strašnih 
mukah, ker so jedli divje sadeže iz bližine 
svinčevih topilnic. Krvne preiskave so po­
kazale 2,14 delov na milijon svinca.

Toda manjši svinčevi delci lebdijo v zra­
ku neomejeno dolgo. Lete 1969 je is San 
Diega izplula raziskovalna ladja, ki ja ime­
la na krovu napravo za merjenje množine 
svinca v zraku. Aparatura je bila skrbno za- 
varovana, da ne bi prišel do nje svinec z 
ladje. Ladja je plula na Midway Island in 
na otočje Samoa ter spotoma stalno meri­
la svinec v zraku. V raziskovalni ekipi so 
bili trije oceanografi s kalifornijske univer­
ze. V bližini San Diega so namerili 12 do 
2,5 miligrama svinca na kubični meter zra­
ka. Med plovbo po morju pa je nivo svinca 
postopoma upadal in ga je bilo ob otočju 
Samoa samo 0,0003 miligrama na kubični 
meter. Z drugimi besedami: v zraku pred 
San Diegom je bilo vsaj pet tisočkrat toli­
ko svinca kakor okrog otočja Samoa. Pa 
še to je bilo po njihovem mnenju stokrat 
ali morda tisočkrat več, kakor bi ga bilo 
pred sto leti. Iz tega izhaja nedvomen, toda 
žalosten sklep. Tenka svinčena koprena se 
počasi in nezadržno širi iz industrializira­
nih dežel po vsem svetu. In že ga ni več 
kotička na tem našem planetu, ki bi bil še 
popolnoma neomadeževan od svinca. Celo v 
večnem snegu na Grenlandiji se koncetra­
cija svinca giblje na okrog petstokrat višji 
stopnji kakor v času pred industrijsko ero. 
In nobenega upanja ni, da bi to kdaj lahko 
popravili. Največ, kar lahko storimo, je to, 
da prenehamo onečejati zrak in počakamo, 
da ga očisti narava sama. Nihče pa ne ve, 
koliko časa bo trajalo. Tudi v oceanskih glo­
binah na severni polobli se odloži okrog 
430.000 ton svinca na leto. To je štirideset- 
krat več kakor v prejšnjih časih človekove 
zgodovine.

BORIH 15 
JIH POSVETITE BRANJU. TA­
KO BOSTE V ENEM LETU 
PREBRALI VSE KNJIGE PRE­
ŠERNOVE DRUŽBE IN ŠE 
KATERO POVRH

Fotografija Je dobila drugo nagrado na
JOCO BALANT: ZAOSTALA 

jugoslovanski razstavi Ote dni je v Zagrebu) »športna rekreacija v turizmu«

V
Se štirikrat več 
svinčenih izpušnih 
plinov?

Do zdaj sem pisal le o neposredni nevar­
nosti, ki jo prinaša svinec za človeštvo. To­
da svinec vstopa tudi v rastline in tako pri­
haja tudi po tej v živali in v človeka. NI 
mogoče, da bi dalj časa jedli živila, ki vse­
bujejo morda tudi samo eno desetino ti­
ste koncentracije svinca v zemlji, to je ok­
rog enega dela na milijon, ne da bi oboleli 
za že dobro znanim zastrupljenjem s svin­
cem. Rastline so sicer razvile obrambne me­
hanizme, s katerimi regulirajo sprejem 
svinca iz tal, toda »filtrov« za obrambo pred 
svincem iz zraka nimajo, ker jih pač nikoli 
niso potrebovale.

Prav nič ni težko izdelovati visokooktan­
ska pogonska goriva, ne da bi jim dodajali 
svinčeve spojine, samo malo dražja so. Ne­
ko ameriško podjetje je pred nedavnim res 
dalo na trg tak bencin, toda zanj je bilo le 
malo zanimanja. Na nesrečo pa dajejo take 
vrste goriva preveč dima in tudi tako kva­
rijo zrak.

Ob koncu stoletja bo po predvidevanjih 
število motornih vozil naraslo samo v ZDA 
na 150 milijonov; nekateri celo govorijo o 
dvesto milijonih, kar je še enkrat več, ka­
kor jih je danes. Povprečna dolžina voženj 
pa se bo povečala za 50 odstotkov. Poraba 
goriva se tedaj utegne potrojiti. Ker pa bo­
do takrat najbrž že vozili tudi avtomobili 
na električni pogon, naj bi se zmanjšala po­
raba goriva. Toda bo pa toliko več motor­
nih čolnov, snežnih avtomobilov in lahkih 
letal, da se ta prizadevanja ne bodo veliko 
poznala. Zato bo izpušnih plinov v splošnem 
še mnogo več. Ce ne bomo odločno ukrepa­
li, moramo računati, da bomo tedaj trikrat 
do štirikra huje izpostavljeni svinčenim iz-. 
pušnim plinom, kakor smo danes. To bo se 
veda povečalo število klasičnih zastrupitev 
s svincem in šele tedaj se bomo morda le 
zganili.

Toda že davno prej, preden se bodo po 
kazala znamenja klasičnega zastrupljenja s 
svincem, bodo, tega se hudo bojim, možgan 
ske poškodbe že splošno razširjene, posebno 
pri otrocih. Odrasli pa bodo prikrajšani za 
košček življenja. Zastrupljenje s svincem v

tem širšem pomenu bo postalo najbolj 
splošno razširjena bolezen in največji zdrav 
stveni problem. Pa to ne bo prizadelo le 
ZDA in morda visoko industrializiranih de­
žel. Ta kuga bo udarila tudi po manj »na­
prednih« sosedih.

Se tretji kovini, ki sicer še zdaleč ni tako 
razširjena kakor svinec, moramo posvetiti 
veliko pozornost, kajti s svojim delovanjem 
prizadeva plodnost in spolno potenco. Zra 
ven tega pa' sta dva danska raziskovalca, 
Christensen in Olsen odkrila, da ima v sebi 

• »najbolj smrtonosne moči od vseh drugih 
kovin«. Ta nevarna kovina je kadmij.

Kadmij je s svojim srebrnkastim bleskom 
na videz zelo privlačna snov. Posebno je 
priljubljen za prevleko posodja, ker mu daje 
lepo in gladko zunanjost. Toda znanih je že 
mnogo primerov zastrupitve s takšno poso­
do. Po navadi v primerih, ki so v njih po­
stregli s sadnim sokom, kajti kadmij se v 
kislini topi. Najhujše poškodbe zraradi kad­
mija utrpijo ledvice in centralno živčevje. 
Potem pride slabokrvnost, če pa je zastru­
pitev huda, se vse skupaj konča s popolno 
izgubo spolne potence in s popolno neplod­
nostjo. Ena sama injekcija že povzroči pri 
poskusnih živalih odmiranje zarodnih celic 
v modih in poškodbe na semenovodih.

mij v pitni vodi. Tudi pri podganah se je 
krvni pritisk dvignil s podobnimi učinki 
kakor pri človeku. In še več: dalj časa so 
dajali podganam kadmij v hrano v približ­
no enakem razmerju, v kakršnem ga s hra­
no uživa tudi povprečni Američan. Rezultat 
je bil prav enak in krvni pritisk je enako 
narasel, pa tudi nakopičenje kadmija v led 
vicah je doseglo približno enako stopnjo, 
kakor so jo opazili pri povprečnem Ameri 
čanu. Da bi te dokaze še podprli, so dali 
podganam EDTA, snov, za katero vemo, da 
ima sposobnost vezati kovinske atome, med 
drugim tudi kadmijeve, in jih odstraniti ali 
vsaj napraviti neškodljive. Ce so podgane 
dobile EDTA, so si počasi opomogle.

Rešujoča EDTA

Najbolj smrtonosna 
kovina
Zraven tega pa ima kadmij še to nevšeč- 

no lastnost, da dalj časa obtiči v telesu in 
v določenih okoliščinah nenadoma udari na 
dan. Skupina švedskih delavcev iz akumu­
latorske delavnice, od katerih so bili vsi že 
nehali delati s kadmijem vsaj pred tremi, 
pa tudi pred devetimi leti, je iznenada obo­
lela z značilnimi znamenji zastrupitve s kad­
mijem. Več Jih Je tudi umrlo. Kako more 
ostati kadmij toliko časa skrit v telesu, je 
še popolnoma nerešeno vprašanje.

Ce pride v želodec, povzroči krčevito bru­
hanje, če pa ga vdihavamo, močno draži- 
pljuča. In vendar so šele po drugi svetovni 
vojni opazili, da kadmij tudi v majhnih do­
zah, posebno če ga dalj časa dobivamo vase, 
prinaša hude nevšečnosti. Podobno kot svi­
nec povzroča utrujenost in bledičnost, zra­
ven pa še pospešuje zobno gnilobo in uniču­
je vonjalne čutne celice, pri tem pa se iz 
nosa cedi vodeni izcedek.

O vsem tem je tako malo znanega, da je 
neki britanski raziskovalec prišel do sklepa, 
da sploh Se ni mogoče predpisati varnost­
nih ukrepov pri delu s kadmijem. Vendar 
ta ugotovitev raziskovalce nikakor ni pre­
plašila.

Vsaj danes kadmij namreč še ne ogroža 
širših plasti prebivalstva, čeprav je v po 
sameznih primerih lahko hudo zahrbten. To 
da pred nedavnim so pri ljudeh, ki so umrli 
zaradi posledic visokega krvnega pritiska, 
našli v ledvicah nenavadno velike količine 
kadmija. Raziskovalci, ki so hoteli razložiti 
ta pojav, so za poskus dajali podganam kad-

Potem so zdravniki za poskus dali EDTA 
tudi ljudem z visokim krvnim pritiskom. 
Tu pa učinek ni bil tako značilen in preprič­
ljiv, čeprav se je nekaterim bolnikom pri­
tisk nekoliko znižal. Toda pospešil je izlo­
čanje cinka iz telesa. Zato so danes bolj 
prepričani, da kadmij sam ni največji kri­
vec, temveč je odločujoče predvsem razmer­
je med kadmijem in cinkom v telesu. Atomi 
teh dveh kovin so si v marsičem podobni. 
Tako menijo, da encimi, ki vežejo cink, lah­
ko vežejo namesto njega tudi kadmij, kar 
pa ima strašne posledice. Vendar pa EDTA 
izganja iz telesa tudi svinec in celo man­
gan. To seveda vso stvar zaplete in zamegli.

Kljub vsemu pa strokovnjaki za poklic­
na zastrupljenja s kadmijem zanikajo, da 
bi imel EDTA takšen učinek pri delavcih, 
ki so jih preiskovali; sploh dvomijo nad 
takšnimi razlagami.

Pa naj bo že kakorkoli; danes je že pre­
cej dokazov, da kadmij, podobno kot svi­
nec, skrajšuje življenje, če ga že dobivamo 
vase v tako majhnih dozah, da se zradi njih 
še ne zastrupimo. Dr. Schroeder, ki je de­
lal poskuse s svincem, ki sem jih že opi­
sal, je dajal neznatne doze kadmija tudi 
podganam. Rezultati pa so skoraj enaki.
Koncentracija, celo manjša kot v človekovih 
ledvicah, je že imela za posledico znatno 
skrajšanje življenja. Pri tem pa je treba 
omeniti zanimivo ugotovitev, da na samce 
deluje kadmij huje kot svinec, za samice pa 
velja prav obratno. Po naključju se je po­
kazalo, da tudi titan skrajšuje življenje. In 
sicer pri samicah enako kot svinec, pri sa­
mcih pa še huje kot kadmij. Pomnimo, d;- 
bolj skrajšuje življenje samcev kot samic! 
Ali se to ne pokriva prav čudno z različno 
dolgostjo življenja pri moških in ženskah?

Največ kadmija 
je v ledvicah
Ne glede na mehanizme, ki bi lahko tu 

delovali, je to odkritje vrglo žarko luč na

kadmij kot na morebitno nevarnost za šir­
še plasti prebivalstva. Celo oddelek za srčna 
obolenja pri državnih zdravstvenih zavodih 
je previdno dodal: »Tako je prisotnost kad­
mija v okolju najbrž kar precejšnjega po­
mena.« Tedaj je prišla na dan tudi zaskrb- 
ljiva ugotovitev, da večina Američanov še 
pred dvajsetim letom nakopiči v sebi več kot- 
10 miligramov kadmija. In skoraj ves ta 
kadmij se nabere v ledvicah, tam pa se ta­
ko kakor cink veže v posebno beljakovino. 
Ce malo pogledamo naokrog po svetu, je po 
ugotovitvah raziskovalcev slika takšna: Af­
ričani imajo v sebi manj kadmija kakor 
Američani, kar smo lahko tudi pričakovali; 
prav tako ga imajo nekatera ljudstva na 
vzhodu več. Na vrhu te lestvice so trenutno 
Japonci. Za njihovo skrivnostno bolezen 
itai-itai danes sumijo, da bi bila lahko po­
sledica zastrupitve s kadmijem.

Za zdaj je še skrivnost, odkod naj bi pri­
šel ves ta kadmij. Neenakomerna porazdeli­
tev v ljudeh po vsem svetu daje misliti, da 
je vsaj nekaj tega v zvezi s človekovim de­
lovanjem. Ali prihaja v telo iz zraka, iz vo­
de ali po hrani iz tal? Najbrž kar iz vseh 
treh virov! Z merjenji so ugotovili, da ga 
je v mestnem zraku, na primer v Londonu 
1 mikrogram na en kubični meter zraka. 
Približno toliko je tudi cinka, veliko več pa 
je svinca. Ameriške meritve na devetnajstih 
krajih pa so pokazale znatne razlike od kra­
ja do kraja.

Domnevam torej, da je tu na delu biolo­
ška koncentracija. Kadmija je precej v ost­
rigah, saj so znane po lastnosti, da koncen­
trirajo te snovi. V ZDA ga imajo ostrige ok­
rog 3,66. V ovčjem in piščančjem mesu pa 
ga je kar 4,0 delov na milijon. V ledvicah ga 
je navadno največ. Ugotovili so tudi, da ima­
jo nekatere vrste fosfatnih gnojil v sebi pre­
cej kadmija in od tam ga poljski pridelki 
zlahka vsrkavajo. Poglavitni vir pa so prav 
gotovo dimniški plini iz topilnic cinka, svin­
ca in bakra. Morali bi vedeti, kam se potem 
porazgubi, vendar smo v tem pogledu še 
brez izkušenj. V splošnem menijo, da prisot­
nost cinka še poveča učinek kadmija.

Položaj pa vzbuja skrb predvsem zatega­
delj, ker še prav nič ne vemo, kolikšna je 
dopustna ali neškodljiva mera. Za industrij­
ske namene navadno postavljajo dopustno 
mejo na 1 miligram v kubičnem metru. To­
da ta meja je po vsej verjetnosti kar precej 
visoka celo za industrijo. Za to mnenje go­
vore dejstva, ki sem jih pravkar omenjal. 
Prav gotovo pa je previsoka za nezavarova­
no prebivalstvo in še posebej za noseče 
ženske. Nedavne raziskave so namreč poka­
zale, da je tudi teratogen, to se pravi, da po­
vzroča nenormalnosti pri razvoju plodu. 
Doktorja V. H. Fern in S. J. Carpenter sta 
deveti dan brejim hrčkovim samicam' inji- 
cirala kadmijev sulfat, in sicer 2 miligrama 
na kilogram telesne teže. To je bilo znatno 
manj kot množina, ki so jo ugotovili pri ti­
stih švedskih delavcih, ki so umrli zaradi za­
strupljenja s kadmijem, čeprav je od ta­
krat, ko so nehali delati s temi snovmi, mi­
nilo že veliko časa. Pa vendar je tudi ta ne­
znatna množina povzročila tak razvoj zarod­
ka, da bi bilo mučno opisovati podrobnosti.



36 stran *• DELO ZA KONEC TEDNA Sobota, 16. novembra 1972

E. R. Chamberlin

Gospodar Evrope
Poglavje iz knjige „Grešn papeži4*, ki bo izšla pri Državni založbi Slovenije

Bilo je naravno, da se je Celestin obrnil na odličnega pravnika, 
kakršen je bil Gaetani, ko se je hotel posvetovati o tako pomembnem 
koraku, kot je odstop. Podobni poprejšnji primeri so bili ne samo 
slabo znani, ampak povrhu še odbijajoči, saj je mednje štela tudi tista 
prodaja papeškega dostojanstva pred sto petdesetimi leti. Latirio Ma- 
labranca, prvi Celestinov podpornik in edini človek, od katerega bi bil 
mogel pričakovati veljaven in nesebičen nasvet, je bil mrtev. Gaetani 
je stal vsaj nevtralno med strankami kardinalskega kolegija — čeprav 
samo zategadelj, ker je zasledoval izključno le strogo svoje cilje.

Prvo nadaljevanje

Nazaj v rasevmo

STOJAN KERBLER: V MESTU

Ne glede na to, kdo je bil prvi, ki je 
stopil k drugemu, je vsekakor resnica, da 
je od trenutka, ko se je Celestin V. odlo­
čil, Gaetani krmaril uresničenje njegovega 
sklepa med vsemi nevarnimi pravnimi in 
političnimi čermi. Novica je prišla med 
ljudi in takoj je nastal nemir. Celestinovi 
menihi so spoznali, da bi odstop njihovega 
učitelja ne pomenil samo, da se njihovo 
dolgo pričakovano kraljestvo ljubezni zlepa 
ne bo uresničilo, ampak bi jih tudi oropal 
posebnih pravic, ki so jih pridobili v času 
njegove vlade. Brž so zdramili neapeljskega 
kralja. Karel II. pa je imel tudi sam svoje 
vzroke, zavoljo katerih je pritisnil na starca,

Nekulturne diagonale

Pisma, telegrami, telefon
Kramljanja s sodobniki (2)

Reviji za kulturna in družbena vprašanja Prostor in čas - Ljubljana
Vaša številka: 7/8 — 1972/leto IV.
Predmet: Navadna mistifikacija ali lažni misticizem? (Glej pismo 

Inkretu)
Spoštovano uredništvo, danes zjutraj pri zajtrku sem prelistavala 

vašo revijo. Na strani 410 sem po naključju naletela na naslov pesmi 
»NOSTALOGIJA Z DVOPIČJI«, na strani 409 pa na kitico:
»Nekje ustavljeni čh čh 
v podeželju vesolja; sence 
ne čakajo, povsod so vrzeli«

Da, povsod. Tudi tam, kjer jih človek 
najmanj pričakuje. Jaz jih bom zapolnila 
tako, da se bom čimprej naročila na Aga- 
ho Christire in Zvitorepca. Rajši stripe in 
klasični masaker s klaftro angleško govo­
rečih mrtvecev in šklepetajočih okostnja­
kov, ko da živim izobčeno, zakržljeno in 
alienirano na podeželju vesolja, v luknji 
ementalskega sira, se zdi, kjer nazarensko 
vleče. Magari s tiskarskim škratom za dru­
ga ali z novo — »nosta« — logijo za svete­
ga soseda Marka.

Vašo revijo za leto 1973 seveda demon- 
ttrativno odpovedujem. Odpovedala bi jo že 
za tekoče leto, če bi bila letos nanjo na­
ročena, pa mi tega velikega in — po pre­
branem sodeč — tudi nepotrebnega luksu- 
sa ni dopuščala predzadnja (to je lanska) 
inflacija.

Cisto iztirjeno se počutim. Povoženo. 
(Od čh čh — a?)

Pč Pč. tudi ti?
Animula, vagula, blandula, pallidula, kam 

plovemo?
Pa saj to je zarota, atentat, poskus držav­

nega udara! To je, prosim, ugrabitev pesni­
škega letala in derotacija v smer NIC! To 
so nam naši gverilci skuhali, kranjski peto- 
kolonaši, država v državi. Od tu do poezije 
v krizi ter od krize (izgovarjati krisis, po 
grško!) pa do smrti poezije je le korak! 
Potem pa le rajši umrem kar takoj — brez 
odloga — z instant samopožigom, v Pirjev­
čevem pionirskem naročju. S srcem ob srcu, 
ki tako čudovito, tako hermetično, pa tudi 
heretično in hamletovsko tiktaka: Biti — 
ne biti, to je vprašanje! S Tarasovim po­
slednjim oljem in dotikom na grešnem če­
lu. (Ludistični metropolit in arhierej de- 
struktivizma ga podeljuje samo izvoljen­
cem — ne urhi et orbile zares markantnim 
osebnostim jn pomembnim konvertitom!) 
Rajši, rajši v takojšnjo smrt — z upanjem, 
da se skoz mučeništvo zmagoslavno po­
vzdignem vsaj na stranski oltar literarne 
zgodovine, ko da bi capljala za VELIKIM 
TOKOM in POGREBOM z Markom Hudni­
kom in trumo brez-imene tovaririšije__kot
kakšno suhceno, grižasto in do patetično­
sti nebogljeno pišče iz valilnice za plečato 
in sangvinično veterinarko.

Kajti: Kdor je danes z nekajletno za­
mudo rekel »čh čh v podeželju vesolja«, se 
bo bržkone jutri ali čez leto dni — že spet 
z vidnim zaostankom — po Tauferjevi že­
lji in receptu zavrtel okrog kaše in izgo­
varjal

kolobama luna 
kolobame oči 
svitek razuma 
kolobama kri.
Ogrel se bo skratka — ko bo zvezda že 

zdavnaj ugasla in moda mimo — za poklic 
suhoparnega statistika in posnemovalca Ve­
na Tauferja. Ker bo na novo izumil... že 
izumljene Podatke iz 31. Znamenja, bo kaj­
pada in hoc signo tudi vdrugič pogorel. Vsaj 
pri meni.

Vaša Jolka,
ki je tako zbegana in ogorčena, da vas 

niti ne pozdravi.
*

(Telefonski pogovor med Jolko, pesnico 
avantgardno, m očetom reizma Tarasom 
Kermaunerjem).

Drin, drin ...
— Ja?
— Tukaj Taras.
— Prosim?
— Jolka, ste prebrali erotično številko 

Problemov z odstopi?
— Ne, nisem. Bila sem bolna.
— Kaj pa ste imeli?
— Drisko.
— Kaj pa Je to — driska,
— Mehko sranje. *
— Kaj pa je to — mehko sranje?
— Frskšlica-.

— Kaj pa je to frskšflica?
— Tekoči drekec.
— Kaj pa je to — tekoči drekec?
— Črevesni kompot.
— Kaj pa je to — črevesni kompot?
— Otroška kaka in Svabski špegli.
— Jolka, Jolka, porednica mala ... papa- 

nu Tarasu ne boš lagala... ko pa je na 
dlani ... pravzaprav na jeziku ... (izbrana 
govorica vas izdaja!), da ste kamen pohuj­
šanja in spotike, to je Cankarjevo Erotiko, 
ma kaj pravim, erotično številko Problemov 
ne samo prebrali, ampak tudi pridno asimi­
lirali ... Priznajte, Jolka ...

(Drin, drin ... tovarišica Miličeva ... pre­
kinite, prosim, pogovor s tovarišem Ker­
maunerjem ... kličejo vas od zgoraj ... med­
krajevno.)

— Halo?... Ja, tukaj Jolka Miličeva...
Dober dan ... pozdravljeni ... me veseli__
bratu vračam podrave ... kako? ... Ne ne, 
spoštovani Slavko Pregl, motite se ... Ver­
jemite mi, spoštovani tovariš ... tudi tova­
riš Kermauner malo poprej se je motil... 
Kermauner se sploh rad moti in zganja 
hudiča, kjer ga ni ... Da, da . .. kali lepe 
odnose... iz prirojenega sadizma, prav pra­
vite .. larpurlartistično ... In tudi iz odveč­
ne vitalnosti, se mi zdi... da, vitalnosti... 
odvečne, sem rekla, ne večne ... kaj pa je 
večno, prosim?... večnosti ni... Verjemite 
mi, dragi prijatelj ... Ampak ... jaz . .. ven­
dar ... Pa če vam pravim..-. Prosim, ne 
prekinjajte me vedno... lepo vas pro­
sim ... prav lepo... Pustite mi vsaj do 
besede, krucenalbanda ... pet minut mi daj­
te ... kaj pa je pet minut navsezadnje, ka­
dar gre za resno stvar in načelnost? ... Dob­
ro, dobro... stroške pogovora prevzamem 
nase... Ce me boste nenehno prekinjali, 
seveda ne ... Kdor prekinja, ta plača ... 
Ne in stokrat ne, nisem zdrknila na nivo 
Problemov... ne grem se ameriški beat 
kakor pravite... kaj?... da sem s! vzela 
Williama Sewarda Burroughsa za svojega 
guruja kot Kerouac in Ginsberg? ... Smeš­
no ... NEEEeeeee pa nnnnnEEEE ... zmo­
ta ... popolnoma iz trte izvito. .. Ne, ni 
moj namen, da bi Orwell pobledel ob 'mo­
jem naravnost spakljivo okrutnem humoriz- 
mu. ... Kje pa. sploh ne mislim razsvetliti 
Bude ... Da, da ... priznam ... brala sem 
Corsa ... in Cassadyja ... in Golda ... in 
McReynoldsa ... pa Greena ... Lamantia et 
company ... Da, tudi et company, toda ver­
jemite mi, nisem izgubila glave ... čisto pri­
sebno, pod prisego, na Marxu in bibliji ... 
izjavljam: Sežane ne nameravam spremeni­
ti v hiperurbani Chicago ali San Francis­
co ... vsaj ne takoj ... Niti v underground 
pesnitvah se za zdaj ne poskušam, kaj še, 
da bi jim zrasla že čez glavo in prekosila 
tovrstno ameriško produkcijo ... Pa če še 
tako srborito, pardon, trmoglavo vztrajate, 
tov. Pregl... Zagotavljam vam ... Madona, 
saj bom čisto ponorela, če mi boste stalno 
vpadali v besedo ... eno minuto miru mi 
dajte — in memoriam — kot padlim bor­
cem in zaslužnim občanom, pa vam bo vse 
jasno ... Hja, če boste kar naprej, kar na­
prej samo vi ... opozarjam vas, telefona ne 
plačam . .. Telefonske stroške plačujemo za 
telefonske pogovore, ne za telefonski 
molk ... Razumem ... razumem . .. da, se­
veda ... No, prav, dobro... eno minuto, 
ne več ... Da se torej izjasnim ... Na ra­
ven Problemov malo prej nisem mogla 
zdrkniti, ker sem se ves čas pogovora — 
mi sledite? — kot pijanec plota držala Mla­
dine. Konkretno: zgledovala sem se pri va­
šem najbolj duhovitem sodelavcu in film­
skemu karikaturistu Andreju Habiču. Da, 
da,... Habiča sem si vzela za »opolzkome 
ter« ... O — POL — ZKO — ME — TER. 
Da. Ste prav razumeli. Rekla sem si, preden 
sem se spustila v klepet s Kermaunerjem: 
Punca, pozor, podajaš se na spolzka tla. 
Lahko na rit padeš, če ne paziš. (To debe- 
lo laž o padcu na... podaljšek hrbta vam

še naknadno pojasnim, na koncu pogovora.) 
In ponovno sem si rekla: Počasi, počasi in 
previdno korak za korakom ... Dlje in niže 
od Habiča ne smeš. Prepovedano je. Neza­
želeno. Habič pa ima — ali veste? — rito, 
rit in ritoželjne gledalce. Potem drek, kav- 
sanja, zajebati, zasrati, pokakati in jebenti 
sunce. Priznajte: mnogo, mnogo več »por- 
noblaga za obdavčenje« kot jaz. Jaz — če 
smo pošteni — daleč zaostajam za njim, 
(nimam njegovih kondicij, se bojim,) in si 
še kaj malega lahko privoščim, da ne bom 
obvisela v zraku (alias nad ravnijo Mladine) 
kot božični angel nad jaslicami ter oznanja­
la s svojim notorično spravljivim in melo- 
dioznim glasom: »Hozana na višavah in mir 
ljudem na zemlji, ki so blage volje ...« Vrh 
tega: Vaša revija je namenjena kot lilija 
belim, kot vosek prožnim in vsakršnim vpli­
vom — dobrim in slabim — podvrženim ze­
lencem in mladoletnikom, medtem ko je 
Delo le časnik za okostenele odrasle ... Teh 
pa resnično ni lahko dandanes pohujšati, 
ko pa so že vsi od kraja sko ... ne, ne... 
ne dovolim, da mi besede sugerirate ... ni­
sem mislila reči skorumpirani, pač pa ... 
skoro inicirani v vse — včasih zares muč­
ne — zadeve in zablode človeštva... Halo, 
halo... Tov. Pregl, ste še pri sprejemni­
ku? ... Tovariš glavni, prosim, odgovori­
te ... Na! Ta je pa lepa! .. Kar zmanjkal 
je ... sredi stavka ... in brez slovesa ...

— Halo ... tov. Miličeva? ... Tukaj po­
močnik odgovornega ... Tovariš Pregl mi 
je naročil, naj vas lepo pozdravim ..-. Moral 
je jadrno in neodložljivo na važen sesta­
nek ... Klicali so ga ... nujno__ ja ... od
zgoraj ... kako veste? ... Prosim, ostanite še 
trenutek pri telefonu... Tov. Habič bi rad 

* govoril z vami...
— Ja? Prosim?
— Ste vi__ Miličeva osebno?
— Jaz, lastnoročno. Kaj želite?
— Da vas vrag pocitra.
— Kaj ste rekli?
— Kar sem rekel. Spravili me boste še 

ob kruh in ob ... duhovitost.
— Ampak ...
— Nič ampak. Sram vas bodi, denunci- 

antka!
(Jolka, z oglušelo slušalko v roki, sama 

pri sebi, dramatično): Ja... Malce mi je 
pa zares nerodno, da me zalivata kurja polt 
in rdečica. Ne zaradi Habiča, marveč, ker 
sem se Preglu malo prej, ko sem se šla s 
Kermaunerjem travestijo objestnega Grim- 
melshausna, z njim pa zloglasno ovaduhi­
njo in mi je grozila perspektiva usodnega 
padca na pohujšljivo točko mojega telesa, 
tako debelo nalagalo. Jaz namreč privatno 
nikoli ne kvantam, ker »opolzkih«, pravza­
prav močnih oziroma po nepotrebnem pod­
črtanih besed ne maram. Ne v priskutno 
sladkobni, to je evfemistični in ozaljševalni 
rabi, še manj pa v prostaški, poslabševalni 
ali »prevratniški« in nalašč obsceni zlorabi. 
Skratka: tako ali drugače »denaturiranega« 
ali »tendencioznega« izrazja ne trpim. Mi 
ne ... leži. Sem proti vsaki obliki verbalne­
ga terorizma in dejanske prisile^ Proti dik­
tatom mode na vseh toriščih. Sem pač ... 
snob, ki rad hodi svoja pota in proti toku. 
Ki mrzi pritisk. Ali pa človek, pravzaprav 
ženska XX. stoletja s pokvarjenim želodcem, 
ki zelja, klobas, svinine, maščob, ocvirkov,’ 
kaviara, konzerv, industrijskega medu, poce­
ni šampanjca, ledenih pijač iz hladilnika, 
cocktailskih mešanic, žganih pijač in tako 
naprej ne prebavi. Cernu bi se silila z 
njimi, če mi ne teknejo in za povrh še ško­
dujejo? In kaj bi dokazala, ko bi jih vseeno 
jemala, potem pa verjetno bruhala in samo 
trpela? Da sem hrust in pol, ki veliko pre 
more in prenese? Nekakšno utelešenje zdrav 
ja z vitalnostjo olimpijca, ki potolče vse 
rekorde in požanje vse kolajne? Sem pač . 
potite nature ali snob, kakor hočete, ki zmo­
re, kar zmore; ki v zasebnosti (pa tudi si­
cer) ne mara razpuščenega govorjenja, mu 
prav ne gre od ust in svojih misli ne ko- 
lorira, ne podčrtava, jih ne alterira ... s tu­
jerodnimi elementi. Navsezadnje ima vsak­
do pravico do svojega naturela ... Ce neko­
mu kvantanje ni všeč, še ne pomeni, da 
je filister!

(Glas Jolkine vesti): Kaj pa neprivatno, 
Jolka? Neprivatno in ne sicer ... kdaj kvan 
taš? Na primer danes, v tem zapisu?

— Hja, to pa Je druga pesem. Culture 
oblige! Ko pa gre za undeground poems 
in ... slovesnko literaturo. Spričo literatu­
re, tega mojega najmilšega konjička, pa Jol- 
kina privatnost dobesedno izgine! Ostaneta 
le literatura in undeground ...

JOLKA MILIC 
(Nadaljevanje prihodnjič)

naj umakne svojo odločitev. Po Gaetanije- 
vem navodilu mu je Celestin odgovoril, da 
bo o stvari še premislil, pravni aparat pa 
je medtem delal lepo naprej. Trinajstega 
decembra, natančno petnajst tednov po 
svojem kronanju, je Celestin V. sklical kar­
dinale na posvetovanje, ki naj bi bilo zad­
nje pod njegovim predsedstvom. Prejkone 
je bil Gaetani edini med njimi, ki je vedel, 
kaj se bo zgodilo.

Bled, trepetajoč, vendar trdno odločen 
je starec prebral že pripravljeno izjavo o 
odstopu, ki sta jo sestavila z Gaetanijem. 
Zbrani so vsi osupli molčali, on pa je po­
časi stopil s prestola po stopnicah navzdol 
in si sam slekel prekrasna oblačila, ki mu 
niso pomenila časti, ampak ujetništvo. Od­
šel je iz dvorane in se takoj zatem vrnil, 
zavit že v svojo raševnato obleko.

Tako se je končal veliki poskus z lju­
beznijo. Večina kardinalov je sprejela pa­
peževo odločitev z olajšanjem, čeprav ni 
bil nihče med njimi tako nespameten kot 
Gaetani, ki je bil togoten obdolžil sv. Duha, 
da goljufa. Zunaj kardinalskega kolegija pa 
so se v odzivih na novico zrcalili najraz­
ličnejši odtenki, od pravega sočustvovanja 
do krutosti. »Na dan svete Lucije se je Ce­
lestin odpovedal papeškemu dostojanstvu 
— in to je dobro naredil«, takšna pripomba 
je bila mogoče še najprijaznejša. Danteju 
pa je ostalo pridržano, da je izrekel nad 
zlomljenim možem sodbo, ki ga je do kraja 
onečastila in ki je obveljala kot obsodba 
zgodovine. Celestina sicer ni postavil v pe­
kel, temveč v brezupna predverja pekla in 
ga tam pustil bloditi okrog s tistimi, ki 
niso bili niti božji graditelji niti njegovi 
sovražniki, saj niso bili toliko pogumni ali 
strastni, da bi se povezali z dobrim ali 
zlim. Dante je nekatere med njimi spoznal 
in tam je bila tudi »njega senca siva, ki 
je, slabič, zapustil sedež sveti.«

Deset dni po Celestinovi odpovedi se je 
znova sestal konklave ter v štiriindvajsetih 
urah izvolil za novega papeža Benedetta 
Gaetanija, ki si je izbral ime Bonifacij VIII.

Utrditev
Novi papež je bil star komaj šestdeset 

let in to, da so ga izvolili, je bilo : videti 
popolnoma samoumeven konec poklicne po­
ti dejavnega in zmožnega moža. Za sabo 
je imel štirideset let izkušenj v samem sre­
dišču papeške politike, izkušenj, ki jih ni 
pridobil samo v ožjem okolju in vzdušju 
Rima, ampak tudi pri težavnih poslanstvih 
v tuje dežele. S tridesetimi leti je potoval 
kot spremljevalec papeškega legata v Angli­
jo; takrat so to deželo pretresali boji, v 
katerih središču je stal Simon Montfort. Se 
leta pozneje se Je Bonifacij spominjal, kako 
je bil skupaj z drugimi člani papeškega 
poslanstva v londonskem Towru, kjer so 
jih oblegali Montfortovi zavezniki, in kako 
jih je mladi princ Edvard osvobodil. Mladi 
Edvard je potem postal Edvard I. in ta 
pravočasna osvoboditev je najbrž močno 
vplivala na vzajemno občudovanje, ki sta 
ga pozneje čutila ta dva precej enakšna 
moža drug do drugega.

Po Montfortovem pora/zu se je Gaetani 
vrnil v Rim, se pravi, v središče dogodkov. 
Ko se namreč v letu 1282 spet pojavi nje­
govo ime, ga srečamo v listini, ki mu je 
dajala pravico obdržati vse številne nadar- 
bine, ki jih je bil medtem pridobil v Angli­
ji, Franciji in Italiji. Takšno kopičenje na- 
darbin ni bilo nič posebnega. Zares pa sta 
bili nenavadni žilavost, s katero se jih je 
oklepal, in vnema, s katero je starim pri­
druževal še nove. Ob liku previdnega prav­
nika se nam tako pokaže še lik bogataša, 
ki ga žene lakomnost, glad na zemljo in 
na zlato, s katerim je mogoče pridobivati 
zemljo — »zlato, ki je bilo izžeto iz revnih 
duhovnikov med vzdihovanjem in solzami«.

Nobenega dvoma ni, da je bila uspešna 
Gaetanijeva življenjska pot v svojih začet­
kih posledica ugodnih zvez: njegova mati 
je bila nečakinja nekega papeža in v dalj­
nem sorodstvu je bil tudi z drugimi rod­
binami, ki so si že pridobile papeški pre­
stol. Čeravno pa so ga rodbinski vplivi 
krepko podprli, je bila vendarle njegova 
osebna energija tista, zavoljo katere je tako 
uspešno napredoval po poti k oblasti. Po­
sebno jasno se je to pokazalo devet let po 
njegovem obisku v Angliji. Ob tisti prilož­
nosti je prišel v Francijo kot osebno po­
oblaščen legat, da bi ustrahoval vsemogoč­
no pariško univerzo, ki si je upala vme­
šavati se v papeške zadeve.

»Vi pariški magistri sedite na svojih sto­
licah in mislite, da bi bilo treba svetu vla­
dati tako, kot si to vi predstavljate. Jaz 
pa vam rečem: ni tako — svet je zaupan 
nam, ne pa vam!«

V značilnem izbruhu strasti jih je nato 
posvaril in opomnil, da Rim lahko uniči 
univerzo, če se bo še naprej kazala uporno, 
in da bo tudi storil. Tako je Pariz spoznal 
ne samo pravnika in zemljiškega posestni­
ka, ampak še tretjo stran Gaetanijevega 
značaja, nadutega duhovnika, ki je prepri­
čan o lastnih izrednostih in veruje v veli­
kansko,institucijo. v katere oblasti korenini 
njegova velika samozavest.

To je bil mož, ki je med drugim kon- 
klavom nestrpno čakal, ki je potem skep­
tično opazoval, kako je neki svet puščav- 
nik ohromil ves vladni aparat, in ki je, brž 
ko se je ponudila priložnost, to takoj 'izko­
ristil, pač v prepričanju, da njegovi visoki 
cilji opravičujejo vsakršna sredstva. V raz­
loček od rimskih kardinalov, ki so se še 
zmerom in popolnoma brez haska prepi­
rali med seboj, si je previdno zagotovil 
naklonjenost kralja Karla iz Napolija, čigar 
ljudje so zdaj prevladovali v kardinalskem 
kolegiju. Verjetno je prav njihova podpora
— skupaj s podporo preostalih nevtralcev
— povzročila, da je bil tako hitro izvoljen.

Papež išče papeža
Ko pa je bila tiara enkrat .v njegovih 

rokah, ni Bonifacij kazal več niti najmanjše

želje, da bi ostal v Napoliju. Sicer je res, 
da ga je Rim močno privlačil, res pa je 
tudi, da je bil med Napolitanci ogrožen. 
Celestinova odpoved papeškemu položaju 
jih je zares hudo prizadela. Nič zato, če 
so se pravniki prepirali, ali je bil ta odstop 
moralen ali ne, in da so navsezadnje ugo­
tovili, da je bil pravno veljaven. Ljudstvu 
je ta odstop pomenil izdajstvo upov. žari­
šče nemirov je bila jata Celestinovih me­
nihov, ki so se poskušali maščevati, potem 
ko jim je spodletela prva naloga, ki so si 
jo dali: naščuvati Neapeljce, naj napadejo 
samozvanca. Bonifacij je zapustil nevarno 
mesto — kakor hitro je mogel. Na sveti 
večer so ga izvolili in že pred koncem leta 
jo je ucvrl — v resnici je odpotoval tako 
nanagloma, da je večina papeške prtljage 
ostala v Napoliju. Celestinu je dal ukazati, 
naj skupaj z‘ njegovo družbo odpotuje v 
Rim. Nekdanji papež je bil povsem obupan. 
Resnični vzrok njegovega odstopa je bila 
želja, da bi si omogočil vrnitev v življenje, 
na katero je bil navajen in ki ga je ljubil. 
Rim mu ni pomenil nič, to je bilo neko 
velikansko, sovražno mesto, ki je bilo še 
bolj oddaljeno od njegovih ljubljenih in 
dobro znanih hribov in gora kot Napoli. 
Med potjo se mu je posrečilo, da je z manj­
šo skupino učencev pobegnil iz karavane, 
ki se ni pomikala proti Rimu v strnjenem 
sprevodu, ampak je bila precej raztresena. 
Odhitel je v svojo staro celico na gori 
Murrone.

Bonifacij je izvedel za pobeg šele, ko je 
prišel v Rim. To je bil zanj hud udarec. 
Njegov slovesni vhod v Rim — 17. januar­
ja — je ljudstvo pozdravilo s pristnim ve­
seljem. Po več ko dveletni odsotnosti je bil 
papež v Rimu zares dobrodošel. Toda Bo- 
nifacij je izvedel za še neki drug javni na­
stop množic: v Napoliju je pocestna sodr­
ga pozdravila lažno vest o njegovi smrti z 
glasnim veseljem in vriskanjem, že so kro­
žile govorice, da je pritiskal na Celestina in 
da je v resnidi samozvanec. Zdaj pa je iz­
vedel še to, da je Celestin na prostem in 
lahko zbere okrog sebe uporniške privržen­
ce. Takoj je ukazal, naj starca primejo in 
pripeljejo v Rim, če ne gre drugače, pa s 
silo. Celestina so posvarili: pokazalo se
je, da je pogumen in prožen, kakor tega ne 
bi pripisovali človeku, ki je imel toliko let 
kot on. Sredi zime je zapustil Monte Mur­
rone in začel krožiti po bolj oddaljenih go­
rah, zmerom nekoliko pred papeškimi urad­
niki, ki so ga iskali. Menih, ki je ostal v 
celici, da bi sporočil podivjanim, strah zbu­
jajočim Bonifacijevim vojakom novico o Ce- 
lestinovem odhodu, je plačal svojo vdanost 
z življenjem.

Takšen začetek pontifikata ni obetal prav 
nič dobrega, vendar se Bonifacij po začet­
nem izbruhu besa ni več pretirano vznemir­
jal. Menil je, da je samo vprašanje časa, 
kdaj bo kdo izdal Celestina. Medtem pa je 
bilo treba pripraviti kronanje, ki naj se raz­
vija v vsem sijaju in razkošju, kakršno je 
ljubil. Celestin je na kronanje prijezdil na 
oslu — nekateri so videli v tem skoraj bo­
gokletno simboliko. On, Bonifacij, pa bo 
prijezdil kakor rimski imperator, ki mu je 
bil podoben, in se ljudem razkazoval, da ga 
bodo razburjeni Rimljani lahko občudovali.

Kralja v snežni brozgi
Slovesni obred papeževega kronanja sta 

po predpisih sestavljala dva dela: posveče­
nje in kronanje v cerkvi sv. Petra, nato pa 
sprevod k Lateranski palači, kjer je novi 
papež formalno prevzel v posest staro sre­
dišče mestne uprave. Tako so 23. januarja 
Bonifacija pri oltarju sv. Petra po vseh pra­
vilih posvetili, nato pa je, oblečen v toga, 
bleščeča papeška oblačila, v sprevodu od­
šel na tr£ Pred baziliko. Tam se je pred v:- 
likimi portali usedel na prestol. Dan je bil 
strupeno mrzel, vendar skrb za telesno po­
čutje ni mogla zadržati Bonifacija, da bi se 
odpovedal najbolj vzvišenemu delu obreda, 
kronanju papeža pred očmi tisočev.

Arhidiakon mu je snel škofovsko mitro z 
glave in mu namesto te posadil nanjo veli­
ko stožčasto tiaro, zunanje znamenje pravi­
ce do vseobsežne pozemske oblasti. Pred 
malo več ko dvema stoletjema je bila pa­
peževa »krona« še zmerom samo preprosta 
bela čepica, ki jo je bil legendami papež 
Silvester nekoč prejel od Konstantina. Celo 
tuscolanski papeži so se zadovoljili s tem 
simbolom, ki jim je dajal pozemsko vladar­
sko moč samo nad Rimom in cerkveno dr- 
žavo. Vendar je simbol obenem s čedalje 
močnejšim položajem papeštva neopazno ra­
sel in zdaj je bila to že krona, ravno tako 
sijajna kot krona kateregakoli cesarja, saj 
je ponazarjala pravice, kot jih je opredelje­
valo besedilo, ki so ga izgovarjali v trenut­
ku kronanja: »Vzemi tiaro in vedi, da si oče 
knezov in kraljev, vladar sveta, na zemlji 
zastopnik našega odrešenika Jezusa Kristu- 
sa, čigar čast in slava traja iz vekov v ve­
ke.« Bonifacij je bil resno odločen, da bo to 
besedilo tudi uresničil.

Bonifacij se je vzdignil, odkorakal po 
stopnicah s trga na cesto in se tam vzpel 
na postavnega belca, že spet mu je izroči­
lo zagotavljalo visoko čast, zakaj njegovega 
konja sta vodika kralja Madžarske in Na­
polija, ki sta ponižno cepetala skozi snežno 
brozgo. Legenda je pripovedovala, da je 
Konstantin opravljal papežu Silvestru ko­
nj arske storitve tako da so se vladarji, ki 
so bili v tem času v Rimu, bolj prav 'po­
vedano, najvišji med temi vladarji, čutili po­
čaščene, če so lahko prevzeli najnižjo nalo­
go v kronanjskem sprevodu.

Zdaj se je sprevod pomikal skozi razpa­
dajoče slavokoke velikih cesarjev preteklo­
sti, zavil mimo posamič stoječega stolpa ter 
se ustavil, ko je prišel tja sam Bonifacij. 
Ob vznožju stolpa je stalo odposlanstvo rim- 
skih Zidov, ki so prišli, da sklenejo z novim 
vladarjem Rima svoj mir in poslušajo nje- 
govo obredno zavrnitev. Rabi je Bonifaciju 
podal Mojzesovo postavo, ta jo je vzel in jo 
nato vrnil z besedami: »Priznavamo posta­
vo, preklinjamo pa židovstvo, zakaj posta­
vo je izpolnil že Kristus.«

bila že pogorela razvalina — brezbrižno na­
silje je uničilo tisočletno zgodovino.

Januarja 1294 pa je bil Lateran še sredi­
šče posvetnega papeštva. Zunaj palače je bi­
lo treba opraviti še obred, ki je bil kaj ne­
navaden in je bil natančno nasprotje tiste­
ga, ki se je odvijal pred Vatikanom. Tam 
je Bonifacij sedel na Petrovem prestolu, tu 
se je usedel na antičen stol iz rdečega mar­
morja, v katerem sedežu je bila luknja, tako 
da je bil močno podoben stolu z nočno po­
sodo. Prvotno je stal ta stol v enem izmed 
javnih mestnih kopališč. Zdaj pa, ko je — 
kot še marsikaj drugega iz velike pretek­
losti — prišel v papeški obrednik in je bil 
prenovljen, so že zdaj pozabili njegov nizki 
rod. To, da so ga izbrali za prestol, na ka­
terem je novi papež formalno prevzel v last 
Lateran, sta po vsej verjetnosti povzročili 
njegova starost in barva. Ob njegovi nena­
vadni obliki se je razvila pobožna vera, da 
se papež useda nanj v nekakšno znamenje 
ponižanja samega sebe, iz katerega ga kar­
dinali potem povzdignejo. Nekaj let pred 
Bonifacijevim kronanjem pa je manj po­
božna, a še bolj živa domišljija začela sple­
tati legendo, po kateri naj bi bil namen te­
ga prestola, da omogoči nastop kake nove 
»papežinje Ivane«. Te govorice so se tako 
močno razbohotile, da je bil dvesto let po­
zneje znan že kar ves obrednik seveda la­
žen, v zvezi s to preiskavo, ki so ga preveč 
lahkoverni kronisti in zgodovinopisci zavest­
no zapisali, da bi še utrdili zgodbo o Ivani.

Ko je Bonifacij sedel na stol, je prejel 
pas, na katerem je viselo sedem ključev in 
sedem pečatov. Potem se je vzdignil, segel v 
vrečo, v kateri so bili zmešani zlatniki in 
srebrniki, ter vrgel med množico po pest 
kovancev, pri čemer je govoril: »Zlato in 
srebro nista zame, kar pa imam, ti dam.« 
Zatem je vstopil v samo palačo, kjer se je 
ponovil podoben obred. Spet se je usedel 
na marmornat stol z odprtim sedežem ter 
ob tej priložnosti sprejel ključe Lateranske 
palače in bazilike. Ce spet so razmetavali da­
rila, prišli so dvomi uradniki, da mu polju­
bijo nogo, in prišli so prelati, da od pravkar 
kronanega papeža sprejmejo in izprosijo 
običajna darila.

Po vseh teh javnih obredih je prišel čas 
za nič kaj manj javno slavnostno pojedino, 
na kateri so mogočni plemenitaši mesta Ri­
ma nosili jedila pred papeža in je eden iz­
med kraljev opravljal naloge točaja. Banketi 
v Lateranu so bili zmerom veličastni do­
godki, vendar je tisti, s katerim so proslavi- 
1 kronanje Bonifacija VIII., verjetno pre­
kašal vse, kar jih je palača kdaj videla: pri­
meren vrh njene zgodovine. Stefaneschi je 
bil navzoč in v njegovem poročanju odme­
va velika presenečenost: čudil se je nad obi­
ljem slastnih vin in izbranih jedi, nad nepo- 
plačjivimi pivskimi posodami iz zlata in dra­
gih kamnov, nad pladnji, okrašenimi z dra­
gulji, in sijajnimi preprogami na starih zi­
dovih. Rim, ki so ga zmerom spet izropali, 
je bil vendarle zmožen pripraviti iz svoje ne- 
izžrpne zakladnice sprejem, ki je bil prime- 
ren njegovemu vladarju. ■' '

„ Vladal boš kot lev,
umrl kot pes5

Stol z luknjo
Sprevod se je pomikal spet naprej med 

navdušene množice. Rimljani so bili očarani. 
Hiše, ki so stale ob cesti, po kateri se je 
pomikal sprevod, so okrasili z venci. Ble­
ščeči prapori so sijali v medli sončni svet 
lobi ter prinašali barve v puščobne ulice 
prvi odsev barv in sijaja, ki so se vračali v’ 
Rim. Sicer pa je bila to zadnja vselitev ka 
kega papeža v Lateran, zakaj za Bonifaci- 
jem VIII. ni bival v tej častitljivi palači 
nihče več. Komaj eno generacijo pozneje je

Kljub tem zunanjim znamenjem svojega 
trdnega položaja Bonifacij ni pozabil na Ce­
lestina, trepetavega starca, ki bi ga še zme­
rom mogel vreči z njegovega močnega pre­
stola — ali pa bi ga lahko kdor kola izkori­
stil za to, da strmoglavi Bonifacija. Kralj 
Karel II. Anžuvinec se je pridružil lovu na 
Celestina, toda starec se je spretno izmikal 
tako papeževim kot tudi kraljevim četam, 
pri čemer so ga podpirali vsi, ki so ga lju­
bili in sovražili njegovega naslednika. Iro­
nija usode pa je hotela, da ga je izdala prav 
njihova ljubezen.

Celestinu je postalo jasno, da v Italiji ni 
več dovolj prostora zanj in za Bonificija 
in, ko je prišel na jadransko obalo, se je 
vkrcal na ladjo, ki naj bi ga prepeljala v 
Grčijo. Kako obupan je bil, lahko spozna­
mo po tem, da se je v zadnjih mesecih svo­
jega živeljanja odločil zapustiti ne samo ti­
stih nekaj kvadratnih kilometrov gorovja, ki 
ga je ljubil, ampak celo samo Italijo. Vse­
eno pa svojim preganjalcem ni ubežal. Za­
čel se je vihar, ladjo je vrglo nazaj na oba­
lo in po pristanku so ga njegovi preveč na­
vdušeni privrženci oklicali za pravega pape­
ža — tako da so ga kraljeve čete spoznale. 
Karel, ki ga je bil nekoč podpiral, ga je 
zdaj izkoristil; najbrž se mu je zdela prav 
donosna kupčija ta priložnost, da zamenja 
napol divjega svetnika za hvaležnost blešče­
čega Bonifacija.

Celestina so pripeljali pred Karla in Bo­
nifacija, da izve njuno sodbo. Starec, ki je 
bil ves umazan od svojih dolgih poti, na 
smrt utrujen in ki ga je še umerom mučila 
slaba vest, je mogoče prav takrat izrekel 
slavno prerokbo, ki so jo poznejši rodovi 
tako občudovali, češ da se je popolnoma 
uresničila. »Noter si prišel kot lisjak,« je 
dejal brezčutnemu Bonifaciju, »vladal boš 
kot lev, umrl pa boš kot pes.«

Bonifacij se je navidezno posvetoval s 
svojimi kardinali, toda o Celestinovi usodi 
je bilo že odločeno. Saj vendar ni bilo mo­
goče dopuščati, da hodi naokrog, kot se mu 
zdi, in lahko kadar koli sproži upor. Zadnje 
njegovo domovanje naj bo trdnjava Fumo- 
ne, ki so jo v preteklosti uporabljali za po­
membnejše državne jetnike. Ta zapor je bil 
v resnici nenamerna ljubeznivost. Ko ja 
namreč Celestin zagledal tesno celico, ki so 
mu jo pripravili, se je vzradostil, saj je bila 
natanko takšno bivališče, kakršno mu je 
bdo najljubše. Meniška brata, ki sta se od­
ločila, da bosta delila jetništvo z njim, sta 
se v izredno trdih razmerah zlomila in po­
polnoma neogibno je bilo, da so začele kro- 
žiti govorice o načrtnem trpinčenju. Celesti­
novi učenci so zelo veliko govorili o tisti niz- 
ki celici in o tem, kako je umrl ležeč na go- 
'h*skah’ medtem ko je »tisti, kateremu 
e, Prepustil papeško dostojanstvo, poči­

val kot kak bog na postelji, okrašeni s škr- 
latom m zlatom.«

Res, Ceiestin v zaporu ni več dolgo živel, 
po približno desetih mesecih je ur.irl in ne 
more nas presenečati, da so govorili o umo- 
ru. Njegove kosti so hranili kot relikvije 
med njimi lobanjo z luknjo in še žebelj, ki 
naj bi mu ga bili njegovi sovražniki zabili 
TW,Jr' Popoln°ma neverjetno je, da bi bil 
ir, Uporabl1 tako Primitiven način za

odstrani človeka, ki je tako in tako 
cf,?~ lfVSak čas omreti naravne smrti. Dej-, 
tvo, da so si ljudje izmislili tako zelo mrač­

no zgodbo in jo tudi vztrajno širili, jasno 
RnmVJ?*0 sovražna čustva je zbujal papež 
Bonifacij VIII. že nekaj mesecev po kro­
nanju. H

Nadaljevanje prihodnjič
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Poštni predal 29
Novoletni 

golob miru
(»Delo« 5. novembra)

Prebrali smo članek vašega pariškega 
dopisnika Andreja Novaka, kateremu teli­
mo dodati nekaj besed o voščilnicah 
UNICEF.

DruStvo za Združene narode za SR Slo­
venijo ie nekaj let sem poskuša v Slove­
niji kar najbolj razširiti prodajo in upora­
bo lepih in ne predragih voščilnic sklada 
Združenih narodov za otroke, saj akcija s 
tako človekoljubno vsebino prav gotovo 
sodi v okvir njegovega delovanja.

Iz leta v leto raste — počasi a vztrajno 
— število voščilnic, ki jih društvo posre­
duje svojim članom m prijateljem — šolam, 
ustanovam, klubom OZN pa tudi podjet­
jem. Lani smo posredovali prodajo okoli 
50.000 voščilnic, letos bi akcijo radi še bolj 
razširili, saj vsaka voščilnica pomeni nepo­
sredno pomoč otrokom vsega sveta in hkrati 
izpričuje dobro voljo voščilca, da to ple­
menito misel podpre.

Hkrati pa si društvo tudi prizadeva, da 
bi v izbor motivov za voščilnice v prihod­
nje uvrstili tudi slike ali ilustracije naših 
slovenskih umetnikov oziroma umetnic. Ta­
ko se je le letos septembra oglasil na dru­
štvu predstavnik UNICEF iz Pariza, kate­
rega naloga je prav to. da izbira motive 
in jih predloži centrali zaradi dokončnega 
izbora. Pogovarjal se je z nekaterimi naši­
mi umetnicami in morda bomo v nasled­
njih letih poleg Generaliča in pravoslavne 
ikone iz Jugoslavije na voščilnicah srečali 
tudi kak slovenski umetniški motiv.

Radi bi tudi pripomnili, da je cena le­
tošnjih voščilnic 1,50 dinarjev in ne več le 
en dinar, saj je tudi ta cena v primerjavi 
s tistimi v tujini še vedno dokaj nizka (v 
Italiji stane npr. ena voščilnica 100 lir. v 
Franciji 1 frank — torej precej več kot 
pri nas).

DRUSTVO ZA ZDRUŽENE NARODE.
Ljubljana

Sen teatrov
(»Delo« 8. novembra)

•Po gledališki užitek smo morali v Za­
greb. kjer je gostoval sloviti Brook«. nam 
sporoča v svojem gledališkem poročilu po­
ročevalec Dela Jože Snoj (»SEN TEATROV• 
— Delo S. novembra 1972) in nadaljuje. 
•Ljubljana je ostala brez gostov, o kate­
rih gre po svetu glas, da so pripravili upri 
zoritev, ki ji kaka generacija, v našem pri­
meru torej naša. težko še kdaj najde pare 
Potem poročilo rezonira: •... nam je bilo 
vseskozi žal. da je bilo za dogodek prikraj­
šano širše slovensko občinstvo v Ljubljani, 
kamor bi Brooka in njegove tudi lahko po­
vabili, če bi — pravijo — slovensko kul­
turno središče imelo ustrezno velik gleda 
liški oder s

Tako poročilo Jožeta Snoja.
Ki žal ne pojasni, kdo so tisti, ki spet 

enkrat •pravijo*, in tako dalje; in jim on 
tako vemo vse rut besedo verjame. Hočem 
reči da ne poimenuje tistih, ki so se pri 
nas potrudili in skušali privabiti Petra 
Brooka in njegovih dvajset k nam v Ljub-

Odmeva na:
Ijano — pa da jim to m uspelo, ker da je 
Brook postavil pogoja večjega ali velikega 
odra.

In trdim, da tega m poskušal nihče.
In da ja Peter Brook s svojimi in Sha­

kespearom gostoval po vse) Angliji tn po 
svetu te na veliko manjših odrih; kajti 
Peter Brook nikoli ni bil meščan, ki M po­
stavljal pogoje take vrste, ki bi ga ločili 
od ljudi in zapirali v administrativne cen­
tre — kjer imajo velike odre.

In farse o našem premajhnem odru so' 
vse preležane. Preveč smo jih doživeli in 
zanje plačevali — tn plačujemo — s svojo 
kulturno neinformiranostjo in nerazgleda­
nostjo; čedalje bolj se odmikamo od poj­
ma kulturnega središča in se približujemo 
majhni samozadovoljni meščanski provinci.

Samo tako si lahko razložimo dvomljivo 
slavo »edinstvene« publike (povzemam po 
poročilu Andreje Tauber: »DOBRI GLEDAL­
CI« — Delo 6. oktobra 1972) vezano na le­
tošnji baletni bienale in jmsebej na gosto­
vanje njegovega favorita (tudi povzemam po 
istem poročilu) London Festival Balleta in 
njegovo predstavo; ki je pri razgledani in 
mednarodni publiki, kot je na primer dub­
rovniška, naletela na povsem nasproten 
sprejem. O njem smo prebrali v poročilu 
zagrebškega kritika Jagode Martinčevič 
(»BALET BREZ PUBLIKE« — Vjesnik 21. 
srpnja 1972), da: •... se gotovo i ne pamti 
da je publika u tolikom broju napuštala 
priredbu kao na izvedbi ovog nekod čuve- 
nog no danas vrlo sumnjivog plesnog 
ansambla«; ki po njeni sodbi: •... nipošto 
nije zaslužio vizu a ni prolaznu ocjenu na 
ovogodišnjim dubrovačkim Ijetnim igrama«.

Da ne bo nesporazuma; mednarodna 
jtlesnobaletna kritika se popolnoma krije z 
gornjo in odklanja Festival Ballet v današ­
nji fazi — ki ga ljubljanska »edinstveno 
sprejema*. In da ne bo nadaljnjega nespo­
razuma; sestav letošnje publike na pred­
stavi Festival Balleta je bil sestav srednjega 
sloja brez tiste zavzete mladine, ki je pred 
dvema letoma polnila avditorij ob gostova­
nju Baleta XX. stoletja in recimo contem- 
poraryjcev. Ona je spontano izostala.

Vračam se k »ustreznosti« ljubljanskega 
odra, ki se pri nas zlorablja v vsej meri 
vse od osvoboditve naprej, ko je postalo 
jasno, da sodi Ljubljana, da ima pravico 
do soudeleženosti v mednarodnem napred­
nem kulturnem dogajanju.

Ki po vsem videzu vsakokratnim poobla­
ščenim kulturnim posrednikom ni pri srcu 
in po okusu.

Navajam nekaj zelo konkretnih prime­
rov.

Tako je recimo pred deset leti potovala 
skozi Beograd in Zagreb prvič in zadnjič 
plesna skupina Marthe Grahamove. Medtem 
ko smo potovali v Zagreb in se je po ča- 
sojhsnih straneh (mislim Naših razgledov) 
vodilo nekaj polemike o gostovanju, smo 
bili potolaženi z »neustreznim<t odrom in 
preveliko razdaljo od aerodroma. Ansambel 
da bojda ne potuje z avtobusi ali vlaki.

Ansambel sem srečala kasneje v Ameri­
ki, kjer je gostoval z avtobusi na majhnih 
odrih in potoval podolgem in počez naj- 
skromneje. kar si je lahko misliti.

Člana ansambla Roberta Cohena pa sem 
srečala pred dvema letoma ob gostovanju 
londonskega Contemporarg Dance Theatra 
v Ljubljani — ki ga vodi — in šele takrat 
odkrila pravo resnico farse o »ustreznosti« 
odra. V tistih časih gostovanja Marthe Gra­
hamove je namreč ansambel prosil, da bi 
lahko gostoval v Ljubljani na kakršnemkoli 
odru in s kakršnimkoli prevoznim sredstvom 
in celo za minimalno odškodnino dnevnic 
brez honorarjev. Ker mu je propadla tur­

neja po Poljski, je tmel odprt čas, M ga 
je bilo treba s čim manjšo obremenitvijo 
premostiti.

Toda ljubljanska posredniška služba je 
gostovanje odklonila; priložnost pa hujska­
ško uporabila zase.

Isto velja oa American Ballet Theatre, 
ki je gostoval pred več kot petnajst leti 
prav tako samo v Beogradu in Zagrebu; 
in smo pri nas požirali takšen »pravijo« o 
»neustreznem« odru. Ansambel pa sem sre­
čala in gledala na majhnem univerzitetnem 
odru v notranjosti ZDA.

Isto velja za edinstveno opero PORGY 
AND BESS v izvirni izvedbi, ki je imela 
do nedavna edina avtorizacijsko pravico do 
izvajanja; zanjo je režiser Bojan Stupica 
trdil, da pomeni revolucijo opernega odra. 
Tisti, »pravijo«, je bil celo nekje zapisan 
v dnevnih sporočilih. Toda tudi to opero 
sem srečala na majhnem odru in izvajalci 
so pojasnili, da je njihova scena — ta naj 
bi bila razlog za »neustreznost« našega odra 
— da je tore) njihova scena delana za mo­
dularno prilagojevanje na vse oderske di­
menzije.

Ne govorim o leningrajskem ansamblu, 
ki je prišel v Ljubljano v komornem se­
stavu; niti o moskovskem Bolšoj baletu. 
Kajti za enega in za drugega so vsi naši 
odri in skoro vsi svetovni odri premajhni; 
in plesalec Lavrovski na gostovanju v 
GISELLE m na našem, ampak na beograj­
skem odru skoro padel v skoku na bale­
rino, ki je plesala kraljico vil.

In tako dalje.
Zadeva nikakor ne leži v »ustreznem• ali 

»neustreznem« odru; tega je vedno mogoče 
obvladati. Zadeva leži globlje in mi je ne­
navadno, da se je lahko gledališki kritik 
Jože Snoj zadovoljil s tako perifemostjo. 
Da se ni potrudil dalje in mu tega ni na­
rekoval zdrav instinkt kulturnega delavca, 
ki mu mora biti osvoboditev samoupravne 
kulture na srcu. Da ni namesto neobveznega 
»pravijo« poiskal resničnih ovir za našo 
razgledano in odgovorno politiko kulturne 
soudeležbe v mednarodnem dogajanju.

Navajam svoje spoznanje.
Dokler bomo imeli organizirano nesamo- 

upravnost in monopolistično odtujenost kul­
turno posredniške službe pavšalno centra 
lizirano v posredniški ustanovi, kot smo jo 
imeli in jo imamo danes; bomo poslušali 
bajke o »neustreznosti« naših odrov in pre­
majhnih finančnih sredstvih, ki naj se še 
bolj centralizirajo za še večjo koncentracijo 
moči nad kulturo. Dokler ne bomo te službe 
decentralizirali in je nanovo integrirali v 
njeno delovno bazo in v delovno samo­
upravljanje kulture, bo vedno isto.

Kulturne skupnosti kot upravljalci sred 
štev za kulturno posredovanje pa morajo 
(če naj ne bodo etatistično administrativni 
centri odtujene oblasti) razpisovati enako­
pravne natečaje tudi za posredniške pro 
grame gostovanj. Za najbolj razgledane, kva­
litetne, napredno usmerjene in nujno kot 
take najcenejše.

Pomislimo, da bt Brookovo gostovanje, 
kot sem informirana, stalo Ljubljano naj­
več tri stare milijone dinarjev.

Saj vendar trdimo, da hočemo m mo­
ramo m je treba povezovati kulturo e nje­
nimi ustvarjalci in konzumenti brez vmes­
nih posrednikov. In so po novih amand- 
manih naše ustave kulturne kapacitete, kot 
so dvorane, festivalski avditorij in drugo 
— saj Je vse to skupna last. Za tiste, ki 
delajo in ne last tistih, ki stavbe in pro­
store upravljajo in administrirajo.

Torej.
MARIJA VOGELNIK.

, Ljubljana

Ob knjigi Janeza Šinkovca

Uveljavljanje pravice
Zasebnikov in kmetov pravni svetovalec

Šinkovcev »Svetovalec«* je prvo povojno delo. ki občanu v po­
enostavljenem besedilu celovito približa in obrazloži tista pravna 
vprašanja, pred katera je postavljen iz dneva v dan. Takoj naj pove­
mo. da smo Slovenci tudi do sedaj že imeli dve deli te vrste: prvo. 
Slovenski pravnik — poduk o najpotrebnejših zakonih (str. 626). je 
leta 1883 spisal dr. Ivan Tavčar, drugo. Pravni svetovalec (str. 312) 
avtorja prof. dr. Gorazda Kušeja pa je leta 1934 založila »Umetniška 
propaganda« v Ljubljani.

Namen pričujočega poročila seveda ni ta, 
da bi Sinkovčevega »Svetovalca« primerjali 
z obema navedenima deloma. Tu želimo le 
poudariti, da Sinkovčevo delo ni pionirsko 
in gre torej v tem pogledu zgolj za nadalje 
vanje dozdajšnjih prizadevanj dr. Tavčarja, 
prof. Kušeja in drugih, ki so obdelali po­
samezna ožja pravna področja.

»Svetovalec« obravnava predvsem civilno­
pravno problematiko. Drugih vej prava se 
dotika samo v zadnjem poglavju, ko govori 
o uveljavljanju pravic (str. 377—293). Civil 
no pravo prikazuje pisec tako. da bralca 
najprej sezsnanja s temeljnimi pravili (str. 
7—28), nato pa sledi prikaz stvarnega prava 
(str. 29—125), obveznostnega (pogodbenega) 
prava (str. 127—214). rodbinskega prava 
(str. 215—229). dednega prava (str. 231—254) 
in odškodninskega prava (t. J. neposlovnih 
obveznosti, str. 255—275).

Oris posameznih vej civilnega prava m 
povsem v skladu s tradicionalno notranjo 
delitvijo, kakršna je sprejeta v sistematičnih 
delih. To Je razumljivo, ker je avtor pač 
težil k temu, da snov približa povprečnemu 
pravno neizobraženemu v kolikor toliko pre 
glednem in hkrati vsebinsko dovolj bogatem 
obsegu ter v čim jasnejši obliki. Menim, da 
Šinkovec ni zašel preveč v širino in da mu 
Je tedaj uspelo obdelati najpoglavitnejša 
pravna vprašanja, t. J. tista, v katerih se 
občan bolj ali manj pogosto obrača na so­
dišča in upravne organe. Vprašanje pa Je, 
ali je tematika podana tako, da bo povpreč 
nemu občanu kolikor toliko razumljiva tn 
da bo v delu kolikor toliko hitro našel od­
govor na vprašanja, ki ga zanimajo-

Zdi se, da je avtor preveč pozornosti po­
lagal opredeljevanju institutov in posamez­
nih pojmov ter se premalo zatekel k pona­
zarjanju s praktičnimi problemi iz vsakodnev­
ne prakse. Razen tega se je avtor na posa­
meznih mestih tudi preveč spuščal v podrob­
nosti in Imese civilnega prava. S tem je 
bralcu otežil, kot že rečeno, da se bo v delu 
teže znašel in da marsikje ne bo zlahka od­
kril, kje je bistvo problema.

Čimbolj pregleden
Sinkovčev »Svetovalec« ima funkcijo pri­

ročnika. Kot tak mora biti opremljen z 
najvažnejšimi obrazci, biti čimbolj pregle 
dan in pri posameznih poglavjih navajati 
uporabljeno literaturo. »Syetovalec« tem za 
h te vam ni zadostil v celoti Ugotovimo naj, 
da knjiga na več mestih vključujč temeljne 
pismene akte (npr. tožbe), ki so napisani 
jasno in s potrebno Jedrnatostjo. Zapišemo 
naj dalje, da je vsebinsko kazalo sestavlje­
no dovolj podrobno, t. j. pregledno. Skoda 
Je samo, da delo nima tudi stvarnega kazala, 
ker bi tako postalo v precejšnjem bolj upo­
rabno. »Svetovalčeva« slaba stran pa je, da 
sta uporabljena literatura in zakonodaja 
navedeni le ob koncu dela. Ce bi avtor na 
zakonske določbe opozarjal sproti in če bi 
ob koncu vsakega poglavja navajal ustrezno 
literaturo, bi kajpada tistemu bralcu, ki bi 
hotel kako vprašanje proučiti bolj natanko, 
v marsičem olajšal delo.

Dotaknemo naj se tudi sklepnega poglav 
ja, tj. razdelka o uveljavljanju pravic. V

njem pisec seznanja bralca s sodišči, kazen­
skim postopkom, pravdnim postopkom, z 
izvršilnim postopkom, nepravdnim postop­
kom, z upravnimi organi in ustavnim sod­
stvom, s poravnalnimi sveti in s pravno 
pomočjo. Podčrtamo naj, da je avtor bral 
pomočjo. Podčrtamo naj, da je avtor brat 
loča o njegovih pravicah in dolžnostih ter 
na koga in kako se mora obrniti na tiste, 
ki mu bodo bodisi svetovali bodisi odločili 
o njegovem takšnem ali drugačnem za­
htevku.

Da se ne bi 
zapletali v tožbe
Nazadnje ostaja odprto še vprašanje, v 

kolikšnem obsegu je »Svetovalec« občanu 
lahko v pomoč tedaj, ko hoče ugotoviti, 
kakšne so njegove pravice in dolžnosti, in 
ko hoče uveljaviti svojo pravico. Mislimo, 
da je uredniški odbor DU Boris Kidrič v 
spremni besedi Jasno začrtal njegovo težo 
in vrednost: Odbor »je predvsem želel, da 
bi številnim občanom pomagali pri ureja 
nju njihovih problemov, da se ne bi po ne 
potrebnem (podčrtal M. P.) zapletali v tož­
be. prepire s sosedi in podobno; da bi se 
ob priročniku seznanili s svojimi pravicami 
in dolžnostmi; da bi ob tem spoštovali drug 
drugega in tako dosegli družbene cilje, ki 
nam narekujejo sodelovanje med občani in 
solidarnost«. Skratka, »Svetovalec« naj nudi 
občanu najbolj splošno znanje o premoženj 
skem in rodbinskem pravu, vpliva nanj pre­
prečevalno, da bo mogel najti rešitve po 
mirni poti (z medsebojno poravnavo, pred 
poravnalnim svetom) m ga pouči, »naj se 
ne loteva sam reševanja težjih pravnih 
vprašanj, zlasti ne takih, ki utegnejo imeti 
večje posledice.«

•Delo, o katerem poročamo, je izšlo prt 
delavski univerzi »Boris Kidrič« v Ljublja­
ni, vsebuje seznam poglavitnih virov, ima 
nadrobno kazalo, obsega pa 294 strani.

MARIJAN PAVCNIK

Pridobite novega 
naročnika na

da si zagotovite 
iepo darilo!

DELO
Na voljo so izbrane knjige in gramo­
fonske plošče.
Za vsakega novega naročnika na 
osrednji slovenski dnevnik »DELO« 
si lahko izberete nagrado!
Pošljite nam izpolnjeno naročilnico, 
mi pa vam bomo poslali dragoceno 
darilo, ki ste si ga izbrali.

Delo ima 72.000 naročnikov. Vsak dan pa ga v kioskih prodamo še 21.000 izvodov. To |e malodane 
100.000 rednih kupcev Dela. Naših bralcev je seveda trikrat toliko. Vsi vi nas torej poznate! Zato nas 
boste tem laže priporočili svojim prijateljem. Povabite jih, naj postanejo naročniki Dela! Za vaš trud 
vas čaka lepa nagrada. Izberite si jo iz naslednjega seznama:

SIEGFRIED LENZ 
KRAGULJI SO BILJ V ZRAKU
tl4 •tranl, platno
TO f ono zadnjih tn tud) boljših 
del uglednega zahodnonemškega pisa­
telja Roman je poln simbolov: sim­
bolični so kragulji, to se spreletavajo 
nedosegljivo vršo Ko. simbolična je 
sgodba o blaznem Petnim, m vse do 
svojega nesrečnega Konca išče brata, 
ki mu je s&peij&i ženo. in simbolična 
Je navsezadnje smrt glavnega junaka, 
preganjanega učitelja S tenke to je 
tudi sam «nboi ootencialne nevarno­
sti drugače rmslečih

ROMAIN GAJRY 
LADY L.

196 strani o-at no
Na dan ko tady L., ena prvih dam 
visoke angleške družbe sprejema vo­
ščila za sv o- Bo roj st n; dan ko so 
obrani vsi n »en: prijatelj: in znanci,
se nenadoma odtoči m razkrije dolgo- 
etnemu oboževalcu komaj verjetno, 
grozljivo zgodbo svojega življenja Av­
tor te izredn* knjige ta le preje* že 
vrsto na J v. S jih Ute ram: h priznanj S 
je tud: s tem romanom zagotovi) na 
zahodu velik uspeh

ARTHUR HAILEY 
HOTEL

Po svoji naravi je roman »Hotel« za­
res mikaven sa vsakogar sa prijatelje 
napetega m kratkočasnega napetega 
berila enako pa tudi sa ljubitelje 
resnega in psihološko poglobljenega 
pisanja Roman je nekakšna hotelska 
kronika najzanmrvejših dogodkov k) 
se zgodil« v enem samem tednu — 
Skratka Izredno razgibana m bogata 
fabula polna oresenetljivih zapletov 
In razpletov

PAGE — LEITCH — 
KNIGHTLEY

DVOJNI AGENT PHILBT
Zanimiv« prrooveo treh angleških no­
vinarjev o nat spretnejšem vohunu 
novejšega časa Neprekosijim dvolič­
než Philby je pu polnih 30 let sovjet­
ski agent ir je nato srečno pobegnil.

KURT BASCHWITZ 
doba čarovnic

400 strani, pol usnje
Menda do6iej Se m bila napisana nobena ta­
ko modema m temeljita knjiga o zgodovin: 
preganjanja čarovnic Obilni citati 12 starih 
virov dajejo knjigi barvo in hkrati kažejo, 
kako težaven je bli ooj soper proti čarovni 
ško materijo Pisec sicer ne dela primerjav 
8 podobnimi novejšimi množičnim) blodnja 
mi, vendai se ob branju njegove pretresljive 
knjige take primerjave same vsiljujejo

GIIJ.ES PERRAULT 
RDEČI ORKESTER

533 strani, celo platno
Rdeči orkester se »e men oval a sovjetska 
vohunska orcaruzac »a c le razpredla svoje 
mreže po nemškem zaledju in okupiram Ev 
ropi in Je odločilno prispevala k razpletu 
drug*- sveto vra v' jne Delo je dokumentarno, 
podatki 90 avtentični

PIERRE LA MURE 
MOULIN ROUGE

484 strani platno
B.ogralsk roman 9 katerem le pisatelj on 
sal življenj* svojega rojaka — slikarja Henrt 
ja de rouiousse Leuireca katerega življenjska 
in umetniška not Je bUe tako svojstvena, 
edinstvena in zanim.va da je kat klicala po 
spretnem piscu to Pterre la Mure 00 prav 
gotovo Je

GUY DE MAUPASSANT 
LEPI STRIČEK
160 strani, platno
Ta « bleščečem slogu napisana knjiga bralca 
zabava « svoje hoteno fnvoinostjo hkrati mu 
pa s svojim satmčmm podtonom prepnčljl * 
vo razkaže bedne zakulisje bleščečih pariških 
salonov

PLOŠČA
SLOVENSKE LJUDSKE PESMI 

U-LP-Ulje.1 cm
Na plošči so zbrane naj lepše ljudske pesm: 
ki Jtb poo vodst.vori dir gen ta Janeza Boleta 
poje ztKr Slovenskih madrigalistov

JURANČIČ JANKO 
SRBOHRV ATSKO-SLOVENSKI 
IN SLOVENSKO-HK VATSKO 
SRBSKI SLOVAK

56» strani, umetno usnje 
Kakor vsi ost&u slovarji Id so vam 
na voljo Jt 'Udi ta modeme priročne 
tepne oolik. Slovar Je primeren za 
potovanj, kot ta sole tefcaje ur poslov­
ne ljudi

SLOBODAN NOVAK 
DIŠAVE, ZLATO IN KADILO

346 strani, celo platno 
izrazilo intelektualno skrajno domJ- 
elno n duhovno pa formalno dovr­

šeno delo le pisano tako da raste 
njegova impresivna resnica o aašero 
času iz drobnih intimnih m vsakda 
-Jih dogajanj Čeprav avtoi izhaja 
j konkretnih dogodkov suvereno ob 
vlada snov le ta pa se mu s čudovito 
stilizacijo, katere poglavitna značil­
nost Je lirična ironija, razrašča e 

n-bole

IRVING STONE 
MORNAR NA KONJU 
296 strani plato«)
Biografski roman o ananem ameriškem piša 
teju Jacir’ Londonu Izredno temperament 
no napisan, čisto v stilu Londonovega življe­
nja m dela

HESKETH PEARSON 
ŽIVLJENJE OSCARJA WILDA
338 strani, pni usnje
V tem romanu pisalen popisuje usodo Os car 
jt Wuda to . ie trag'čnc končal kot tzobče 
n ec prej pa čaščen kakot »a življenja ie 
malokateri pisatelj Zloglasna afera je Wuda 
zlomila in mu razbila tud: rodbino K01 tzob 
Ceneč se je zatekel v Francijo to tam kmalu 
umrl

FRANCE PREŠEREN
KRST PRI SAVICI — faksimile
Fak&imilu cenzurno-revizijskega romana zna 
meni tega Prešernovega epa je dodan tud) fak 
slmile tiskane knjižice 17 leta 1835

JCVNSON UWE
TRETJA KNJIGA O ACHIMU

17* struA . platno
Dogajanje se odvija v povojni Nemčiji, raz­
deljen na dvoje v središču tega sveta pa je 
nenav*der lik Acnima vrhiuiskega športnika 
O ie v svoji deželi ris Vzhodu postal posla 
Tee in velja m vzor državljanskih čednosti

IVAN POTRČ 
NA KMETIH
306 strani celo platno
Pretresljiv prikaz življenja m ljubezni na 
Štajereken podeže.ju po koncu volne Po ro 
manu so oosneli film »Rdeče klasje«

LAURA FERMI 
MUSSOLINI

444 •tram. platno Ilustrirano
O MOssoumju sr napisali te veliko knjig in 
mod njim. Je ta gotovo najboljša Laura Fer 
mi opisuje objektivno to uravnoteženo bio 
graftjo Beni ta Mussolinija od njegove prete 
paške mladosti preko ljubezenskih političnih 
In vojaških pustolovščin do njegovega strmo 
glavi Jen Ja oziroma do nlegove smrti

DR. ANTON GRAD 
FRANCOSKO-SLOVENSK1 
IN SLOVENSKO-FRANCOSK1 
SLOVAR
.45 strani umetne usnje
Zbirka žepnih slovarjev to |ib ponujamo za 
nagrade je značilna po tem da so slovarji 
dvostranski (lahke |lh uporablja tujec in 
Slovenec) in po tem da imajo sodobno izraz 
le lo ea drugi slovarji zvečine nimajo

TIVADAR ARTNER 
SREČANJE
S SREDNJEVEŠKO UMETNOSTJO

244 strani celo platno ilustrirano
Uglean’ madžarsta umetnostni zgodovinar vas 
seznanja s slikarstvom tn Kiparstvom sred 
njega veka to prikazuj* pomembne dogodke 

- In dokumente iz umetniškega ustvarjanja te 
dobe

RUDYARD KIPLING
KNJIGA O DŽUNGLI I |n II del

Nobeir nagrajenec Kip: ing je dosege) sve­
tovno slavo prav « pripovedjo o dečku Mav 
gliju to ga je 9 Uidi isto džungli vzgojila 
volčiču Sporeja življenje v svetu ljudi m v 
svetu džungle.

CHARLES DICKENS 
NICHOLAS N ICKLEBV

786 strani, celo platno ilustrirano 
V romanu najdemo zraven zabavnih id po­
srečenih humor .etičn-b strani tud) vrsto 
mračnih slik Dicken? je udari) po tedanjem 
Šolskem sistemu 9 Angliji, zlasti še po ne 
mogočih razmerah 9 zavodih za revne otroke

VLADIMIR VAUHNIK 
NEVIDNA FRONTA •
182 strani platno to broširana Izdaja 
Slovence Vladnima Vauhnika, to je bi) od 
1939 do 1941 leta jugoslovanski vojaški ataše 
v nacističnem Berlinu uvrščajo, med naj večje 
obveščevalot n svetovne vojne Njegov sp o, 
mini na tisti čas so zaradi tega knjiga, ki 
bo osvojila slehernega bralca

PEARL S. BUCK 
KENNEDVJEVE ZENSKE •

160 strani, platno
Nobeut-va nagrajenka Peari S Buck sod) med 
najbolj popularne pisateljice današnjega ča­
sa Eno izmed njenih zadnjih dei je knjiga 
Kennedvjv* ženske % kateri je zgodovtnsko 
vemo in z vso tenkočutnostjo orisala to zna­
menito ameriško družino

DR. FRIEDRICH BURKHARD 
ZDRAVA SPOLNOST 
— ZDRAV ZAKON •
200 strani, platno
Knjiga nemškega zdravnika Friedricha Burk- 
harda je ploc številnih tokušenj to na kon­
kretnih primerih prepričljivo dokazuje da Je 
zdrave spolne življenje prvi pogoj za srečen 
zakon To Je poučno in obvezno branje za 
slehernega moškega to žensko.

MARK LANE
POGOVORI Z AMERIČANI •

296 strani, broširana izdaja 
Pogovon c amerškim vojaki ta so se vrnili 
z vietnamskega oojišča Je pretresljiv edinstven 
dokument kakršnih je dandanes malo oa 
svetu Njihove crde In pdkrtže besede so
strahotna obtožbe nasilja nad ljudstvom fcl 
noče nič drugegr kot svobodo to človeku 
primemo življenje

JUAN MANUEL FANGIO 
ŽIVLJENJE S 300 KM NA URO •

155 strani, broširana izdaja Ilustracije 
Juan Manuei Fangio je oajvečj) dirkač vseh 
časov saj Je bli sat petkrat svetovrr prvak. 
Njegova knjiga govori o trenutkih ta so 
odločal) o zmagah to porazih življenju m 
smrti predvsem p® c ljudeh to srotljc avto­
mobile z več sto ronjstom: močmi tn dose­
gajo » njinr Hitrost: nad 300 km na uro.

GRIMMOVE PRAVLJICE 

etui 10 knjižic. Ilustrirano
Večina pravnic s. tih poznate še 12 mladih 
let sc prav prav! lase oratov Grimm V novi 
ilustriran: izdaji v desetih knjigah sme iz­
bral) vse najboljše od Sneguljčice do Pepel- 
ke

EDVARD KARDELJ 
POTOVANJE SKOZI CAS

96 strani. Ilustrirano
Pod nasiovom »one gospodarske zgodovine 
za mlade ljudi« jt ca knjiga izšla te leta 
1934 Človekov* po« id oradavnme a© atom­
ske civilizacije opazovane ? novih revolucio­
narnih stališč je obdelana preproste to ra­
zumljivo Nova izdala Je izšla 9 9el)kem
encik'opedijskero formatu to je bogato ilu­
strirana.

FRAN ŠALEŠKI FIN2GAR 
POD SVOBODNIM SONCEM,
I. in H del

228 strani
Kake so se stan Slovani spopadali t Bizan­
tinci kako se je Slovan iztok povzpel do b1 
zantinskega generala m do voditelja starih 
S ovanov O ljubezni med Iztokom m Ireno 
to o sovraštvu česano* Teodore Najpopular­
nejši Finžgarjev roman on Slovencih

ERICH VON DANIKEN 
NAZAJ K ZVEZDAM

266 strani celo platno ilustrirano 
Ati sc bil) bogovi astronavti? To je rdeča 
nit knjige s katere |e švicarski pisatelj še 
bolj kot s svojim prvim delom »Spomin: na 
prihodnost* razbun, bralce po vsem svetu

ERICH SEGAL 
ZGODBA O LJUBEZNI 
136 strani Telo platno
Knjige poziiamc tudi pod naslovom »Love 
story« Popis romantične toda nesrečne iju 
bežni dveh mladji- ljudi je dosege! izjemen 
uspeh po vsem svetu: tako na filmskem
platnu kot v knjigi

STRATIS MYRIVIL1S 
SIRENA Z LESBOSA

380 strani, platno
To je zgodhb o najdenk.* Smeraldi katere v 
skrivnost zavito rojstve vznemiri preproste 
otočane in zbegane pnsenence grškega dela 
Anami 1 je Zarad- njenega v skrivnost za vi 
tega porekla j: pnpisuiejo bajestovnost sire 
ne Sred pnm r 'mega voškega ljudstva po 
stane »sirena« Smerald*n simboi vsega lepe 
ga m zlega ljubezen / njenim nesrečnim lju 
bunoem pa lo obda Še c posebnim čarom

ROBERT A. WILSON 
NEMINLJIVA ŽENSKOST
172 strani
Knjiga govor* dovoli poljudno o težavah to 
spremi lajo ženske 9 dobi ,mene Razbija ne­
katere mite is zmote ob tem vprašanju to 
vsem žensk r* m pomaga

VVILHELM HAUFF 
PRAVLJICE

288 strani, karton ilustrirano ^
Pravljic. Wtlheim» tiaulla so znane to cenje­
ne prav colikc kot Andersenove ah pravljice 
bratov Cirunm Po le izbor njegovih naj lep­
ših

SIMON GREGORČIČ 
POEZIJE —

Zlata knjiga it leta 1882 
Faksimile rokopisa to ga je pesnik pripravil 
za svojo prvo objavljeno zbirko pesmi vse 
•uje najie^še ih najbolj znane oesnu »Gori 

škega slavčka«

Knjige izšle v založbi »Delo«

Naročninski oddelek
Tomšičeva 1
61000 Ljubljana

DELO
PRIDOBIL SEM NOVEGA NAROČNIKA NA DNEVNIK »DELO«
Nov naročnik se strinja da mu pošujate 
ine^mk Delo najmanj 6 mesecev za obl 
^ajno mesečno naročnino <30 din)
Zsrtn te tr* mesece m bt' naročnik Dela

Po pravilih razpise ma pripada darilo, n 
nr ga pošljite takoj, kc bo novi naročnik 
ooravnaJ orvo mesečno naročnino

Oeio mu DOŠtljaite ne naslov

Ime in priimek
lzbra. sem naslednjo knjigo (ploščo) 
ta mi }o pošljite na naslov

poklic Ime in priimek

ulica ulica

poštna številka kraj. poštna številka

kraj podpis
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N sovjetskem 
Detroitu

v

Seststošestdeset tisoč žigulijev v letu 1975?

Bili smo med prvimi italijanskimi in bržkone tudi drugimi tujimi 
novinarji, ki so smeli obiskati Toljatigrad, zakaj Rusi so ljubosumni 
na svojo avtomobilsko metropolo. »Magistralnaja«, po kateri se pelje­
mo, povezuje daljni sever z daljnim jugom. Vozimo se po Povolžju. 
Pokrajina je precej drugačna od moskovske planjave: velika reka, nad 
katero leži megla, teče med griči, ki so tukaj podobni goram. Gosti 
in vlažni gozdovi, črnikave stepe pa spet gozdovi pa spet stepe. »Ma­
gistralnaja« je značilna ruska cesta: zelo je široka, vendar pa je asfal­
tiran le ozek srednji pas. Bližamo se ruskemu Detroitu ali Toljatigradu.

FISCHETTI: JUŽNOVIETNAMSKI PTIČAR

»Chicago Dadly News«, Chicago

Nixon 1972 do 1976
Kaj še lahko stori v Beli hiši človek, ki je obiskal Peking in Moskvo? - Spopad dveh Amerik

Letošnje volitve ameriškega predsednika so potekale bolj kot 
referendum, se pravi drugače kot prejšnje predsedniške volitve. Ve­
liko bolj jim je bilo do ljudi kot do programov, veliko bolj so se zana­
šale na možnosti kandidatov kot na izbiro strank. Prvikrat v ameriški 
zgodovini se je zgodilo, da večinska predsedniška zmaga ni vplivala 
na rezultate volitev zakonodajnih teles in guvernerjev, ki so bile iste­
ga dne. Demokratska stranka jri le obdržala ali dobila 31 guvernerskih 
mest od 50, ampak je ohranila večino v predstavniškem domu in dose­
gla rahlo premoč v senatu, kar je pomembna prednost, če upošte­
vamo pristojnosti tega zbora.

Iz zvočnika v avtobusu slišimo glas funk­
cionarja iz tovarne VAZ, potem pa glas pre­
vajalca: »Avtomobilska tovarna Toljati je 
bila zgrajena po sklepu vlade in centralne­
ga komiteja komunistične partije Sovjetske 
zveze.« Kopati so začeli leta 1967. Mesto, 
ki se je do leta 1964 imenovalo Stavropol, 
je bilo izbrano med petdesetimi različnimi 
kraji. Nastalo je v osemnajstem stoletju, 
in sicer kot utrdba zoper Tatare. V bližini 
je ena naj večjih hidrocentral v ZSSR, v letu 
1967 pa je to bilo industrijsko mesto s
140.000 prebivalci (zdaj jih ima 370.000). 2e 
tedaj je bilo mesto novo, zakaj nekdanji 
Stavropol so deset let prej potopili v ve­
likansko umetno jezero, ki je nastalo, za 
jezom na Volgi. Imenuje se Žiguljovskoe 
more. žiguli se imenuje tuoi sovjetski fiat 
124.

Toda besed Fiat in Italija ni nikdar sli­
šati iz ust našega vodnika, kakor ju tud> 
ni v ciklostiranem tekstu, polnem številk, 
ki smo ga dobili v roke. Kdor tega ne bi 
vedel, ne bi niti slutil, da se je načrt za 
tovarno ▼, Toljatigradu rodil v Torinu, da 
so se ruski tehniki izšolali v Torinu, da 
je bilo v Toljatigradu včasih tudi več kot 
500 Fiatovih strokovnjakov, da so v tovar­
ni izdelki 400 tujih podjetij, med njimi 186 
italijanskih: Rusi so ljubosumni na svojo 
veličino.

Nebotičnik
Bližamo se Toljatigradu, zavili smo z 

»magistralne« na šeststezno avtomobilsko 
cesto. Kot na drugih ruskih cestah tudi 
na tej ni belih in rumenih črt, videti je, 
kot da se cesta staplja s črno zemljo. Goz­
dovi se razredčijo, valovita pokrajina je ne­
znansko razsežna. V daljavi Je videti temne 
hribe, pred njimi pa obrise Toljatigrada, 
mesta, ki ga še pred nekaj leti ni bilo. 
Tovarne še ne vidimo, pač pa je mogoče 
videti različno velike in različno oblikovane 
stanovanjske hiše z velikimi praznimi pro­
stori med njimi. Bolj ko se bližamo me­
stu, bolj se nam zdi nedokončano, saj vse­
povsod še gradijo. Dreves ni, sem ter tja 
je videti le komaj zasajene breze. Na zunaj 
je dograjena samo velikanska kocka, v ka­
teri bo nekoč mehanografski center. Videti 
je tudi začetke petindvajsetnadstropnega 
nebotičnika, v katerem bo uprava. Potem 
zagledamo tovarno.

Tovarna je zares velikanska in zelo lepa. 
Poslopja stojijo na zemljišču, ki Je dolgo 
pet kilometrov in prav toliko široko. Avto­
bus počasi vozi mimo dva kilometra dolge­
ga pročelja glavne stavbe. Za tem neskonč­
nim pročeljem tečejo vzporedno trije mon- 
tanži trakovi, dolgi po 1800 metrov, na te­
kočih trakovih pa se bleščijo novi fiati 124. 
Za glavnim poslopjem so druga, postavljena 
v pravem kotu na osnovno, zgradbe so dol­
ge in široke, za njimi pa so visoka in ob­
sežna poslopja topilnic in tovarniške elek­
trarne. Gre za enega tistih redkih avtomo­
bilskih kombinatov na svetu, v katerem je 
obsežen celoten proizvodni postopek: od su­
rovine do končnega izdelka: končni dosežek 
neke tehnologije, ki je v ruskih rasežno- 
stih dosegla svoj cilj.

Obiskali smo le tiste dele tovarne, kjer 
montirajo vozila. Ko smo bili v dvoranah, 
so tekoči trakovi tako rekoč stali, medtem 
ko so množice delavcev hitele sem ter tja 
ter pasle radovednost nad italijanskimi go­
sti. Dogovorjeno je bilo, da bomo v tovar­
ni manj kot eno uro, v Toljatigradu pa le 
nekaj ur. Napolnili smo beležke z vtisi, šte­
vilkami, odgovori, ki so nam jih dajali mla­
di in ponosi sovjetski tehniki ter prijazni 
in učinkoviti torinski strokovnjaki.

Montažni trak v tovarni je morebiti naj­
daljši na svetu. Tudi tu ima človek opraviti 
z ruskimi razsežnostmi. Kakšen pa je ritem? 
Končni cilj je, da bi delali prav tako hit­
ro, da bi naredili prav toliko kot pri Fiatu 
in da pri tem zaposlovali prav toliko lju­
di. Za zdaj, so nam rekli, je delavcev več, 
tekoči trakovi pa tečejo počasneje (dva že 
delata, tretjega pa še preizkušajo), tudi 
»pomožno« osebje, če lahko tako rečemo, 
je številnejše. Kaže, da je storilnost za tri­
deset odstotkov manjša od torinske. Na 
koncu naj bi bilo vse tako kot v Torinu: 
storilnost, število izdelkov itd. Tako so ho­
teli Rusi.

Ritem in delovni čas
Letos bodo naredili 320.000 avtomobilov, 

prihodnje leto naj bi jih bilo 500.000. Rusi 
upajo, da bodo leta 1975 naredili 660.000

avtomobilov, tako da bi presegli prvotno 
postavljeno številko za 60.000 vozil. Proiz­
vodnja je zdaj še omejena, predvsem zato, 
ker manjka delavcev (zdaj jih Je 42.000) in 
ker razni deli prepočasi prihajajo k teko­
čim trakovom. Tekoči trak včasih izpolni 
plan pol ure pred koncem dneva: zaman 
bi ga bilo še siliti, saj tako in tako ne bi 
bilo delov.

Skoraj v vseh oddelkih imajo dve de­
lovni izmeni, ponekod tudi tri. Prva izmena 
začne delati ob 7.30 uri, vmes je uro odmo­
ra za kosilo v menzi, kjer pripravljajo tople 
obroke. Delajo sedem ur in poj na dan, pet 
dni v tednu, ob sobotah pa še tri ure in 
pol, torej 41 ur na teden. Plača je vsakih 
štirinajst dni, kadar dosežejo plan, dobijo 
proizvodne premije. Ce sem dobro razumel, 
ni skoraj nikakršne osebne spodbude.

Med zaposlenimi je 25 odstotkov žensk: 
torinski tehniki pravijo, da delajo bolje kot 
moški. Po podatkih našega sovjetskega 
spremljevalca je povprečna plača v tovarni, 
računajoč vse zaposlene, od delavcev do 
uslužbencev, 140 rubljev na mesec. Po urad­
ni menjavi je to natanko 100.000 lir. Letošnje 
sovjetsko povprečje je 126 rubljev. Dopust: 
dvajset delovnih dni na leto.

Veliko teže je določiti druge življenjske 
razmere: doslej so zgradili 35.000 stanovanj, 
katerih površina obsega milijon kvadratnih 
metrov in v katerih živi okoli 120.000 ljudi, 
se pravi, da pride 8 kvadratnih metrov na 
človeka. Do leta 1975 nameravajo zgraditi
150.000 stanovanj s površino 1,650.000 kva­
dratnih metrov, se pravi 12 kvadratnih me­
trov na osebo. To so približno povprečne 
stanovanjske razmere v SZ, kar pomeni, 
da so stanovanja Izredno majhna. Tipična 
petčlanska družina ima tako na voljo okoli 
40 kvadratnih metrov.

V
Ziguli stane 
5.500 rubljev

Vendar je tu laže dobiti stanovanje kot 
drugod. Kdor odide iz tovarne, izgubi sta­
novanje, tako da je fluktuacija delovne mo­
či manjša od povprečne. Hiše so takšne 
kot večinoma v Sovjetski zvezi, se pravi 
montažne in stroge zunanjosti. Med bloki 
so velike nezazidane površine, ki Imajo 
svoje dobre (čist zrak, zelenje) in slabe 
strani (prebivalstvo je razredčeno, tako da 
so medsebojne zveze zelo slabe). Razsežno­
sti so tolikšne, da se nam zdijo velikanske 
celo za motorizirano prebivalstvo. Toda za­
sebni avtomobil je tukaj še velika redkost.

Tako se pogovor spet zasuče okoli to­
varne, ki naj bi rodila zasebno motoriza­
cijo v ZSSR: žigulije zdaj prodajajo samo 
zasebnikom, medtem ko država še naprej 
kupuje velike in težke volge. Cena žigulija 
je presenetljivo visoka: 5.500 rubljev ali 
štiri milijone lir ali 40 povprečnih plač. 
Volga stane 10.000 rubljev ali sedem mili­
jonov lir. Gre za velike denarje, toda v 
Rusiji ni lahko zapravljati, delež zaposle­
nega prebivalstva je velik in celo pri teh 
cenah je seznam kupcev, ki bi radi imeli 
žiguli, neznansko dolg. Na žiguli je treba 
čakati najmanj dve leti.

Tudi tedaj, ko bodo v Toljatigradu na­
redili 660.000 žigulijev na leto (leta 1971 so 
v SZ naredili 529.000 avtomobilov, od tega
161.000 v Toljatigradu), bo do motorizacije 
države preteklo veliko vode. Razen če ve­
likanske tovarne ne bodo še povečali ali 
še kje zgradili ravno takšne.

Toda neki torinski tehnik mi je dejal: 
»To je zadnja tovarna. Najpopolnejša, ven­
dar zadnja takšne vrste«. Kakšna bo torej 
prihodnost? Kdo ve, morda avtomatizirana 
tovarna ali pa tovarna, ki bo ustrezala za­
htevam »novega načina izdelovanja avto­
mobilov« (teh zahtev pa tukaj seveda ni).

Neki drug tehnik je dejal: Toljatigrad je 
Peterburg dvajsetega stoletja. Italijanski 
arhitekti osemnajstega stoletja in italijan­
ski inženirji dvajsetega stoletja so odgo­
vorili na spodbudo velikanskega ruskega 
prostora in dali duška svoji ustvarjalni do­
mišljiji. Tako so zgradili za tiste čase naj­
veličastnejšo prestolnico na svetu, zdaj pa 
so postavili super tovarno.

Toljatigrad je po svoje lep, je mesto, ki 
so ga zgradili za tovarno, je velika sov­
jetska stvar, pa tudi velika italijanska 
stvar.

ARRIGO LEVI

3LA STAMPA

Enako se je zgodilo tudi v parlamentih 
posameznih držav. V decentralizirani deželi 
to ni brez pomena. Tako se je Richardu 
Nbconu posrečilo pridobiti izredno večino, ni 
pa dosegel drugega cilja, ki si ga je zasta­
vil: republikanci naj bi v deželi dobili »novo 
večino«. Zakonodajna in regionalna oblast 
sta večji del še zmeraj v rokah demokratov.

Napake
Bele hiše in kongresa že od sredine tega 

stoletja ne nadzoruje več samo ena stranka. 
Toda ob veliki plimi — Roosevelt jo je do­
živel leta 1936, Einsenhower 1952, Johnson 
1964. — je predsednik pridobil tudi več ali 
celo večino kongresnih sedežev za svojo 
stranko. Letos je bilo nasprotno. Izvršilna 
in zakonodajna oblast sta se nekoliko bolj 
razcepili. Zakaj? Kaj se dogaja v glavi vo­
livca, ki mora izpolniti glasovnico in ki v 
predalček, namenjen za volitve predsednika, 
zapiše Nixonovo ime, v spodnji predalček 
pa ime kakega senatorja, ki je Nixonov na- 9 
sprotnik? Se zlasti, če senator — in to se je 
na primer zgodilo v državi Rhode Island — 
ni zmeren in nevtralen demokrat, ampak 
pripada nasprotni strani, saj je prepričan 
privrženec McGovema.

Odločilen dejavnik pri tem je osebnost 
kandidata, ki si prizadeva doseči izvršilno 
oblast. Naraščajoča vsemogočnost guverner­
jev, čedalje večje in neogibne posledice nji­
hovih odločitev, nenehna pozornost, ki jim 
jo posvečajo množična občila, so vzroki, da 
je politikova kariera usodno odvisna od vsa. 
ke nenavadne in prenagljene poteze. Napake 
in obotavljanje puščajo neizbrisne sledove. 
Značilno je, da za državnika Amerika danes 
najraje uporablja izraz »odločevalec« (deci- 
sion maker). Sodobno javno mnenje hoče 
biti prepričano, da voditelj ni žrtev nenad­
zorovanih želja in medlega obotavljanja.

Lahko rečemo, da je biL McGovem kriv 
tako za ene kot za druge. Po krivici ali po 
pravici — in neodvisno od ideoloških nag­
njenj — se je večini zazdel premalo kvali­
ficiran za državnika. Demokrati, ki so pov­
sod utrdili ali zboljšali svoj položaj, razen 
na predsedniški ravni, so še bolj poudarili 
tako zelo oseben značaj McGovernovega po­
raza. To tudi dokazuje, da se isti demokrat­
ski volivec odloča predvsem na podlagi do­
mnevnih lastnosti človeka, ki ga voli za pred­
sednika, in predvsem na podlagi svojega pre­
pričanja in naklonjenosti, ko izbira senator­
ja ali predstavnika.

Veliki problemi
Takšna volivčeva dvojnost pa se ne more 

spremeniti v popolno nasprotje. Ali je Ame­
rika volila na desno in se odločila za nixon- 
sko večino, ali je volila za osrednjo levico 
in izbrala demokratski kongres? Ce si hoče­
mo odgovoriti, moramo zunanjo politiko lo­
čiti od notranje.

Neizpodbitno je, da je Nixon predsednik, 
ki je končal svetovno hladno vojno in ki na. 
merava — vsaj tako je javnost prepričhna 
— v kratkem končati tudi vročo vojno v Vi­
etnamu, vojno, ki jo je podedoval od pred­
nikov. Levičarskemu demokratu se prav la­
hko zdi, da se je mir v Indokini res zelo 
zakasnil. Vendar take politike ne more v 
celoti obsoditi.

Povsem drugače je, če gre za notranje 
zadeve. Konservativni voditelji imajo pogo­
sto navado, da večino svojih ambicij posve­

čajo diplomaciji. Tako se tudi Nixon ni re­
sno lotil reševanja nobenega izmed velikih 
problemov ameriške družbe. Celo zanikal 
je, da bi preživljala krizo.

Predvsem je zavzel očitno nazadnjaška 
stališča in se uprl celo najmanjši spremem­
bi zakonodaje in navad, ki že dvajset let 
vladajo na dveh bistvenih področjih: najprej 
v šolski integraciji črnih in belih otrok na 
ravni osnovnega šolanja, obveznosti, ki je 
predpisana z zakonom in ki so jo že večkrat 
potrdila sodišča z vrhovnim sodiščem vred, 
nato pa še pri socialnem varstvu in sistemu 
nadomestil zaradi brezposelnosti, o katerem 
moramo sicer reči, da gre za Avgijeve hle­
ve, katerim je celo McGovem posvetil del 
svojega programa.

S silo
V zvezi s tema vprašanjema je Nixon 

prevzel desničarsko demagogijo Georga Wal- 
lacea, in to tako uspešno, da velika nixon- 
ska »plima« izvira iz seštevka njegovih gla­
sov iz leta 1968 (okrog 50 odstotkov) in 
glasov Georga Wallacea iz istega leta (13 od­
stotkov). Mož, ki je Wallacea zamenjal kot 
tretji kandidat po atentatu, katerega žrtev 
je bil alabamski guverner, je dobil samo en 
odstotek glasov, druge pa je dobil Nixon, 
kar še enkrat dokazuje, kako pomembna je 
osebnost v sodobnih volilnih kampanjah. 
Nixonov uspeh pomeni v notranji politiki 
precejšen premik v desno.

Velika sreča pa je, da na tem področju 
ne odloča predsednik, marveč odločajo pred­
vsem kongres, guvernerji in predstavniški 
zbori predstavniških držav, skratka tisti, za 
katere smo rekli, da so jim volivci izglaso­
vali demokratsko večino. V državi Georgiji 
na jugu je bil v predstavniški dom izvoljen 
celo črn predstavnik Andrew Joung.

V prihodnjih letih se bo spor med obe­
ma Amerikama seveda še bolj zaostril. 
McGovem je predstavljal levico demokrat­
ske stranke — »protikulturo«. Srednji raz­
red, ki je bil še zmeraj pretresen zaradi 
sprememb v šestdesetih letih, še ni dozorel 
za še bolj korenito spremembo. Veliko je 
že to, da je reformiral demokratsko stran­
ko in prisilil Nixona, da se je začel pogajati 
za mir v Vietnamu. Lahko rečemo samo še 
to, da je zelo mogoče — kot velja za vse 
nespremenljive vlade — da bo stvari, ki jih 
ne bo uredila reforma, prav lahko uredilo 
nasilje.

J. F. REVEL

Novo habsburško 
cesarstvo

V trenutku največjega zmagoslavja, ka­
kršnega ameriška zgodovina še ni doživela, 
je Richard Nixon v torek, 7. novembra, spo­
ročil, da bo iz svoje pisarne v Beli hiši 
spregovoril nekaj besed ameriškemu ljud­
stvu. Slišali nismo nič drugega kot vsakda­
nje stavke in prazne besede, ki jih je pozne­
je ponovil v krogu svojih privržencev v ple­
sni dvorani hotela Shoreham. Skrivnost Ni- 
xon se ni razkrila. Nikomur se ni posrečilo 
do konca razložiti, kaj lahko tega orangu­
tana združuje z deželo, ki se rada zapiše 
junakom, očarljivcem in bojevnikom.

Enako vprašanje si gotovo postavlja tudi 
Nixon. Kje se konča njegova očarljivost, je 
vedel tako dobro, da je — ker si je hotel 
zagotoviti ponovno izvolitev — poslušal na­

svet prijateljev, naj se med kampanjo ne 
kaže v javnosti, češ da ima preveč dela s 
pomembnimi državnimi zadevami. Tako 
.Američani ne bi glasovali za človeka, Ric­
harda Nixona, ampak za institucijo, za pred­
sednika. Strategija je popolnoma uspela. To. 
da kakšna je lahko dvomljiva sreča zmago­
valca po zmagi brez boja, po takšni poroki 
po pošti?

To je bilo pravzaprav zmagoslavje ne­
kakšnega abstraktnega Nixona, zmagoslavje 
ideje, ki jo ima o Ameriki večina Američa­
nov. Nixon = domovina, Nixon = delo. Ni- 
xon = tradicija. Noben ameriški politik do­
slej ne bo mogel pozabiti, da Amerika — nič 
bolj kot Evropa — ne moer iti naprej z 
bolj naglimi koraki, zlasti ker je svet okrog 
nje postal preveč zapleten, se pravi nera­
zumljiv. V takšnem svetu se mora politika 
največkrat kratko in malo umiriti.

Profesor David Kalleo z univerze John 
Hopkins je v šali dejal, da je Amerika do­
živela z Nixonom habsburške čase: »In to 
ne le zato, ker je Henryja Kissingerja tako 
pogosto primerjajo z Metternichom.«

Slava
Tako kot pri Habsburžanih je tudi tu na 

vrhu predsednik, ki ni zadovoljen s svojimi 
podrejenimi, z dolgočasno množico, ki ga 
zasipa s prošnjami in pritožbami. Nasprot­
no pa je s tujimi vladarji popoln. Brežnjev, 
Mao, Pompidou: sami znani obrazi, skladni 
interesi in razburljivi spori zaradi premoči.

Pod predsednikom je nekaj uslužnih 
dvorjanov, ki so tudi zviti in zelo spletkar­
ski. še nižje je čudovita birokracija, ki se 
je rodila iz navdušenih rooseveltskih sanj, 
ki pa se počasi prepušča plastem prahu in 
sliši le to, kako se odlagajo nanjo. Ob stra­
ni je mogočna in živahna denarna aristokra­
cija, polna prezira do političnega aparata s 
predsednikom vred, ki pa se je naučila ra. 
čunati z njim. Nazadnje je dežela, ki vsak 
dan bolj poudarja svoj mozaik narodnosti. 
Poljaki se spreminjajo v Poljake. Italijani 
so nova Italijani. Tako tudi Madžari, Grki, 
Hrvati, Židje. Črnci niso nikoli prenehali bi­
ti črni. Portoričani in Mehikanci vztrajno 
govorijo špansko. Tu so še Indijanci, ki 
grozijo, da bodo začeli vojno z loki in s su­
licami. Vladarju ne preostane drugega, kot 
da se z enimi brani pred drugimi.

Čudno avstro-ameriško cesarstvo. Čuden 
predsednik Nixon, ki je na večer po zmagi 
dne 7. novembra razmišljal o tem, da ima 
pred seboj samo še 4-letno vladanje, kajti 
ameriška ustava mu prepoveduje, da bi se 
dal izvoliti še tretjič. »Kaj lahko naredim v 
štirih letih?« se je spraševal. »Cas slave je 
minil.« Slava sta bili zanj potovanji v Mo­
skvo in Peking. To so bili tisti veliki tele. 
vizijski trenutki, ko ga je lahko ves svet 
občudoval, kako se sprehaja po kitajskem 
zidu ali kako podpisuje sporazum o omejit­
vi strateškega orožja z Leonidom Brežnje- 
vom. Zdaj ga čakajo manj veličastne nalo­
ge. »Sporazumeti se s sovražnikom ni tako 
težko,« je rekel neki uslužbenec zunanjega 
ministrstva. »Veliko teže se bomo sporazu­
meli s prijatelji.«

Visoka cena
Za Nixona so rekli, da je šel v Peking 

samo zato, da bi obdržal na vajetih Japon­
ce, v Moskvo pa zato, da bi obvladal zahod­
no Evropo. Ce naj verjamemo govoricam, 
se je Kissinger' na predsednikov ukaz zdaj 
vročično lotil študija gospodarskih proble­
mov, ki so ga doslej tako zelo dolgočasili. 
Možem iz Tokia in izvedencem skupnega 
trga bo moral drago plačati. Saj res ni tako 
težko kupovati plina od Rusov in prodajati 
boeinge Kitajcem. Veliko teže se je pogo­
varjati o kupčijah z Georgesom Pompidoujem 
ali o carinskih tarifah z Japoncem Tanako.

Preden se bo Kissinger šel računovodjo, 
bo vseeno poskušal enkrat za vselej rešiti 
enega najtežjih problemov — vietnamskega.

»Mir,« je dejal, »je skoraj že dosežen.« Kis­
singer je žal pozabil natančneje reči, da bo 
Nixon šel do konca skrajnje previdno. Pred­
sednik je nagonsko vedel, kakšen porazen 
učinek bi na ameriške volivce in na zavez­
nike ZDA imelo nenadno slovo od generala 
Nguyen Van Thieuja. Nekateri njegovi za­
vezniki — tudi evropski — so mu to dali 
vedeti. Zato se je odločil, da bo počakal, in 
nihče v Beli hiši zdaj ne verjame več, da bi 
se prekinitev ognja uresničila pred koncem 
leta.

Do takrat bodo ZDA pokazale veličastne 
napore, ki zadevajo dobavo okrog sto letal, 
in se delale, da hočejo storiti vse, samo da 
bi rešile predsednika Thieuja in njegove pri­
vržence.

#
Kako misli predsednik po vsem tem re­

organizirati ameriško navzočnost v jugo­
vzhodni Aziji in na Bližnjem vzhodu? Nihče 
noče tega napovedati, niti noben njegov so­
delavec. Tako kot nihče noče napovedati, 
kako se bo spoprijel s krizo pakta NATO in 
s krizo mednarodnega monetarnega sistema. 
Jasno je samo to: še pred zakonodajnimi 
volitvami leta 1974 bo moral predsednik — 
rad ali ne rad — posvetiti vsaj tako veliko 
pozornost tistemu, kar se dogaja doma, kot 
spretnim mednarodnim kombinacijam.

Kakšna je podoba?
Zakaj leta 1974? Ker mu bodo volitve 

dale zadnjo priložnost končati( delo. Zmaga 
bi mu omogočila, da bi znotraj okvira uve­
ljavil zmeren konservativizem, ki si ga re­
publikanska stranka zdaj lahko samo pred­
stavlja. Rezultati z dne 7. novembra so gle­
de tega zelo pomenljivi. Ameriški volivci, 
ki so glasovali zanj, so hoteli tujini vsiliti 
neko podobo Amerike. Ko pa so se morali 
spomniti svojega vsakdanjega življenja, so 
znova izvolili demokrate v senat in v pred­
stavniški dom. Taka ohranitev demokratskih 
pozicij pomeni, da bodo leta 1976 Američani 
lahko izvolili za predsednika kakega Edwar- 
da Kennedyja. To bi bil konec sanj o kon­
cu nixonskega »fin de siecla«.

Notranji položaj je zdaj najbolj pomem­
ben. Včasih je tik pred eksplozijo. Ni težko 
hladnokvrno omeniti, da je brezposelnost 4 
milijonov — 5 odstotkov zaposlenih — Ame­
ričanov »znosna«, ker omogoča zadržati in­
flacijo na zaželeni ravni. Vendar je veliko 
teže zagotoviti mir v državi, kadar se velika 
ameriška mesta spremenijo v velikanska 
prebivališča vseh, ki živijo na robu blagi­
nje. še posebej takrat, kadar se počasno 
gnitje mest pospeši zaradi čedalje ostrejšega 
rasnega problema. Ce bi hoteli preprečiti, da 
se belci ne bi zabarikadirali v svoje domove 
in da šol in hiš ne bi branili z orožjem v 
roki, bi bilo treba pospešeno poskrbeti za 
stanovanja, za izobraževanje^ prevoz in 
zdravstveno oskrbo. Raziskave javnega mne­
nja dokazujejo, da se s tem strinja večina 
Američanov.

Veliko manj je večina složna takrat, ko 
se je treba odločiti, kako se bodo ti načrti 
financirali. Senator George McGovem je de­
jal, da bo zmanjšal obrambni proračun in 
uvedel davčno reformo, ki bo prepovedo­
vala utajo. Richard Nixon se na tako nego­
tova tla ni spustil. Obljubil je celo, da dav­
kov ne bo zvišal. Sicer pa Američani dobro 
vedo, da jih čakajo večje davčne dajatve. 
Čedalje pogosteje govorijo tudi o evropskem 
zgledu in o taksi na dodatno vrednost.

Nixon je zdaj začel iskati človeka, ki bi 
v notranji politiki ustrezal tistemu, kar je 
Kissinger v diplomaciji. Toda kdo se bo 
upal spoprijeti z velikimi in majhnimi inte­
resi, ki ogrožajo velike družbene načrte? 
Kdo si bo upal napasti birokracijo, tako do­
bro porazdeljeno na zdravstvo, vzgojo, soci­
alno varstvo, stanovanja in prevoz? Nixon je 
4 leta odlašal in miroval, štiri leta, v katerih 
je dosegel sorazmeren mir, ki je sledil ne­
redom in nemirom iz šestdesetih let. Zdaj 
ima dve leti, da najde izgubljeni čas, dve 
leti, v katerih bo moral Američane prepri­
čati, da jim konservativizem, ki ga pred­
stavlja lahko podari tudi kaj drugega in ne 
samo nove spore in nove sovražnosti.
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